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Hitler'in Rahibi: 
Anton Holzner Koleksiyonu 


Anton Holzner (SS-Sturmbanführer Albert Hartl'ın takma adı), rahipliği ve kiliseyi bırakıp SS subayı olan eski bir Katolik rahipti (1)! 
Kitaplarından ikisi ve genellikle "gotglâubig" olarak anılan Hıristiyan olmayan dini tutumu sunuyor. Diğer iki kitabı rahipliğin 
yöntemlerini ortaya koyuyor. evriminin altbaşdindasptne büyüleyici bir (fini sunlWAteğlenceyi seven küçük çocuktan asi 
manastır okulu öğrencisine, örnek teoloji öğrencisinden idealist genç rahibe, rahipliği ve kiliseyi Nasyonal Sosyalist'e Rahip 


Güç Ve o Tanrı'nın Yasasi pırakan hayal kırıklığına uğramış yaşlı rahibe kadar! Bunlar olaNURAcMARASh 
orijinallerinden çevrilmiş dört kitabı! 
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SONSUZ ÖN 


1 KİTAP 
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Yayıncının Önsözü 


Ebedi Cephe Üçüncü Reich orijinalinden tercüme edilmiştir Ewige Cephesi - Anton Holzner (55- 
Sturmbannführer Albert Hartl'ın takma adı) tarafından yazılmış ve 1940'ta Berlin'de Nordland-Verlag (birkaç SS 
kitabı yayınlayan) tarafından yayımlanmıştır. 

Ebedi Cephe Kelimenin tam anlamıyla "Tanrı'ya inanmak" anlamına gelen ve genellikle "gotglâubig" 
olarak anılan, Hıristiyan olmayan bir dini tutum sunar. Bu dini tutum, Üçüncü Reich'taki Nasyonal Sosyalist ve 
özellikle SS çevrelerinde yaygındı ve bugün Almanya'da hala varlığını sürdürüyor. 


Orijinal Giriş 


Almanya'nın Nasyonal Sosyalist devrimin bayrakları altında yeniden doğuşu başladığında - Dünya Savaşı'ndan sonra savaş 
deneyiminden yola çıkarak - ve yeni nesil Nasyonal Sosyalist hareketin katı karakter okulundan geçtiğinde, Sudetenland'daki 
Almanlar, Almanya için zorlu bir mücadelenin içindeydi. halkının ve ana topraklarının korunması. Alman kültürel ve entelektüel 
yaşamından kopmuş olan sınır bölgesinin kaderi, onun savaş yönünü belirledi. İnsanları ve karakterlerini şekillendirdi ve onları 
dayanıklı bir tür haline getirdi. Ve böylece, kan bağlarının yanı sıra, Alman yaşamının diğer ön kesimlerindeki mücadele 


deneyimi, Reich'ın eski sınırlarının bu tarafında ve diğer tarafında Alman toplumunun tek tip genel yönetimini gerçekleştirdi. 


Sudeten-Alman bölgelerinin Adolf Hitler'in Almanya'sına dönüşünden sonra mesele, Alman halkının savaşla 
kanıtlanmış karakter oluşumunun dünya görüşünün temelini oluşturması ve sağlamlaştırmasıydı. Bu çabadan, 
Südet-Almanya eyalet yayın organı "Die Zeit"te ("Zaman") Pazar günü makaleleri olarak çıkan bu küçük kitabın 
makaleleri ortaya çıktı. Bohemya-Moravya bölgesindeki eski savaşçılar için fedakarlıklarının, mücadelelerinin ve 
zaferlerinin bir yorumu haline geldiler ve daha önce büyük Alman isyanından ayrı duran halk yoldaşları için ise 
kanla belirlenmiş duygu ve dünya dünyamıza bir giriş haline geldiler. düşünce. Bu makalelerin bu ciltte 
toplanması, onları bir gazete makalesi kaderinden kurtarıyor ve Alman halkının karakter oluşumuna değerli bir 
katkı sağlıyor. 


Reichenberg, Sudetengau, Kış Gündönümü 1939. 
Dr.Karl Viererbi 


"Zeit"in Baş Direktörü 
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Hayatın Anlamı Hakkında 


Binlerce yıldır ciddi insanlar bu hayatın anlamını araştırmış ve düşünmüşlerdir. Bazıları hayat amacını 
bu hayatın zevklerinden mümkün olduğu kadar zevk almakta buldu. Yüzeysel materyalist oldular. 
Bazıları ise bu hayatın sadece kısa ama zor bir sınav olduğunu, daha iyi bir ölümden sonraki hayata 
veya sonsuz lanete giden bir köprü olduğunu düşündüler. 

Çok çeşitli dinlerin her biri, bu ahireti, destekçilerinin ve yayıcılarının ırksal doğasına göre tasvir etti. 
Çeşitli rahip sınıfları bu öbür dünyada daha çok veya daha az iyi işler yaptı. Her biri bu ahiret hayatı 
hakkında tek ve mutlak bilgi sahibi olduğunu iddia etti. Çeşitli kült törenlerini, yaşayan ve ölü yerlere, 
ayrıcalıkları, fahri makamları ve rahmet hediyelerini sattılar. Bu en basit ve en ilkel işti, çünkü hiç kimse 
öbür dünyadan dönüp rahibi sorumlu tutmuyordu. Zenci Buşmenlerin büyücü doktoru, eğer öbür 
dünyayı bir iş olarak inananlara satarsa, doğulu büyücü kadar az riskle karşı karşıya kalırdı. 


Her dönemde bu ahiret materyalizmine karşı çıkanlar da olmuştur. 

Bir ortaçağ öyküsü şöyle anlatır: İki keşiş, konuşmalarında birbirlerine ölümden sonraki yaşamı 
defalarca anlatırlar. Meleklerin ve kutsal adamların tüm bireysel korolarını ve bölümlerini, bireysel 
cennet mekanlarının rütbe farklılıklarını, uhrevi müzikleri, ilahi şükürler olsun şarkılarını, Tanrı'nın 
tahtını vb. Hayal ederler. İlk ölenin, ilk ölenin ortaya çıkacağına dair birbirlerine söz verirler. diğerine ilk 
gece rüyasında ve ona öbür dünyada nasıl görüneceğini anlat. Eğer hayal ettikleri gibiyse "tamamen" 
diyecektir. Farklıysa "farklı" der. 


Rahiplerden biri öldüğünde, aslında ilk gece diğerine göründü. 
Ancak "tamamen farklı" ya da "tamamen farklı" demedi, "tamamen farklı" dedi. 


Bu İskandinav insanının eski bilgeliğidir: Her Şeye Gücü Yeten, ölümden sonraki yaşamın önüne perde çekmiştir. Bu 
bizim için bir sırdır. Hiç kimse ölümden sonraki yaşam hakkında ayrıcalıklı bir bilgiye sahip olduğunu iddia edemez. 
Ama yine de inancımız ve bilgimiz dünyevi yaşamımızın ötesine geçiyor. Her birimizin en eski atalardan en uzak 
torunlara uzanan sonsuz bir zincirin halkası olduğumuzu, kan nehrinin uzak zamanlardan geldiğini ve dünyevi 
yaşamımızın üzerinden uzak geleceğe aktığını biliyoruz. Ve bu bilgi görüşümüzü genişletiyor ve onu yüzbinlerce yıl 
boyunca yönlendiriyor. Ve bu bilgi bize bin yılın gücünü verir ve sonsuzluğu tahmin etmemizi sağlar. Bizi sonsuz 


yaratım döngüsüne sokar. 


Klanının son halkası olan kişinin dahi, yaptığı işlerle ve yaptıklarıyla sonsuz bir geleceği güvence altına 
alabileceğini biliyoruz. Alman halkının büyük koruyucu duvarının veya Üçüncü Reich'ın görkemli 
binalarının yapı taşlarını kesen, taşıyan ve bir araya getiren bilinmeyen işçi, tıpkı bu eserlerin büyük 
entelektüel yaratıcıları gibi, bu eserlerde yaşamaya devam edecek. Asker ve polis olan 
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Kaybedilen Alman topraklarının Reich'a güvenli bir şekilde geri dönüşünün garantörleri ve Alman halkının 
özgürlüğünün sessiz savaşçıları, tıpkı büyük şekillendiricileri gibi Büyük Alman Reich'ında sonsuza kadar 
yaşayacaklar. 


Ancak Yüce Allah'a olan saygımız o kadar büyüktür ki, ahireti materyalist olarak tasvir etmeyi reddediyoruz. 
Burada açıkça şunu söylüyoruz: Ahiret hakkında hiçbir şey bilmiyoruz ve hiçbir zaman da bilemeyeceğiz. 


Bu olumlama bizi iki kat enerjiyle bu tarafa, dünyevi yaşama götürür. Yaratıcı bizi halkımızın yaşam döngüsüne 
soktu. Hayatımızın anlamı bu halkın organizmasında bize verilen görevi yerine getirmektir. 


Rab'bin bize verdiği enerjileri ve yetenekleri ortaya çıkarmak ve şekillendirmek, eğitmek ve mükemmelleştirmek 
için mümkün olan her şeyi yaptığımızda, hayatımızın anlamını yerine getiririz. Allah'ın yaratma işini kanımızda, 
bedenimizde, aklımızda ve ruhumuzda sürdürmek için yeryüzündeyiz. 
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İskandinav İnancı 


İskandinav insanı hayatın ortasında duruyor. Dünya resmini doğadan oluşturur. Kanında, doğasında ve 
tarihinde kendini gösteren yaşam yasaları onun eylem kılavuzudur. 


Hayatta, Tanrı kendisini İskandinav insanına İlahi, Her Şeye Gücü Yeten, İlahi Takdir, Rab veya Yaratıcı olarak gösterir; Ona göre 


tüm bu terimler, hayatta ve doğada, hayatın üstünde ve alemlerin üzerinde görünen tek ve aynı ilahi gücün ifadesidir. 


İskandinav insanı geceleri yıldızlı gökyüzüne baktığında, gürleyen bir denizin kıyısında durduğunda, bir 
dağın zirvesinden karaya baktığında ya da tam bir sessizlik içinde kendini bir çiçeğin, bir çiçeğin 
güzelliğine kaptırdığında. Yaratıcı ya da sanat eseri olarak yaşıyorsa, o zaman ilahi bir gücün var 
olduğunu deneyimler. 


İskandinav insanı kendi kanının sesini dinlediğinde ve kanının kanunlarının kendisine emrettiği ahlaki 
yükümlülükler, halkına olan bölünmez bağ, şeref ve doğruluk, sarsılmaz inanç ve sadakat hakkında 
bilinçli olarak düşündüğünde, o zaman bu kanunların geçerli olduğunu hisseder. onun eylemi en yüksek 
yasaları temsil eder. 


Ve düşünceli bir saatte kendi hayatını ve halkının tarihini gözden geçirdiğinde, o zaman derin bir anlamın 
ve yüce bir amacın kendisinin ve halkının hayatında sıklıkla bir ifade bulduğunu bilir. 


Dolayısıyla İskandinav insanı her zaman idealist olacak, her zaman daha yüksek bir güce inanacak ve bir 
uçurum onu her zaman bu materyalist tutumdan, dindarlıktan ve inançsızlıktan ayıracaktır. 


Bu nedenle İskandinav insanı için yaşam ile dini inanç arasında da her zaman bir birlik olacaktır; onun 
için Tanrı'ya olan inanç, onun dünya görüşünün ve yaşam görüşünün gerekli bir bileşenidir ve öyle 
kalacaktır. Onun için iman ile ilim arasında hiçbir uçurum, din ile hayat arasında bir anlaşmazlık olamaz. 


İnsanların ve onların kavimlerinin tanrılarına giden yolu, her biri kendi ırksal doğasına göre farklıdır. 
Kendilerine güzel hava ya da yağmur getiren tanrılarının, fetişlerinin yalnızca yardımcıları olduğu, itaat 
etmediğinde dövdükleri ve hoşlarına gitmediğinde lanetledikleri ilkel insanlar vardır. Kanları kararlı olan 
duyguları nedeniyle tanrılarının, insanların ruhları için şeytanla pazarlık yapan bir tüccar olduğunu 
düşünen insanlar vardır; onlara göre Tanrı, büyük ölçüde, insanların kötü iradesinden sonsuza kadar acı 
çeken, harap olmuş, acınası bir yaratıktır. Var 
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Tanrılarını belirli yerlere sürgün etmek isteyen insanlar, Tanrı hakkında küçük veya aşağılık bir imaja sahip olan insanlar. 


Güçlü doğayla bu kadar sıkı bir bağ içinde yaşayan, bu kadar derin, kanla belirlenmiş değerlerden ve bu kadar büyük bir 
tarihten beslenen Alman halkı için, aynı zamanda çok büyük ve çok güçlü bir Yüce Allah kavramı da olabilir. İskandinav insanı, 
Tanrı'yı, kendini köle gibi adadığı, önünde kendini yere attığı ve kendisine köle gibi davrandığı paşada görmediği gibi, Tanrı'da 
kendi arzularının aşağı düzeydeki bir hizmetkârını da görmez. İskandinav insanı, İlahi Olan'ın önünde saygıyla durur ve aynı 
zamanda kendisini ona bir dost gibi yakın bir şekilde bağlı hisseder. İskandinav insanı, Tanrısının belirli heykellerde, birkaç 


kutsal maddede ya da sağlam evlerde sürgün edilmediğini bilir; her yerde, klanında, büyük halk topluluğunda, ormanlarda ve 


tarlalarda, güzel festivallerde Tanrısına yakın hisseder. mekanlarında ve halkının sessiz tören salonlarında veya ev ocağında. 


İskandinav insanı, uzun konuşmalarda veya saatlerce dua ederken, doğuya özgü dua ilahilerinde veya Yahudi konuşmalarında 


kendisini neyin harekete geçirdiğini Tanrısına anlatmaya ihtiyacı olmadığını biliyor. 


Sessiz bir düşünceyle ya da birkaç kısa sözle, kendini - sıkıntılı saatlerde, büyük tehlikede, güzel bir başarının ardından, büyük 
bir neşe yaşarken - hisseder. 

Tanrısına bağlanarak İlahi Olan'ın yakınlığını hisseder. İskandinav insanı, Tanrı'nın kendisi için çalışmadığını, başarının ancak 
kendisi - ancak Tanrı'ya güvenerek - tüm enerjisini işi için kullanırsa kendisine geleceğini bilir; ancak kendisi mücadele ediyor 


ve cesurca mücadele ediyorsa, kendisi azimli ve şevkle çalışıyorsa ve işinde aktifse, Allah'ın kendisiyle birlikte olduğunu bilir. 


Bu İskandinav inancının tasdiki, yüzyıllar boyunca birçok yabancı dünya tarafından yabani otlarla kaplandı. Ancak son tahlilde 


tüm büyük Alman adamları her dönemde bu İskandinav inancıyla doldurulmuştur. Bu en yüksek inanç, bu en büyük idealizm, 
her dönemin büyük Almanlarına hayattaki güven ve korkusuzluğu vermiş, sanatçı ellerine ve yaratıcı dehalarına sanatın ve 
araştırmanın her alanında yol göstermiştir. Alman halkı, İlahi Olan'a olan bu inancının hiç kimse tarafından elinden alınmasına 
izin vermeyecektir, bir daha asla. Ancak bu iman, aynı zamanda Allah'ın kanunları olan bu hayat kanunlarına karşı en yüksek 


ahlaki sorumluluk ve en derin yükümlülük anlamına da gelir. 
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Toplum 


Yaratıcı biz Almanları bir halk halinde topladı. Kan güçleri, aynı vatan toprağı ve bin yıllık tarih, bu halktan 
bölünmez bir topluluk yaratmıştır. Bizim için halkımızdan daha üstün, bize daha çok şey borçlu olan, bizim için 
daha kutsal olan başka bir topluluk yoktur. Bu, yaratılış düzeninin, Tanrı'nın iradesinin yasasıdır. 


Ancak bu büyük halk topluluğunun hücreleri klanlar ve ailelerdir. Sonsuza kadar klanlar halk yaşamının en 
değerli temelleri olarak kalacak, klan refahı halk refahının gerekli önkoşulu olacaktır. 


Halk topluluk yaşamının bu iki köşe sütunu arasında, doğal topluluklar ile fikir veya mücadele toplulukları birleştirici olarak yer 
alır. İlki, aynı iş, aynı işyeri, aynı ekonomik, kültürel veya diğer mesleki görevlerle birbirine bağlı olan insanların hayatını 
şekillendirir. İkincisi, aynı dünya görüşüne-siyasi mücadele hedeflerine kayıtsız şartsız bağlı olan insanları birbirine yakın bir 


şekilde kaynaştırır. Parti, onun yardımcıları ve bağlı dernekler bu toplulukların taşıyıcılarıdır. 


Tarih boyunca sayısız yapay topluluk-yapı, doğal yaşam topluluklarını dışarı itmeye çalışmıştır. Doğal toplulukların 
büyümesiyle birlikte bu doğal olmayan yapılar yeniden yok oluyor. 


Topluluk güç verir. Vaesoli , Tek başına duranın vay haline, eski bir Roma deyişi der. Her 
insan ve her halk, izolasyonun ne kadar zayıf olduğunu ve topluluğun ne kadar güçlü olduğunu tekrar tekrar 
deneyimleyebilir. Günlük yaşamda destektir, büyük olaylara destekleyici enerji verir, zor zamanlarda direniş ve 
inanç gücünü korur. Sağlam, doğal bir topluluğun bulunduğu yerde halk yenilmezdir. 


Topluluk neşe verir. Yaşamın sayısız neşesi Yaratıcı tarafından bireyden mahrum bırakılmıştır. Güzel, asil ve 
büyük olan pek çok şey ancak topluluk içinde deneyimlenebilir. Bir topluluğun insanı soğuk bıraktığı ve neşe 
vermediği yerde, daha derin bir özü olmayan yüzeysel bir çerçeveden başka bir şey değildir. Doğası gereği 
topluluk ve neşe birbirine aittir. Gerçek bir evlilikten, iş topluluğundan, mücadele topluluğundan ya da halk 
topluluğundan her bireye sonsuz mutluluk akabilir. 


Cemaat sonsuzluğa götürür. Klan topluluğu, sonsuz zincirdeki insanları en uzak atalar ve torunlarla birleştirir. Ancak İlahi Takdirin 
soyundan gelenleri reddettiği kişi, yaptığı çalışmalarla ölümsüz hale gelebilir. 
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onun mücadele topluluğu veya halk topluluğu. Ancak sonsuzluk İlahi olanla bağlantılıdır. Böylece 
topluluk Allah'a giden bir yol haline gelir. Topluma hizmet dini bir hizmet haline gelir. Topluluğun 
kendini kanıtladığı erdemler basit ve açıktır. 


Güven topluma aittir. Her bireyin, toplumun her bir üyesine koşulsuz güven duyması gerekir. Hangi 
rütbeye sahip olursa olsun, önünde saygıyla durmalıdır. Bu güven, topluluğun önkoşuludur ve yıllarca 
kanıtlanmış performansın sonucu değildir. Kendini kanıtlayana kadar yoldaşına veya iş arkadaşına kötü 
davranan kişi, her toplumun düşmanıdır. 


Her bir kişiye karşı temel güvensizlik topluma karşı bir suçtur. Birisi bir zamanlar yanlış bir yol izlese ve 
yanlış bir adım atsa bile güven talep edilmelidir. Bu süreçte birçok hayal kırıklığı yaşanabilir. Ancak öte 
yandan güven yoluyla sayısız insanın ruhunu manevi olarak tutabilecek, kurtarabilecek veya 
yükseltebilecektir. Temel olarak, bazen kötü taraf galip gelse bile kişi her zaman karşımızdaki insanın 
içindeki iyi özü görmelidir. Sonsuz güven bir toplum için en büyük güç kaynağıdır. Bu güveni her gün 
vermek, her zaman sınırsız güvenin tam iç tavrını yaşamak en kutsal yükümlülüktür. 


Yardımseverlik her toplumda kendiliğinden ortaya çıkar. Bir kişinin kendisini psikolojik ya da fiziksel bir 
sıkıntı içinde bulması utanç verici değildir ve her zaman bir talihsizlik değildir. Bize yabancı olan bir 
dünya, yardıma ihtiyacı olan kişiye yukarıdan aşağıya doğru erdemli bir jestle merhamet göstermek 
için her türlü sıkıntıyı istismar etmiş ve ona merhametli bir şekilde fiziksel veya psikolojik yardım 
şeklinde yardım bağışlamıştır. Bu tür bir yardım iyileştirmekten çok yaralıyor, fayda sağlamaktan çok 
yok ediyor, cemaati değil sınıf nefretini teşvik ediyor. Bir Alman için, ihtiyacı olduğunda hemcinslerine 
dürüst ve iyi öğütler vermesi, ihtiyaç olan yerde özverili bir şekilde yardım etmesi, birisinin artık 
bilmediği bir durumda anlayışla yanında durması dünyadaki en doğal şeydir. yalnız yolundaki yol. 
Yardımseverlik, herhangi bir yoldaşlığın apaçık bir bileşeni olmalıdır. Birey için yardım her zaman 
toplum için kendi kendine yardımdır. 


Bir Alman için dürüstlük apaçık ortadadır. Dürüstlük olmadan her topluluk özellikle kaybolur. Sözde ve 
fikirde dürüstlük, tüm yabancı fikri mülkiyet haklarına karşı dürüstlük ve tüm maddi konularda 
dürüstlük eşit derecede önemlidir. Üstlerin ve astların gözlerinin içine bakabilmek, birinden veya 
diğerinden arka kapıdan kaçmamak ve korkak olmamak dürüstlüktür. 


Topluma olan sadakat her zaman ona duyulan sarsılmaz bir inançla taşınacaktır. Ancak bu inanç, tüm 
doğal toplulukların yaşam yasalarına karşılık geldiği ve yaşamın vazgeçilmez olduğu bilincinden doğar. 
Ona karşı sadakat 
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Dolayısıyla topluluk sınırsızdır. Bu topluluğun dış çerçevesi hasar görse, hatta kırılsa bile varlığını sürdürüyor. 
Evet, tam da o zaman sadakatin özellikle korunması gerekir. 


Egoizm, güvensizlik, sahtekârlık, uyumsuzluk, bencillik, güvensizlik topluma karşı işlenen suçlardır ve ortadan 
kaldırılması gerekir. 


Bir topluluğa neyin fayda sağladığı ile onu neyin rahatsız ettiğini ayırt edebilmek için karmaşık ahlaki 
doktrinlere gerek yoktur. 


Cemaat o kadar büyük ve kudretli bir şeydir ki, doğal hisseden her insan, onun temel çizgilerini net bir şekilde 
tanıyabilir ve kanunlarını net bir şekilde kavrayabilir. 
Topluluk, özellikle Alman insanının en derin doğasına ait bir şeydir. 
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Hukuk ve İtaat 


İnsanların bir topluluk içinde yaşadığı yerde, yaşamın doğal düzeni bir liderliğin ve takipçilerin varlığını 
gerektirir. 


Liderliğin görevi, aşağıdakilerin tümünün refahına ve yaşam çıkarlarına hizmet eden düzenlemeler, 
önlemler ve yasalar oluşturmaktır. 


Aşağıdakilerin görevi, liderliğin iyi niyetine ve doğru anlayışına güvenerek bu düzenlemeleri takip 
etmek ve bu yasalara uymaktır. 


Bu bitki için de, topluluk için de, devlet için de geçerlidir. Bu süreçte liderliğin doğal yaşam yasalarına 
uygun olması apaçık bir önkoşuldur. Allah'ın istediği yaratılış düzenine göre insan hayatında en üstte 
yer alan topluluk halk topluluğudur. 


Doğru halk liderliğinin yasaları bu nedenle aynı zamanda en kutsal yasalardır. Koşulsuz, tam itaatle 
yükümlüdürler. Halk topluluğunun refahının itaat gerektirdiği, tüm halkın yaşam gereksinimlerinin 
-halk liderliğinin sesiyle- fedakarlık ve itaat gerektirdiği, mücadeleye ve çalışmaya çağrıldığı yerde, 

bireyin artık kendine saygısı kalmaz, mal, mülk ve can açısından, aile bile büyük halk topluluğunun 
ardından ikinci sırada yer almalıdır. 


Yabancı, hükümet üstü güçler, doğal yaşamın bu yasallığını yok etmeye, bükmeye veya zayıflatmaya 
çalıştı. Uluslararası Masonluk, uluslararası Marksizm ve uluslararası (dinil mezhep mensupları, hükümet 
üstü topluluklarını doğal halk topluluğunun üstüne koyuyor. Her kim onların locasına, sendikasına, 


tarikatına veya tarikatına üye olursa, her şeyden önce bir kardeştir ve -yabancı ırktan da olsa- bu inşa 
edilmiş topluluğa ait olmayan her türlü halk yoldaşından üstündür. 


Dolayısıyla bu hükümetüstü güçlerin yasaları, bu dünya görüşlerinin takipçilerini, halk topluluğunun ve 
halk liderliğinin yasalarından üstün tutar. 

Herhangi bir eyalet kanunu, bir fabrika yönetimine, belediye veya devlet dairesine ait her türlü 
düzenleme ve tedbir, ancak kendi tekke, tarikat vb. kanunlarıyla uyumlu olduğu sürece bağlayıcıdır. 
Onlar için herhangi bir yemin, ancak şu ölçüde geçerlidir: Çünkü bu onların uluslararası yükümlülüklerine 
aykırı değildir. Kendini resmi olarak bir süper-hükümet gücünün takipçisi olarak tanımlayan ya da içten 
içe böyle bir güce bağlı hisseden kişi, kendisini her gün, onu ciddiye almaya zorlayacak kararlarla karşı 
karşıya kalabileceği konusunda net olmalıdır. 
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halkına veya bazı içsel varlıklara karşı yükümlülükleri. Hayatta halk liderliğinin kanunlarına itaatin hükümet 
üstü güçlere itaatle bağdaşmadığı binlerce vaka vardır. 


Para transferi, hükümet üstü bir güce hizmet ederken, aynı zamanda halk zenginliğine karşı bir suç da olabilir. 


Haine karşı şikayette bulunmak, halk topluluğuna karşı kutsal bir yükümlülük olabilir ve aynı zamanda kişinin 
ait olduğu hükümet üstü güce ihanet olabilir. 


Bir evlilik, halkın refahı kanunlarına göre suç olabilir ve aynı zamanda hükümet üstü bir gücün kanunlarına 
göre de izin verilebilir. 


Bir kitabın içeriği ulusal açıdan arzu edilir olabilir, ancak bazı uluslararası kuruluşlar açısından yasaklanabilir. 


Bir öğretmen, kendi iç, hükümet üstü bağları nedeniyle, halk liderliğinin yasalarına göre mutlaka teşvik etmesi 
gereken Hitler Gençliği'nin çalışmalarını engellemek, rahatsız etmek, sabote etmek zorunda hissedebilir. 


Bir polis memuru ya da yargıç, doğal folklor yasalarına göre, buna karşı en sert önlemleri almak zorunda 
kalacağı küçük suçları hoşgörüyle ele alma konusunda uluslararası bir güç nedeniyle bilinçli olarak bağlı 
hissedebilir. 


Halk liderliğinin kanunlarına itaatten ve hükümet üstü güçlerin kanunlarına itaatten kaynaklanması gereken 


çatışmalar ne kadar çeşitli olursa olsun, her Alman için bir şeyin o kadar açık olması gerekir: Halk liderliğinin 


doğal kanunları, halk liderliğinin kanunları. doğal topluluklarımız bizim için yaratılış düzeninin yasalarıdır, 
Tanrı'nın yasasıdır. Bu kanunlar karşısında diğer tüm tahviller gücünü kaybeder. Bu yasalara itaat, diğer 


itaatlerden üstündür. 


Kendi halkının refahını Tanrı'nın tek zorunlu sesi olarak gören kişi mutludur. Onun için artık herhangi bir 
şüphe ve çatışma olamaz. Ona göre hukuk ve itaat açık ve net bir şekilde belirlenmiştir. 
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Sorumluluk 


Bir kişinin özel ve kamusal yaşamındaki ahlaki tutumuna ilişkin temel sorun, sorumluluk sorunudur. 


Bireysel insanlar ve sayısız dünya görüşleri, ırksal yapılarına bağlı olarak bu soruya karşı çok farklı 
duruşlar sergilediler. Yaşamlarını belli bir kaygısızlıkla sürdüren, eylemlerinde hâlâ büyük ölçüde 
içgüdülerin yönlendirdiği, sorumluluk ve görev konusunda büyük çatışmaların olmadığı doğal, ilkel 
insanlar var. 


Sorumluluğu bireyin üzerinden almayı başarmış Marksist bir dünya var. Bu Marksist çevrelere göre hayattaki baskın faktör 
çevredir. İnsanın büyüdüğü koşullar, birlikte yaşadığı insanlar, kaderin onu koyduğu ortam, kısacası içinde bulunduğu ortam 
onun gelişimini şekillendirir. Bu nedenle suçlu pratikte herhangi bir cezayı hak etmez. Dolayısıyla hapishaneler, Marksizm'in ve 
insani iyilikseverlerin tüm duygusal duygularının yöneldiği bu mutsuz insanlar için pratikte şifa kurumlarına ve sanatoryumlara 


dönüştürülmelidir. 


Doğu dünyasından gelen diğer bir görüşe göre ise insan, üzerine yük olan asli günahın baskısı altında tutulmakta ve zincire 
vurulmaktadır. Her çağdaki tüm insanlar, asli günahtan aynı şekilde etkilenirler. Bu görüşe göre insan aklı bulanıktır, insan 
bedeni ayıptır, insan iradesi zayıftır. İnsan pratikte yalnızca sınırlı bir dereceye kadar eğitilebilir. İnsan olumlu eyleme 


yönlendirilebildiği sürece, sözde doğaüstü ve kült araçlar onu etkilemek açısından tüm doğal güçlerden çok daha önemlidir. 


Sağlıklı Alman, eylemlerinin ya da tüm içsel tutumunun çevre ya da ilk günah tarafından bastırılmasına 
izin vermez. Yaradan'ın onu küçültmediğini, özellikle de kaçınılmaz bir ilk günahla yaratmadığını, daha 
ziyade derinlerde kanının kalıtsal asaletine olan inançla doldurulduğunu.hissediyor. Minnettar ve gururlu 
Alman, Yaratıcının ona hayatta ayakta durmasını sağlayan en değerli enerjileri verdiği bilincini içinde 
taşır. 


İskandinav insanı temelde her zaman idealist ve iyimserdir. Hayattaki engelleri, olumsuzlukları ve 
kötüleri gerçekten görüyor ama bunların kendisini aşağı çekmesine izin vermiyor. Gözü tekrar tekrar 
Tanrı'nın ona verdiği iyiye, güzele ve asilliğe bakar. Onun idealizmi asla gerçek dışı değildir. Kahramanca 
tavrıyla hayattaki trajik her şeyin de üstesinden gelir. 
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İskandinav insanının sembolü, her gece ve her bulutta tekrar tekrar parlayan, ısıtan ve yayılan güneştir. 


Böylece Alman insanı, Yaratıcının ona verdiği güçlere güvenerek, geleceğe gururlu ve mutlu bir şekilde 
yürüyor. 


Geçmiş bir dünya, hataları için çok çeşitli hafifletici koşullar arıyordu. Örneğin alkol, geçmişin Marksist 
ve doğu dünyasının hukuk ve ahlak anlayışı açısından hafifletici bir etkendir. Bazı bölgelerde, sözde 
hafifletici koşulları elde etmek için kişinin belirli eylemlerden önce piste çıkacağı düpedüz yaygın bir 
bilgiydi. 


Yeni Alman hukuk görüşü, bu hafifletici nedenleri temelden ortadan kaldırmıştır. Alman insanı 
yaptıklarından kendini sorumlu görüyor, yaptıklarının sorumluluğunu alıyor. Suçluluk duygusundan 
kurtulmak, suçu başkalarına yüklemek ya da başka hafifletici nedenler aramak onun doğasında yoktur. 
Tüm ahlaki eylemlerin yol gösterici yıldızı onun onur kavramıdır. Onur ve sorumluluk onun için büyük 
bir birliktelik içinde birleşir; bu onun işine sıkı ve ciddi yaklaşmasını sağlar, ama aynı zamanda kendine 
güven ve mutlu bir cesaretle dolu olmasını sağlar, bu da onu her türlü çapkınlık ve yüzeysellikten uzak 
tutar. 


Bu kararlı ahlaki sorumluluk bilinci içinde Alman insanı, kişisel, özel hayatını ve kamusal alandaki 
davranışlarını, kanının kendisine dayattığı yasalara göre, halkının, ailesinin ve vatanının refahına hizmet 
eden şeye göre yönlendirir. Onun için ahlaki davranışının rehberi olan hükümetüstü bağlar ne olursa 
olsun, onun sorumluluğu hayatın doğal kanunları tarafından, Tanrı'nın kanunları olan Yaradan'ın 
düzeninin kanunları tarafından yönlendirilir. 


Sorumluluğunu dünyada var olabilecek en doğal ve temel normlara dayandıran bu bilinçten hareketle, 
davranışlarında net, sakin kararlar verebilir, çoğu zaman karşılaştığı ahlaki şüphelere ve vicdan acılarına 


maruz kalmaz. yapay, doğal olmayan doktrinleri olan insanlar. 
Alman günümüzün büyük binaları gibi basit, açık, parlak ve büyüklük dolu, yaşamda ahlaki 


sorumluluklarla dolu olan Alman insanının da içsel tutumudur. Ahlaki sorumluluğu onu yere sermez; 
aksine onu yükseltir ve mutlu, özgür ve büyük kılar. 
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Onur 


Pek çok insan, millet ve dünya görüşü için onur, dışsal bir şeydir; dışsal prestije, iyi itibara ve genel sosyal statüye 
bağlı bir şeydir. 

Kamusal alanda ve özel yaşamda dışsal olarak doğru davranan, burjuva ahlakının geleneksel kurallarına uyan, 
her şeyden önce kendi iç dünyasını korumayı ve dış kabuğunu korumayı bilen kişi, bu yüzeysel, liberal dünyada 
onurlu bir beyefendi olarak kabul edilir. İnsanlar ve milletler bu sözde namusu dikkatle gözeterek içlerindeki 
yozlaşmayı ve boşluğu gizlemeye çalışırlar. Onlar için bu şerefliliğe yapılan çağrı, temel aldatmacalarının bir 
ifadesinden başka bir şey değildir. 


Alman insanı için şeref, özünün son derinliklerine ulaşır. Bu onun karakter taşımasının temel değeridir. Bu, onun 
ırksal dünya görüşünün en derin temellerinden doğar. 


Alman insanı için şeref, özünün son derinliklerine ulaşır. Bu onun karakter taşımasının temel değeridir. Bu, onun 
ırksal dünya görüşünün en derin temellerinden doğar. 


Onur, Allah'ın yaratılış düzenine, hayat kanunlarına, kanın sesine, kendisine olan sadakat demektir. Yüce Allah, 
insanların ve milletlerin amel kanunlarını onların kanlarına, vicdanlarına yerleştirmiştir. Bu ilahi kanunlara sadık 


olmak ve dolayısıyla ilahi yaratılış eserinin ve yaratma iradesinin uygulayıcısı ve uygulayıcısı olmak, insanlar için 
en büyük ve en yüce şey, yani onların şerefidir. 


Bu onur, hayatın irili ufaklı binlerce şeyinde kendini kanıtlamalıdır. Kim önemli saatlerde ve günlük rutinde 
halkına bağlılık, sevinç ve sadakatle hizmet ediyorsa, şerefinin bilincindedir. 


Kanını ve ruhunu temiz tutan, kadının onurunu ve aile mutluluğunu kalbinde koruyan, ata ve torunlarına karşı 
kutsal görevlerini yerine getiren herkes, Alman onurunun ne olduğunu bilir. 


Kim para ve malın tüm halk topluluğu için Yaratıcı tarafından belirlendiğini her zaman hatırlarsa, kim elindeki 
malı apaçık bir şekilde ihtiyaç sahiplerine verirse, kim başkalarının malını dokunulmaz görürse, kim halk servetini 
kendi kişisel malı gibi korursa o kişidir. onurunu saf tutar. 


Her halk yoldaşına kan kardeşi gibi hürmet ve muamele eden, kibirli ve kibirli bir şekilde kendini diğer halk 
yoldaşlarının üstüne çıkarmayan, 
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Kim kendini bir köpek gibi alçaltmaz ve daha güçlü insanların önünde sürünmezse, o onurlu bir adamdır. 


Onur, doğallığa bağlılık demektir, kendine ve milletine bağlılık demektir. 
Dolayısıyla Alman insanının binlerce bireysel ahlaki kurala ihtiyacı yoktur; kendisine hayattaki on bin bireysel 


durum için kesin davranış kuralları öngören Talmud'daki ahlaki yargıya ihtiyacı yoktur. Onuru onun için hayatı 
ve eylemi için en açık kılavuzdur. 


Onur dolayısıyla içsel doğruluk, içtenlik ve açıklık anlamına gelir. Alman erkekleri için kamusal yaşam ve özel 
odalar, üniforma ve sivil kıyafet konusunda çifte standart yoktur. En gizli düşünce, en gizli eylem ve en gizli 
söz, tıpkı büyük bayındırlık işleri gibi, Alman insanının kişisel şeref mahkemesiyle yüzleşmelidir. En gizli duygu, 
kıpırtı, düşünce ve eylemlerinin bile bir şekilde karakter oluşumunun yapı taşları olduğunun, içsel özünün 
imajını bir şekilde değiştirip ince kalemlerle şekillendirdiğinin ve dolayısıyla karakterinin fiziksel yansımasına 
da etki ettiğinin bilincindedir. Bu iç şerefliliğe ve bilince rağmen şeref, bayağılık, ahlaki ikiyüzlülüğün vicdan 
azabı anlamına gelmez. Geniş ve açık, aynı zamanda duyarlı ve hassas, Tanrı'nın tüm yaratımı gibi, yaşamın 
yasalarıdır ve dolayısıyla Alman insanının da şerefidir. 


Yaşamının evrenin büyük bağlantılarına gömülü olduğunun, yaşam kaynaklarında ilahi olanın iş başında 
olduğunun bilinci, Rab'bin onun kanına, ruhuna ve ruhuna kutsal güçler verdiğinin bilinci, yaşamının muhteşem 
olduğuna dair kesinlik Çağlar ve nesiller arasındaki uyum açısından anlamlı ve Yaratıcı'nın ona bahşettiği 
güçlere duyulan güven, Alman insanına haklı bir gurur veriyor. Bu gurur da onun onur duygusuna yansıyor. 


Alman insanı, bu gururlu onur bilinciyle, kendisinin onurunu saf tutması gerektiğini, ama aynı zamanda onun 
başkaları tarafından kirletilmesine veya saldırıya uğramasına da izin vermemesi gerektiğini bilir. Onurunun 
zedelenmesi, ilahi hakların zedelenmesidir. Bu nedenle onurunu savunmak ve onu kötü niyetli kişi ve kişilere 
karşı savunmak gibi kutsal bir yükümlülüğü vardır. Burada da dar görüşlü ve hassas olmayacak. Ancak burada 
da, en derin ve en kutsal olanın gerçekten tehlikede olduğu durumlarda, açık, amansız ve uzlaşmaz bir şekilde 
hareket edecektir. Bu süreçte, her şeyden önce, onurunun kalkanını kendisi temiz tuttuğu takdirde, 
başkalarından onuruna saygı gösterilmesini bekleyebileceğinin her zaman bilincinde olacaktır. 


Almanya'da her zaman onur kaybı, en büyük utanç, aşağılama ve en kötü ihanet olarak kabul edildi. Onur 
kaybı, kişinin kendi en derin özünün kaybıdır. 
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Onur kavramını hiç anlamayan zamanlar ve insanlar oldu, onlar yalnızca kırbaç altında ahlaki eylemi 
veya saf bencillik eylemini biliyorlardı. 

Biz Almanlar, Yaratıcının bize yaşamımızın kılavuzu ve aynı zamanda en yüksek ahlaki değer olarak 
şerefi vermiş olmasından dolayı mutlu ve gururluyuz. Nasyonal Sosyalizmin bizi yeniden bu ahlaki 
temel değere kavuşturmasından mutluluk duyuyoruz. 
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Suçluluk ve Kefaret 


Tekrar tekrar küçük hatalar ve ihlaller yapmamız insan doğasının bir parçasıdır. Bu hatalardan ders alırız, 
gelecekte onlardan kaçınmaya çalışırız, ancak onları çok trajik bir şekilde ele almayın veya onların yüzünden 
kendimizi anlamsız bir suçluluk duygusuna yüklemeyin. 


Ama her insan bir gün önemli bir konuda, temel bir konuda zayıf düşebilir, büyük bir suçluluk altına girebilir. O 
zaman bu suçluluk duygusundan kurtulmak artık kolay değil. Kişinin suçunu kendinden saklamaya çalışması 
anlamsız, aptalca ve ahlaksız olur. 


Çok çeşitli dini topluluklar, özellikle de Asya-Afrika dünyasından gelenler, insanları büyük suçluluk duygusundan 
kurtarmanın genellikle oldukça mekanik bir yolunu bulmuşlardır. Bazen bir rahibin ya da topluluğun önünde 
ortak ya da özel bir itirafla bağlantılı olan çok tuhaf kefaret törenlerinde, inananların ahlaki suçlulukları basitçe 
silinir, silinir ve ortadan kaldırılır. 


Sorumluluk bilincine sahip kişi, büyük bir suçun aynı zamanda uygun bir kefaret gerektirdiğini ve bunun basit 
bir kült töreniyle önlenemeyeceğini ve birçok suçun ancak ölümle kefaret edilebileceğini bilir. Çoğunlukla 
kefaret, doğal toplulukların içtihatları tarafından belirlenecektir. 


Çoğu zaman suçlu kişi, kefarete kendisi karar vermek ve bunu gerçekleştirmek zorunda kalacaktır. Doğal olarak 
iyi olan her kişi, büyük bir ahlaki ciddiyetle, ciddi bir suçluluk durumunda kendisini uygun bir kefaretle yükümlü 
kılacaktır. 


Tüm kefaretlerin tacı, suçu olumlu bir başarı ile dengelemeye ve kötü davranışı değerli bir işle değiştirmeye hazır 
olmaktır. Yalnızca daha iyi eyleme yönelik bu koşulsuz iradenin de yaşamda bir gerçeklik haline geldiği yerde, 
suçluluk duygusu tamamen kefaret edilmiş olarak görülebilir. 


Hangi suçtan dolayı kendini şehit eden insanlar var. Artık geri alamayacakları şeyleri düşünür, ağlar, hesaplar ve 
tartarlar. Enerjilerini anlamsız suçlamalarla, vicdan acılarıyla, kısır, yapay pişmanlık acılarıyla harcıyorlar. Ozaman 
genellikle işlenen yanlışları olumlu bir şekilde telafi etmek için zamanları veya enerjileri kalmaz. 


Geçmişteki burjuva dünyası, suçları kamuoyuna duyurulan insanlara artık çoğu zaman kefaret ve rehabilitasyon 
fırsatı vermiyordu. Her kimse 
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Devlet içtihatları tarafından hangi suçtan dolayı mahkum edilirse edilsin, kim kendisini hangi suçtan dolayı suçlu 
bulursa, sözde daha iyi toplumdan tüm zamanların dışına atılır, küçümsenir ve dışlanırdı. Kendilerini yücelten bir 
kibirle dolu olan ve hangi suçları olursa olsun acı ve şiddetli bir şekilde kefaret ödeyen insanlar yargılandı ve bir 
kenara atıldı. İçten içe çok daha kötü, daha az karakterli ve daha az değerli insanlar hayata geri dönmelerini 
engellediler. 


Doğal olarak hisseden Alman insanı, uzun bir geçmişin, hatanın telafisi tekrar tekrar ortaya konulursa, bir kişinin 
belki de yıllarca ciddi ve şiddetli bir şekilde kefaretini ödediği konulara dikkatsizce ve acımasızca dokunursa, 
bunu sadece düşüncesizlik değil, daha ziyade anlamsızlık olarak görür. 


Alman insanı için, bir suçun kefaretini tamamen ödemiş bir halk yoldaşı, yine tüm onur ve haklara sahip, 
toplumunun tam değerli bir üyesidir. Tekrar kayıtsız şartsız halkın büyük cephesinin saflarına katılmakla 
yükümlüdür ve her halk yoldaşından tam güven ve gerçek yoldaşlık beklemeye ve bunu talep etmesine izin 
verilmeye hakkı vardır. 


Her suç, aynı zamanda suçlu için büyük bir talihsizliktir. Ve suçluluk duygusu çoğu zaman etkilenen kişi ve çevresi 
için büyük bir sevinç anlamına gelebilir. Pek çok insan uçarılığa, inatçılığa, gaddarlığa, israfa, ahlaki ahlaksızlığa 

o kadar umutsuzca bağımlıdır ki, özellikle ciddi bir suçun ardından ani bir uyanışla bu sarhoşluktan kurtulabilirler. 
Büyük bir suçun ardından arındırıcı kefaret, birçok insanın ahlaki gelişimi üzerinde iyileştirici bir ilaç etkisi yarattı. 
Elbette, genellikle şifa veren doktorun onların yanında yer alması ve şifa vermek yerine tam bir ahlaki ve psikolojik 
yıkımın üstlerin ve diğer insanların acımasızlığı ve patavatsızlığı nedeniyle meydana gelmemesinin bir önkoşulu 
vardır. Suçluluk ve kefaret, insanlığın bir arada yaşaması için çok fazla trajedi içeren iki terimdir; ancak Alman 
insanı, suçluluğun kendisini ele geçirmesine izin vermez, bunun yerine ideallerine doğru ilerlemek için kefaret 
yoluyla mücadele eder. 


Her insan zaman zaman suçluluk ve kefaret ile ilgili tutumunu ve eylemlerini biraz incelemek için sakin bir onur 
duyacaktır. O zaman ciddi bir suçun getirdiği talihsizlikten daha kolay kaçınacak ve dolayısıyla şiddetli kefaretin 
iyileştirici etkisine ihtiyaç duymayacaktır. 
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Askerlik 


Alman insanının erdemi askerliktir. Onun asker ruhu kanının kanunlarından doğmuştur. Alman askerliği, Germen 
atalarımızın yaşam alanları için verdiği binlerce yıllık mücadelede, Orta Çağ'ın yabancı güçler ve dünya görüşleri 
ile olan çatışmalarında, Büyük Frederick'in dünyasında ve Kurtuluş Savaşları zamanında kendini kanıtlamıştır. . 
1914'te Tannenberg'de askerlerin zaferleri, düşmanlarla dolu bir dünyaya karşı benzeri görülmemiş bir 
mücadelenin yolunu açtı. 1933'te saflaştırılmış ve mükemmelleştirilmiş Alman askerliği büyük dirilişini kutlayabildi. 
Nasyonal Sosyalizm, kan yasalarından nihai sonuçları çıkarmış, askerliğin özelliklerini nihai tezahürüne taşımış 

ve askerliğin taleplerini her Alman erkeği için talep etmiştir. 


Askerin en belirgin sembolü üniforma, adım adım yürüyüş, saflar ve sütunlar halinde net organizasyondur. Bu 
dış ortaklık, iç ortaklığın simgesidir. 1918'de savaş askerlerinin cephesinin arkasında birleşik siyasi ve dünya 
görüşü cephesi eksik olduğundan Alman halkı geçici olarak zincire vurulabilirdi. Askerlik, Alman insanı için tüm 
halkın aynı yürüyüş yönü, aynı içsel duruş, aynı psikolojik ve dünya görüşü yönelimi anlamına gelir. Alman 
halkının kültürel ve dünya görüşünün yenilenmesi için milletin silah taşıyıcıları, siyasi askerleri ve savaşçıları tek 
saf halinde durmalıdır. 


Askerler, ancak liderliklerini açık ve kayıtsız şartsız takip ettikleri takdirde zafer kazanabileceklerini biliyorlar. 
Yürüyüşün yönünü, hedefini ve temposunu liderlik belirler. Alman halkı birleşik bir blok gibi liderliğinin arkasında 
duruyor. Yabancı güçler ve dünya görüşleri çağırabilir ve söz verebilir, teklif edebilir ve lanetleyebilir; Alman 
insanı için hükümet üstü güçlerin komutası değil, yalnızca kendi halk liderliğinin komutası vardır. Alman insanı, 
liderliğinin emirlerine, kendisine karşı acımasız bir sertlikle itaat ediyor, çünkü bu liderliğe ve onun fikrine 
sarsılmaz bir inancı var, çünkü ona kayıtsız şartsız güveniyor. 


Askerin kendisine göre hareket ettiği kanunlar, halkın hayat kanunları, kan kanunları, Allah'ın yaratılış düzeni 
kanunlarıdır. Bu kanunlara sadık olmak askerin şerefidir. Bu kutsal kan ve millet mirasını korumak ve büyütmek 


onun gururudur. Askerin onurunun, subayın onurunun arkasında neredeyse kaybolduğu zamanlar olmuştur. 
Bugün Alman halkında ve Alman erkeklerinde hâlâ tek bir onur vardır; askerlik onuru. Eğer askerlik onuru kabul 


edilirse, bu onun en büyük onuru olacaktır. Onur, Alman askerinin türbesidir. 


Onun askeri üniforması bir şeref üniformasıdır, silahlı hizmeti bir şeref hizmetidir. 
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Asker her zaman harekete hazır olmalıdır. Hareketlilik, beceri, fiziksel, entelektüel ve psikolojik alanlarda 
sürekli hazır olma askerliğe aittir. Bu, sürekli tatbikat, sürekli egzersiz, yorulmak bilmeyen eğitim ve sürekli 
dikkatli olmayı gerektirir. 

Bu özellikler, mistik yarı karanlıkta ve doğal olmayan katılıkta değil, ışıkta ve güneşte, kutsal, neşeli bir 
doğallıkta büyür. Tanrı'nın muhteşem doğasında, güneş ve suyun ortasında, spor ve eğlencede, cadı neşeli 
şakalarında ve mutlu şarkılarda gençler taze, yetenekli, aksiyona hazır askerlere dönüşürler. Ne var ki, her 
Alman, nerede durursa dursun, bugün her an her an harekete geçmeye hazır olmaya sahip olmalı, aynı 
zamanda askerliğin bu özelliğini kendisi için de edinmelidir. 


Alman halkı bugün ve gelecekte tek bir birleşik asker bölüğü gibi ayakta duracaktır. Führer bu yeni halk 
askerliğini yarattı. Nasyonal Sosyalizm bu askerlik ruhunu mükemmelleştirmiştir. 


Bu askerin görevi kalıcı barışı sağlamaktır. Alman askerlerinin ebedi koruması altında, Alman barış 
çalışmalarının büyük eserleri her zaman gelişecektir. 
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Lütuf 


Her halkın kendi ırksal doğasına karşılık gelen çok farklı bir ideal kadın kavramı vardır. 


Alman erkeğinin yücelik, asalet ve güzellik açısından ideal kadın imajıyla ilişkilendirdiği her şeyi tek kelimeyle 
özetlemek zordur. Alman kızının ve kız kadınının tüm erdem ve avantajlarının bütünlüğünü ifade eden en uygun 
kelimelerden biri çekicilik kelimesidir. 


Cazibe, doğal, tekdüze, fiziksel güzellik anlamına gelir. Doğal güzelliğin sağlıksız biçimde çarpıtılması, doğal 
olmayan kas atletizmi, bedenin doğal olmayan şekilde eleştirilmesi, bedenin kadınsı olmayan erkekleştirilmesi 
veya ruhsallaştırılması çekicilikle çelişir. Bu doğal güzellik, havada, güneşte ve suda güçlü hareketlerle şekilleniyor, 
tanıtılıyor ve korunuyor. Kadın bedeninin çekiciliği, taze, mutlu oyunlarda ve danslarda, kadın fiziksel 
egzersizlerinde ve jimnastikte yayılır; kutlamalara ve bayramlara renk katar, toplumu psikolojik olarak 
zenginleştirir ve insana her şeyden önce en yüksek değerleri aktarır. Ancak kız ve kadının kendisi için, onun en 
derin özünün doyuma ulaşması ve mükemmelleşmesi için kaynaklar vardır. Her bin yılın orijinal İskandinav 

sanatı, bu kadın cazibesinin bir aynasını sergiliyor. 


Cazibe aynı zamanda kendisini çeşitli biçimlerde ifade eden zihinsel-psikolojik bir duruş anlamına da gelir. Cazibe, 
zihinsel ve psikolojik güçlerin kadınsı uyumunu, akıl ve ruh halinin yumuşak uyumunu ifade eder. Tüm kadın 
yaşamının anlamı, nazik, şefkatli, sevgi dolu ve her zaman anneye ve ev hanımına yardım ederek kendini 
gerçekleştirir. Tüm Alman tarihinin sanatı, Alman kadın duygusunun, Alman anne sevgisinin, özverili, sevgi dolu 
bağlılığın ve Alman kadının ruhunun ölçülemez zenginliğinin tükenmez derinliğini defalarca kutladı. Ve eğer bir 


kızın veya bir kadının çekiciliğinden söz ediliyorsa, o zaman psikolojik samimiyet de tam olarak bu terimle ifade 
edilir. 


Ancak Alman kadını sadece iyi bir anne ve ev hanımı olmamalı ve istememelidir. Doğu'da kadın genellikle 
yalnızca bir doğum makinesi ve hizmetçiydi. Alman kadını, bilerek ve anlayarak, eş zamanlı olarak kocasının 
yanında yoldaş ve iş arkadaşı olarak durmak ister. Kocasının bakımını, görevlerini ve işini paylaşmak istiyor, evet 
teşvik etmek istiyor 


ve gübreleyin. Alman kadını bu nedenle yüzeysel güzellik ve geçici çekiciliklerle kendini yormaz. Hayattaki her 


şeye karşı zengin bir ruh ve derin bir anlayış, onun çekiciliğinden yayılıyor. Sadece sofrayla ilgilenmez, evin 
kültürünü, evin tarzını, ailenin yaşam tarzını da şekillendirir. 
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hayat. Dolayısıyla Alman kızının ve Alman kadınının çekiciliğinden aynı anda açık zeka ve pratik anlayış da 
yayılır. 


Kadın, yeni yaşamın taşıyıcısı, halkının kanının koruyucusu ve uzak nesiller için naziktir. Kanın saflığını korumalı, 
disiplini ve uygun tavrı sürdürmeli, zehiri ve çürümeyi uzak tutmalıdır. Her kız çocuğu ve her kadın için en 
kutsal görev, en büyük gurur budur. Her insan için bu, halkına karşı ölçülemez bir sorumluluk anlamına gelir. 
Kadın cazibesinin en derin özü ve en güzel dekorasyonu bu kanın ve türün saflığında yatmaktadır. 


Kadın, yeni yaşamın taşıyıcısı olarak ilahi güçlerin katılımcısı olur. 
Kendi kanı aracılığıyla halkın sonsuz yaşamına ayrılmaz bir şekilde bağlıdır. 


Alman dünya görüşü ve hayat görüşü de Alman kanından ve Alman soyundan gelmektedir. Kadın, kendi türüne yakışan bir 
dünya görüşünün ve hayat görüşünün çocuklarına doğal taşıyıcısı ve öğretmenidir. Onlara hayat veriyor. Ama aynı zamanda 


çocuğu için hayatın bilmecesini çözecek, onu ilahi yaratılışın küçük ve büyük dünyalarına yönlendirecek ilk, en yakın ve doğal 
kişidir. Kadın, çocuğun gözlerini ve bu dünyanın çeşitliliğine bakış açısını açar ve bu süreçte kendisi de içsel olarak daha da 
zenginleşir. İyi ile kötüyü, güzel ile çirkini, asil ile bayağıyı, faydalı ile zararlıyı ayırmayı öğretir. Ama aynı zamanda çocuklarının 
aile, halk, vatan ve Führer arasındaki ebedi ilişkileri, işçiler, köylüler ve askerler arasındaki ebedi ilişkileri, savaş ve barışı ve 
hayatın ebedi yasalarını tahmin etmelerine de izin veriyor. Kadın aynı zamanda nihayet çocuklarını, üzerimizde yaşayan ilahi 
bir güce, "sevgili Tanrı"ya olan inanca yönlendirir. Doğal, gerçek ve derin dünya çapındaki bu yolculukta, yaratılışın ilahi 


düzenine bu aşinalıkta, kadın, özellikle Alman kadınını simgeleyen o içsel gücü ve derinliği, o kalp zenginliğini bulur. 


Doğal güzellik ve sağlık, kanın saflığı, duygu zenginliği, açık duyu, gerçek, derin dünya görüşü - bunlar Alman 
kızının ve Alman kadınının çekiciliğinden yayılan armağanlar ve avantajlardır. 


Bu avantajları korumak ve arttırmak her kızın ve her kadının gururu, çabası ve yükümlülüğüdür. Böyle bir kızı 
ve böyle bir kadını, çocuklarının annesi, hayat arkadaşı olarak kazanmak ve elde tutmak her erkeğin özlemi ve 


koşulsuz iradesidir. Ancak bu kadın cazibesinin ışıltısının erkeğin asker tavrıyla birleştiği bir halk sonsuza kadar 
yaşayacak ve çiçek açacaktır. 
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Kahramanlık! 


Görevin en küçük ayrıntısına kadar sadık bir şekilde yerine getirilmesi Alman insanı için özel bir erdem değil, 
apaçık ortadadır. 


Ancak bu askerce görevin yerine getirilmesinin yanı sıra, ortalamanın üzerinde yükselen görevin yerine 
getirilmesinden daha fazlası olan başka bir kahramanlık daha vardır. 


Kahramanlık, kendini büyük bir fikre bütünüyle adamak, büyük bir idealin alevinde bir meşale gibi kendini 
yakmak, gözde, zihinde ve yürürken tek bir büyük ideali görmek demektir. Kahramanlık körükleniyor, takıntı 
haline getiriliyor, çok büyük bir görev yerine getiriliyor. 


Kendi kişiliği artık kahraman için bir rol oynamıyor. Arzu ve ıstırap, yaşam ve ölüm, İlahi Takdirin onu çağırdığı işe yönelik 


muazzam yükümlülüğün arkasında onun için bir adım geri gider. Kahramanca eylemler hırs ve egoizm nedeniyle değil, daha 
ziyade nihai özveri, bencillik ve kişisel bağlılık nedeniyle yapılır. Çalışmaya, çağrıya ve fikre olan sonsuz inanç, kahramanın 


eylemlerini ve tavrını doldurur ve kanatlandırır. 


Kahramanlık kendisini delilikten, fanteziden ve anlamsız fedakarlıktan ayırır. 


Her çağda, sahte doktrinlerle yönlendirilen veya histerik bir eğilimle yönlendirilen, anlamsız ve etkisiz putlara ve 
fantezilere kendini adamış ve hayata yabancı dini öğretilerin zavallı, zavallı şehitleri haline gelmiş insanlar 
olmuştur. 


Ve her şeyden önce, çok çeşitli dinlerin etkisi altında, kendine zarar vermeyi, bedenin doğal olmayan şekilde 


cezalandırılmasını ve tüm doğal güçlerin yok edilmesini kahramanlık olarak gören insanlar vardı. 


Gerçek kahramanlık gerçeklikte yaşar ve gerçeklikle hesaplaşır. Gerçek kahramanlık yaşamın doğal yasalarıyla 
desteklenir ve halkın, vatanın ve ailenin sonsuz derin toprağından doğar. Gerçek bir kahramanlık ancak bu ilahi 
yaratılış düzeni çerçevesinde var olabilir. Bir kişi yalnızca Tanrı tarafından yaratılan ve istenen gerçek yaşamın 
hizmetinde kahraman olabilir. Ve yalnızca bu dünyevi gerçeklik, kahramanı ilahi olana bağlar. 


İnsanın yaşam için gösterdiği kahramanca ve nihai çaba çoğu zaman uzaktan görülebilen bir marka çerçevesinde gerçekleşir. 
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Ancak çoğu zaman kahramanlık tam bir sessizlik ve inziva içinde gelişir. Kahraman kadınlar ve anneler, kahraman 
askerler ve kahraman işçiler, binlercesiyle büyük şehirlerde ve küçük köylerde, hayatın tüm savaş alanlarında 
ve halkın tüm işyerlerinde iş başında. 


Büyük kahramanlar genellikle bir halk içindeki yüzbinlerce, evet milyonlarca insanı uyandırır ve onları muzaffer 
saldırılara ve nihai çabaya doğru çekerler. Parlayan meşaleler gibi, genellikle karanlık bir gecede yaşam, hareket 
ve parıltıdırlar. 

Şans, her çağda ama her şeyden önce zor anlarda kahramanların ortaya çıktığı halktır. 


Herkes bu parlak kahramanlık için İlahi Takdir tarafından seçilmemiştir. 
Ancak herkes günlük yaşamın sessiz bir kahramanı olarak küçük çevresini aydınlatabilir, cesaretlendirebilir, 


onları yorgunluk uyuşukluğundan kurtarabilir, muzaffer bir hayata yönlendirebilir. 


Bir halkın karar saatlerinde ve barışçıl onay dönemlerinde, bu sessiz kahramanlar, büyük kahraman figürlerden 
daha az önemli değildir. Bu sessiz kahramanlar cepheyi bir arada tutar, her zaman yeni bir güç verir, tekrar 
tekrar ışık ve neşe getirir. Heyecanın zarar verebileceği yerlerde sakinlik yaratırlar ve durmanın tehlike anlamına 
gelebileceği yerlerde harekete geçerler. Yüzbinlerce insan, inançlarını ve idealizmlerini korumalarını, düzgün 
insanlar olarak kalmalarını veya yeniden düzgün insanlar haline gelmelerini, İlahi Takdir'in onları koyduğu yerde 
asker gibi konumlarını korumalarını, bilinmeyen bir kahramanın sessiz çalışmasına borçludur. . 


Binlerce insan arasında sessiz bir kahraman, erkek ya da kadın yürür ve çalışırsa, ozaman bu kahramanlık 
örneği hepsine yansıyacak, o zaman tüm halkımız birlikte büyük, ebedi bir cepheye dönüşecek. 


Her birimiz, hiçbir emir gerektirmese bile başkalarının baktığı, yöneldiği sessiz bir kahraman olabiliriz. 


Ancak hayatta kahraman ya da korkak, erkek ya da hain olma seçimiyle karşı karşıya kaldığımız saatler de 
olabilir. 


Kahramanlık ile alçaklık arasında orta çizginin artık mümkün olmadığı olaylar vardır. 


Sessiz yaşam mücadelesinde kim kahramanca davrandığını kanıtlarsa, bu kader saatlerinde tek başına büyük 
bir kahramanlığa dönüşecektir. 
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Kahramanlıktüm gençliğin hayalidir. 


Kahramanlar tüm olayların şekillendiricileridir. 


Allah kahramanların yanındadır. 
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saygı 


Saygı ("Ehrfurcht"J sözcüğünü iki bileşenine ("Ehre" - onur ve "Furcht" - "korku"l ayırdığımızda, yine de anlamını tam 
anlamıyla tüketmiş olmuyoruz. 

Hürmet, çok büyük bir hakikate karşı duyulan takdir ve hayranlık duygusudur. Özellikle Goethe gibi Alman dehasının 
büyük ustaları arasında saygı her zaman onların içsel yöneliminin temel bir bileşenini temsil etmiştir. 


Alman insanı tüm yaşama saygı gösterir. Bu hayat milyon kat bir çeşitlilikle karşımıza çıkıyor. Çiçeklerin ve tüylerin 


rengarenk görkeminde, taşların görünürdeki sertliğinde, ormanların ve dağların yaşayan büyüklüğünde, denizlerin 
sonsuz hareketinde hayranlık duyuyoruz bu hayata. Ve yerde, havada ve suda hareket eden sayısız hayvanın yaşamı 
karşısında da aynı hayretle karşı karşıya kalıyoruz. Ebedi çiçek açma ve solmada sürekli kendini tekrarlayan ölme ve 
oluşta, tüm bu büyük ve görkemli hayatı, bu kudretli gerçekliği dolduran ve yönlendiren ilahi bir gücü hayret verici bir 
saygıyla görüyoruz. Bu saygı bizi, bu hayatı sebepsiz yere yok etmekten, anlamsızca çiçekleri kırmaktan veya hayvanlara 
kalpsizce eziyet etmekten men eder. 


Tüm bin yıl boyunca İskandinav insanı cennetteki yıldızlara saygı duymayı bilmiştir. 

Güneş onun için sürekli kendini yenileyen yaşamın kutsal bir simgesi olmuştur. Binlerce yıldır yıldız dünyasının büyük 
uyumlarını araştırmaya çalıştı. Bu süreçte gerçekliğe -yabancı mistik rüyalara- sürüklenmedi ve ticari astrolojide kendini 
kaybetmedi; aksine yıldızların sıcaklığında, parlaklığında ve hareketinde kendisine ilahi olanın izlerini ve yollarını gösteren 
kudretli bir gerçeklik gördü. Alman insanı, geçmişin sonsuz çağlarında olduğu gibi bugün de yıldızların büyüklüğü 
karşısında saygıyla hareket ederek sessiz duruyor. 


Alman insanı insan hayatına saygı duyuyor. Yeni bir yaşamın yayılması ve doğuşu onun için, tüm yaşamın ve ölümün 
geçip gitmesi kadar yüce olaylardır. Korku gibi havailiği ve yüzeyselliği reddeder. Gençliğin masumiyeti, yaşlılığın 
deneyimi, büyük sevinçler ve derin üzüntüler onun için bu hayatın ifadeleridir ve aynı şekilde ona bu dünyanın 
büyüklüğünü ve zenginliğini de gösterir. Dolayısıyla hayatın bu gerçekliğini saygıyla onaylıyor. Alman insanı, insan 
yaşamının ve geçmişten gelen eserlerin vasiyetinin önünde saygıyla duruyor. Uzak zamanlardan kalma kültürel anıtlar, 
sanat eserleri, yazılı belgeler, tören mekanları ve atalara ait mekanlar onun için, yabancı ya da düşman dünyalardan 
kaynaklansalar bile saygı duyduğu büyük bir tarihsel gerçekliğin tanıklarıdır. 


Almanlar için bunun en büyük gerçekliği ilahidir. Bu dünyanın sonsuz çeşitliliği içindeki tanrısallığı büyük ve yakın bir şey 
olarak, bir dost olarak deneyimler. 
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ve aynı zamanda anlaşılmaz bir güç olarak. Yüce Allah'ı bilimsel olarak sözlerle teşrih etmek, onu bir tarikat gibi tapınaklara 
hapsetmek veya onun ebedi kararlarını belli törenlerle yönlendirmek istemek saygısızlık sayılır. İskandinav insanı, tüm halkların 
ve çağların, kanlarına ve kültür düzeylerine göre farklı bir Tanrı kavramına sahip olduklarını bilir. Bu nedenle o, tüm gerçek dini 


ifadelere her zaman en derin saygıyı duyacaktır çünkü o, her dürüst dinin tek bir ilahi güce yönelik olduğunu bilir. 


Saygı, insanın bu yaşamın büyük gerçekleriyle her dokunuşuna hakim olması gereken temel 
tondur. Her zaman saygıyla dolu olan kişi, samimi bir yakınlık ve aynı zamanda her şeye ve 
tüm hayata uygun bir mesafe bulacaktır. Hayatı ve onun ifadelerini saygıyla gözlemleyen kişi, 
çoğu kez onun tüm zenginliğini ve gerçek büyüklüğünü ilk kez kavrayacaktır. 


Bu nedenle gençlerin her şeyden önce saygıyı öğrenmesi gerekiyor. Sonuçta o,tüm yaşam 
için çok açık ve çok alıcıdır. 


Saygılı kişi aynı zamanda kendisini uzun bir ahlak kurallarından ve beceriksiz ahlak el 


kitaplarından kurtarır. Saygı ona gerçeklik karşısında açık, doğru ve net bir duruş gösterir. 


Saygının mistik terörle ve kült yarı karanlıkla hiçbir ilgisi yoktur. 
Saygı, parlak, taze ve canlı doğallıktan kaynaklanır ve gerçeğe yakın, ışık dolu bir Alman 
yaşamının temel özelliklerinden biridir. 
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Sevinç 


Nasyonalist Sosyalist Alman adamı hayatta iki ayağıyla ayakta duruyor ve bu hayattan memnun. 
Mutlu ve kendinden emin, geleceğe bakıyor. Şu anda sevinçle duruyor ve bu güzel hayatın 
tadını çıkarabildiği için mutlu. Bugün, "Sevinçten Gelen Güç"ün yaratılmasıyla, neşenin tüm 
insanlar için yeniden keşfedilmesiyle, yaşamın şekillendirilmesinde ne kadar büyük bir devrim 
gerçekleştiğini kimse ölçemez. 

Çalışan halkın egemen sınıfın kölesi olduğu ve bir gün bu ağır köle zincirlerini kırmanın onların 
görevi olduğu düşüncesinin tüm araçlarla dayatıldığı Marksist bir geçmiş vardı. Ve gerçekten 

de çoğu zaman küçük bir mülk sahibi grubu, çalışan halkı sömürmeye ve onları köle yapmaya 
çabalıyordu. Gerçekten keyifsiz bir hayattı. 


Bugün her üretken insan, halkının genel organizmasında doldurulması gereken önemli bir 
yere sahip olduğunu ve şu anda bulunduğu yerde tüm halk yoldaşlarına karşı sorumluluk 
taşıdığını biliyor. Dolayısıyla bugün her insan, kaderin ve halk topluluğunun kendisine yüklediği 
görevden gurur duymaktadır. Onun için tüm enerjisini, tüm kişiliğini ailesi ve halkı için 
kullanmasına izin verilmesinden daha güzel ve daha büyük bir şey yoktur. 


Doğulu ve günahkâr bir dünya, çalışmayı bir yük, günahların cezası, baskıcı bir şey, bir azap 
haline getirmiştir. Alman insanı işte büyük ve güzel bir şey görüyor. Eğer yaratıp çalışamasaydı 
mutlu olmazdı. Yahudilerin çalışma lanetine çalışmanın güzelliğiyle karşı çıkıyor. 


Biz Almanlar şanlı vatanımızda dolaştığımızda ve ormanlarımızın, tarlalarımızın ve denizlerimizin 
güzelliğine, dağların ve denizlerin büyüklüğüne hayran kaldığımızda, Yüce Allah'ın bize 
böylesine değerli bir toprak vermiş olmasından gurur duyarız, o zaman sevinçli, özgür oluruz. 
ve mutlu olun ve bu neşeden yaşam enerjisini alın. Ve tıpkı bizim çalışmamızın aynı anda 
Tanrı'nın yaratma eserlerinin sevinçli bir tasdiki, asil bir dua haline gelmesi gibi, aynı şekilde 
Tanrı'nın doğasında sevinçli yürüyüşümüz de aynı zamanda Rabbin kendisinin inşa ettiği büyük 
tapınaktaki en güzel dini hizmet haline gelir. 

Alman insanının yeniden keşfettiği sevincin şekli yüz katıdır. 

Bu tür bir neşe doğal ve gerçektir. Sadece ölçülü, onurlu bir neşeyi bilen insanlar var; kimin 

için sadece ölçülü bir gülümseme var. Yeniden tüm gücümüzle, taze ve zorlamadan 
gülebildiğimiz için neşeli ve mutluyuz. Bu kahkaha bazen mağrur olabiliyor, bu sevinç bazen 
dizginsiz olabiliyor. Her zaman saf olacaktır çünkü her zaman doğaldır. Asla zalim olmayacak 
çünkü bu bizim kanımızın asaletinden geliyor. 


28 


Machine Translated by Google 


Güneş bizim sembolümüzdür. Saf, berrak ve sıcak bir şekilde yayılır. Güneş bize eşlik ettiği gibi 
geleceğe yürüyüşümüzde sevinç de bize eşlik ediyor. Aydınlık ve güneşli bizim yolumuz. Çalışma ve 
mücadele aynı zamanda sevinçle de parlar. Alman olmak mutlu olmak demektir. Bu nedenle 
hayatınızdan memnun olun! 


Fikrimize olan inanç o kadar büyük ki, yeniden Tanrı'nın doğa yasalarına, yaratılış düzeninin 
normlarına göre yaşadığımıza dair kesinlik bize öyle bir güvenlik ve güven veriyor ki, Führer'e olan 
güven bize, yapabileceğimiz kadar çok güç veriyor. içten ve dıştan mutlu, dürüst bir sevinçle, haklı 
bir iyimserlikle dolu olarak geleceğe bakın ve ona doğru yürüyün. 


Birçoğumuzun önce bu neşeyi yeniden kazanması, önce mutlu olmayı yeniden öğrenmesi gerekiyor. 
Gelecek nesil şimdiden bu mutlu Alman dünyasının ortasında yürüyecek ve böylece yabancı dünya 
görüşlerinin engelleyici kalıntıları olarak bize hâlâ yapışan ve engel olan birçok şeyin üstesinden 
kendiliğinden gelecektir. 


Ancak ancak o zaman Alman insanı için sevincin yeniden keşfedilmesinin tüm bin yılın en büyük 
başarılarından biri olduğunu tam olarak anlayabileceğiz. 

Ancak o zaman Dr. Ley'in ortaya attığı "Sevinçten Gelen Güç" sözünün, Nasyonal Sosyalist Alman 
yaşamının en önemli ilkelerinden biri olduğu anlaşılacaktır. 
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Cefa 


Acı inkar edilemez veya bu dünyadan kaldırılamaz. 


Ancak acı çekme durumunda, geçmiş dünyalara kıyasla çok şey farklı olabilir. Nasyonal Sosyalist dünya 
görüşünün acı konusunda da kendini kanıtlaması gerekiyor. Ciddi bir hastalık, sevilen bir kişinin ölümü, 
büyük bir psikolojik sıkıntı, her insanı bir anda vurabilir. 


Doğulu, kaderci bir dünya şunu söylüyor: Acı çekmek her insan için önceden belirlenmiştir. Bundan 
kaçılamaz. İnsan acı çekmeyi kaderin bir parçası olarak dindar bir şekilde kabul edebilir. Kişi onun 
"haçına" sabırla katlanmalıdır. Kişi kendi "haç"ının önünde eğilmelidir. Sessiz, dindar, sabırlı kişi, boyun 
eğmiş acı çeken, eğilmiş "haç taşıyıcısı" - bunlar bu kaderci tavrın türleridir. Bu insanlar acılarına 
gömülürler, kendilerini tamamen acılarına teslim ederler, yavaş yavaş tamamen acılarının hakimiyeti 
altına girerler. 

Acı çekmek hayatlarının merkezi haline gelir. Kendilerini buna adadılar. Artık acı çekmekten 
kurtulamazlar. Ve bulundukları her yerde acılarını anlatıyorlar, gittikleri her yere acılarının karanlık 
gölgesini yayıyorlar, hep sadece şikayet ediyorlar. 


Bu oryantal yatağın başka bir versiyonu daha var. Buna göre, günahlara kefaret olarak acı çekmek, 
insanlara farzdır. Bu görüş o kadar abartılmıştır ki, mümkün olduğu kadar çok günahın kefaretini 
ödeyebilmek için acı çekmek kesinlikle arzu edilir görünmektedir. Ve eğer kişi kendisini artık kefaret 
edecek hiçbir günahı kalmayacak kadar adil görürse, o zaman başkalarının günahlarını da kefaret eder. 
Kişi, düpedüz içsel orgazmla, hemcinslerinin korkunç günahlarını resmeder ve sonra da onların acı 
çekerek kefaretini hayal eder. Yaşayanların ve ölenlerin, dostların ve düşmanların kefareti ve devlet 
başkanlarının ve kamusal yaşamın sorumlu adamlarının ağır günahları için özel bir içsel tatmin. Acı 
çeken ve dolayısıyla kefaret ödeyen kişi, insan yaşamının ideali haline gelir. Neşe ve sevinç, havailik ve 
kibir olarak reddedilir. Acı çekmek, Tanrı'nın dostluğunun özel bir işareti olarak seçilimin işareti olarak 
kabul edilir. Sevinç, şeytanın tehditkar gücünün kötü bir işareti olarak bir ayartma olarak kabul edilir. 


Bazıları da yanlış anlaşılan bir dindarlıkla bu yolla mümkün olduğunca Mesih'e benzemek ve onu olabildiğince kopyalamak 
gerektiğine, acılarla dolu bir yaşam özlemi duymaları gerektiğine, tüm yaşamlarını haçlı olarak geçirmeyi istemeleri gerektiğine 
inanıyor. taşıyıcı. Özellikle bu kadar eğilimli insanlar arasında bu durum o kadar ileri gidebilir ki, tüm düşünceleri, duyguları ve 
eylemleri İsa'nın çarmıha gerilmesinin büyüsü altında kalır ve bu tür insanlar daha sonra vücutlarında İsa'nın İncil'de anlatılan 


yaralarına benzer yaralar bile alırlar. 
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Alman insanı, kendisini ışığın, karanlığın ve sevincin yanında acının da beklediğini bilir. Ama aynı zamanda 
Rab'bin ona acıyı, acısının sadık kölesi olsun diye göndermediğini, aksine insan acının üstesinden gelebilsin 
diye gönderdiğini de bilir. Mücadele yönü Nasyonal Sosyalist dünya görüşünün özel bir özelliğidir. Alman 
insanı, Yüce Tanrı'nın doğaya güçler koyduğunu biliyor; insan pasif bir şekilde bu güçler tarafından kendisine 
eziyet edilsin diye değil, daha ziyade insan bunları araştırıp yensin, onları genişletsin ve faydalı kılsın diye. Yani 
Alman insanı da açık ve sakin görünüyor, acıya karşı kendinden emin ve objektif görünüyor ve her acının onun 
için bir güç sınavı olduğunu biliyor. Mücadelede kim kadere teslim olursa kaybolur. Acıya sessizce teslim olan 
kişi, acının büyüsü altında kalır. Alman insanı, şimdiki zaman onun için çok karanlık ve acı verici olsa bile, 
geleceğe her zaman güvenle bakar. Hayatın her sorununda, en derin acılarında, en büyük sıkıntılarında bile 
geleceğe sarsılmaz bir inançla sahiptir. Adolf Hitler'in Alman halkının en zor günlerine olan inancı her zaman 
tüm Almanlar için bir yol gösterici olacaktır. 


Pek çok insan anlamsız yüzeysellik ile acı veren depresyon arasında gidip gelir. 


Hayatın zorluğuna ve zorluğuna nesnel bakış ve geleceğe olan sarsılmaz inanç, her zaman mücadeleci ve aynı 
zamanda her zaman kendinden emin ve iyimser duruş, Alman insanını anlamsızlığın ve yüzeyselliğin gücünden 
olduğu kadar depresyona, cesaret kırıklığına ve pasif teslimiyete karşı da korur. cefa. 


Kendine yardım et, o zaman Tanrı sana yardım edecektir; bu eski deyiş tam olarak acı çekmeye yönelik 
doğrudur. 


İnsan acı çekmenin özlemini çekmemeli, bunun yerine kaderin insana bahşettiği neşeye teslim olmalıdır. 
Acı, doğru zamanda kendiliğinden gelir. Ama o zaman kişi bununla güçlü ve kesin bir şekilde yüzleşmelidir. 
Hayatta herhangi bir umudun imkansız göründüğü, herhangi bir inancın anlamsız göründüğü, kişinin buna 
inandığı ve tek kaçış yolunu intihar olarak gördüğü pek çok saat vardır. Ama yine de intihar genellikle sadece 
korkaklıktır, sadece firardır. Tam da bu en büyük acıların ve en büyük sıkıntıların yaşandığı bu saatlerde, 
Nasyonal Sosyalist kendini kanıtlamalıdır. İşte o zaman, hayatını en baştan tamamen yeniden inşa etmek 
zorunda kalsa bile, sıkıntı ve ıstırabın üstesinden gelmelidir. Hayatta, acıların üstesinden geldiği için mutlu 
olunan, acıların ve geçmişteki acıların küçük ve önemsiz göründüğü günler ve yıllar gelecektir. 


Alman erkeğinin sloganı "Acılarınızı üzerinize alın" değil, "Acıların üstesinden gelin!"dir. Bu süreçte, hayatta 
bunun sadece kendisiyle ilgili olmadığını, halkının oluşturduğu büyük topluluğun organizmasının bir halkası 
olduğunu biliyor. Ve 
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tek başına çok zayıflama tehdidinde bulunduğunda, onu seksen milyondan fazla insana bağlayan sağlam bağ 
onu tutuyor. Acıya tek başına teslim olmak istediğinde, halkının yürüyen adımları onu ayağa kaldırır; Canını çöpe 
atmak istediğinde, halkına karşı olan yükümlülüğü nedeniyle hayata geri çağrılır. 


Bütün halk geleceğe dair bu neşeli inançla, her türlü acının üstesinden gelme yönündeki bu kutsal iradeyle 
dolduğunda, o zaman bireyin ve tüm Reich'ın başına her şey gelebilir. 


Ama kim teslim olmayı öğütlüyorsa, zayıflığı öğütlüyor demektir; o Alman değil, bizim düşmanımız. 
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Festivaller ve Kutlamalar 


İnsan hayatı sıkıcı bir monotonlukla düz bir çizgide ilerlemiyor. Mutlu zamanların ve ciddi saatlerin 
sürekli iniş çıkışlarıyla şekilleniyor. Doğuştan Alman insanı arasında, Tanrı'nın arzu ettiği bu yaşam 
ritmi, çok sayıda festival çemberinden doğar. 


Alman insanı muhteşem doğayla en yakın bağ içinde yaşıyor. Bu nedenle her zaman özellikle kış 
gündönümünü ve yaz gündönümünü, bahar bayramını ve hasat festivalini kutlamıştır. Güneş ışığının 
ebedi dönüşü, kış gündönümünün kutsal gecesinde çeşitli geleneklerle kutlanır. Bu gün, yaşamın her 
zaman yenilendiği bir festivale dönüşür. Bu yaşamın sembolleri, her zaman yeşil olan, enerji, parlaklık 
ve sıcaklık yayan ışık ağacında birleşiyor. Bahar Şenliği gençlik ve neşenin, neşeli çalışmanın ve 
topluluğun bayramıdır. Eğlenceli oyunlarla, keyifli danslarla geçirilir. Işıltılı, sıcak yaz günlerinin 
ortasındaki yaz festivali, tefekküre teşvik eder, hayatın sürekli iniş çıkışlarını hatırlatır ama aynı zamanda 
tüm tefekkürle, fikrimizin sarsılmaz gücüne olan inancımızı bir kez daha bağlar. Hasat bayramı, 
tamamlanan hasadın sevincinin yaşandığı bir bayram ve Yüce Allah'a armağanlarından dolayı şükran 
bayramıdır. 


Bütün bu doğa festivalleri İskandinav insanının derin içe dönüklüğünü gösteriyor. Yaratıcıya olan yakın 
bağı, doğaya olan bağlılığında ifadesini bulur. 


İkinci bir festival çemberi ailenin tatillerini kapsar. Her evliliğin amacı çocuktur. Aileye bir çocuk 
geldiğinde bu mutlu olay kutlanır. Akrabalar çemberinde törenle klana kabul edilir, adını alır ve yaşam 
yolu için en iyi dilekleri alır. Baba veya klanın büyüğü genellikle tüm klanın sözcüsüdür. 


Genç bir çift, hayatını birlikte sürdürmeye karar verdiğinde, devletin bir temsilcisi önünde törenle 
evlenir. Bu hareket aynı zamanda tüm klan için bir kutlama haline gelir. Akrabalar, iş arkadaşları, 
yoldaşlar ve arkadaşlar bu günü unutulmaz bir deneyime dönüştürüyor. 


Bir insan bu dünya hayatını sonlandırdığında, akrabaları ve dostları, iş arkadaşları ve liderleri onun için 
onurlu bir cenaze töreniyle bu dünyadan şerefli bir ayrılış hazırlığı yapar. Doğallık ve iç dürüstlük bu 
kutlamaların temel ön koşullarıdır. Almanlar arasında temel fikir ne kadar tek tip olursa, bireysel 
çerçeveler de o kadar çeşitli olacak, bu kutlamaların şekillendiği çevreye göre Aile ve klan her zaman 
merkezde yer alacak. 


Bin yıl önce atalarımız bu kutlamaları içten, onurlu ve samimi bir şekilde şekillendirdiler. Zamanımız 
yine bu doğallığa dönüyor. 


33 


Machine Translated by Google 


Milli bayramlar ve halkımızın anma günleri bayramların üçüncü halkasına girer. 


Çok büyük tarihi anma günleri, Ölüleri Anma Günü, büyük bir zaferin kutlanması, Führer'in doğum günü, halkın siyasi, askeri 
ve kültürel askerleri için geçit törenlerinin yapıldığı günler, büyük pazar günleri ve benzeri etkinlikler kutlamalara dönüştü. 
bütün halk. Tüm halk topluluğunu içsel bir birlik haline getirmek ve bunun tek tip bir fikir, tek tip bir deneyim olarak 
yankılanmasını sağlamak için mevcut tüm araçlar kullanılır. Bu günlerin şekillenmesine yardımcı olmak güzel ve büyük bir 


görev. 


Festivallerin bu üçlü çemberi, herkes için hayatın doğa kanunlarına uygun düşen yıllık festivaller döngüsüdür; 
günlük rutini canlandırır, heyecanlandırır ve 

apaçık bir yaşam ritmi haline gelir. 

Bu festival ritminde insanlar, aileler ve klanlar büyük halk topluluğuna uyum sağlar. 


Günah çıkarma güçleri bu doğal bayramların yerine günah çıkarma tatillerini koymaya çalıştılar. Bu süreçte 
halk topluluğu parçalanır ve bölünür. 


Üç yüzden fazla kilise ve mezhep, bayramlarını tam olarak en kutsal bayramlar olarak sunmaya çalışıyor. Adventistler, Baptistler, 
Mormonlar ve Metodistler, Mazdaznan hareketinin veya Weissenberg mezhebinin takipçileri, Katolikler ve Protestanlar, hepsi 
kendi bayramlarını kendi tarzlarında kutlarlar. Katolik olmayan bir Katolik'e, Protestan olmayan bir Protestan mezarlığına 
gömülemez. Katolikler evliliğini Latince Latince formüllere göre, Protestanlar ise Almancaya tercüme edilen İbranice şarkılara 
göre yapmalıdır. İtiraflar, halkın büyük anma günlerini ve yılın doğal festivallerini tamamen ertelemeye çalıştı. Bu bayramların 
geleneklerinden en değerli unsurları benimsemişler ve bunları Paskalya veya Pentecost gibi Eski Ahit festivallerini süslemek 

için kullanmışlar ve daha sonra, başta Küçük Asya, Yunanistan, Roma olmak üzere çok çeşitli dünyaların bir araya getirildiği bir 


festival yılı inşa etmişlerdir. , Kuzey Afrika, Galya ve Almanya. 


Tıpkı Üçüncü Reich'ın büyük binasının göğe yükselmesi ve bir halkın yeniden doğal olanın basit büyüklüğüne 
dönüş yolunu bulduğunu kanıtlaması gibi, üç doğal festival çemberinin festivalleri de kendilerini bir kez daha 
yapay festivalden farklılaştırıyor. yakın geçmişteki yapılar ve Alman halkının yeniden Tanrı'nın doğa kanunlarına 
göre yaşamak istediğini ilan ediyor. 


Bu bayram günleri dürüst, büyük, içte ve dışta kutlama günleri olmalıdır. 
Güç ve birlik vermeli, bâtını zenginleştirmelidir. Yapmalılar 
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yaşamın büyük çizgilerini, insanların yüce hedeflerini, doğanın ve tarihin anlamını gösterir. Bu günlerde 
insanlar, konutlar, sokaklar ve meydanlar bayram kıyafeti giyiyor. Büyük sanat eserleri halk ruhunun genişliğini 
doldurur. Binlerce yılı kapsayan fikirler insanın bilincine taşınıyor, bayramların kendisi de kutsal bir dini tören 
haline gelmelidir. 


Kendi iç değerini ve manevi zenginliğini ölçmek isteyen kimse, bayramları nasıl kutladığını düşünmelidir. 
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Yalnızlık 


Yüzyıllar boyunca Almanlar çoğunlukla içten içe birbirlerinden kopmuşlardı. Sınıf, mezhep ve parti sınırları onları 
birbirinden ayırıyordu. 


Yalnızca Nasyonal Sosyalist devrim yeniden gerçek bir halk topluluğu meydana getirdi. 


İşyerinde, festivallerde ve kutlamalarda, dinlenme ve sporda, okulda ve sanattan keyif almada topluluk fikri, 
topluluk deneyimi ön plandadır. 


Ancak zaman zaman insanın sessiz saatlere de ihtiyacı olur; böylece tek başına, yalnızlık içinde bir yerde, 
düşüncelerin seyahat etmesine izin verir, eserlerini şekillendirir, kendi içini şekillendirir. 


Katolik Kilisesi, ibadetlerinde bu sessiz saatleri mükemmel bir ruh eğitimi haline getirdi. 


Alman insanı için her yerde olduğu gibi burada da en yüksek oluşum ilkesi doğallıktır. 


Bu sakin saatlere özellikle uygun olan günler vardır: Yeni bir yaşam yılının başlangıcı olan doğum günleri, insanı 
özellikle içten etkileyen bir deneyimin yaşandığı günler, büyük bir başarının ya da ciddi bir dışsal ya da içsel 
yenilginin yaşandığı günler. . 


İnsanın kendini bu yaratıcı yalnızlığa adayabileceği yerler çok çeşitlidir: kişinin kendi evi, sessiz bir çalışma odası, sessiz bir tarla 


yolu, orman, dağ yüksekliği, deniz kıyısı, fazla trafikten uzak bir sanat veya kültür anıtı, ataların sitesi. 


Bu yalnızlık saatlerinde insan, tamamladığı bir işin veya görevin geçmiş yılının hesabını kendine, ehline ve 
Rabbine verir. Kişi neyi iyi, neyi kötü yaptığını, nerede başarısız olduğunu ve nerede başarılı olduğunu yansıtır. 


Başarının ya da başarısızlığın nedeni, neden övgü ya da azarlandığı, hata ve yanlışların kaynaklarının neler 
olduğu araştırılır. 


Bu vicdan arayışı içe dönük, dürüst ve doğal olmalı, makyajsız, tamirsiz, katılıktan uzak olmalıdır. Açık ve nesnel 


olarak kişi kendine neyin doğru olduğunu söyler ve bunu yapmaya devam etmeye karar verir. Ayık, insan neyin 
yanlış ve adaletsiz olduğunu kendine itiraf eder ve kendine bir dahaki sefere daha iyisini yapacağına söz verir. 
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Geçmişin altına çizilen ayrım çizgisi kısa ve nettir. Uzun şikayetler ve kara kara düşünmeler, sonuçsuz vicdan 
ağrıları, faydasız içsel şehitlikler ve enerji israfı yoktur. Tek bir şey var: Kendini geliştirme kararlılığı ve yeni, daha 
iyi iş, ne kadar asil eylem, o kadar yüksek performans. 


Alman erkeği burada da ileriye dönük, aktif ve yaşamı onaylayan bir yapıya sahiptir. 


Yalnızlık saatlerinde insan diğer insanlarla olan ilişkisini gözden geçirir. 
İnsan ailesine yeterince sevgi, neşe ve güven verdi mi? İnsan üstlerine ve astlarına karşı her zaman yoldaşça, dürüst ve nazik 
miydi? Kimseyi bir kenara, bir kenara bırakmadı mı, haksız yere iltifat etmedi mi, küçümsemedi mi, kızdırdı mı, hakaret etmedi 


mi, onurunu ayaklar altına aldı mı? Bencil, acımasız, zalim, kavgacı, kıskanç, pohpohlayıcı, yalancı biri miydi? 


Belki bir sözle, küçük bir hareketle her şey yeniden düzelebilir? Ancak geçmişte yaşanan bir adaletsizliğin yeniden 
giderilmesi için belki daha fazla çaba, ciddi ve vicdanlı çalışma yapılması gerekiyor. 


Eğer kişi büyük bir işe şekil vermek zorundaysa, önemli bir görevi yerine getirmek zorundaysa, ciddi bir kararla 
karşı karşıyaysa, o zaman aynı şekilde kısa bir süreliğine yalnızlık içinde kendini toparlaması gerekecektir. İnsanın 
topluluk içinde, festivallerde ve kutlamalarda topladığı enerji, çoğu zaman yalnızlıkta yaratıcı bir şekil alır, sakin 
saatlerde birdenbire verimli hale gelir ve sonra yeniden topluluğa hizmet etmek için Alfred Rosenberg'in 
sözlerine göre topluluk ve yalnızlık tamamlayıcıdır. birbirleri nefes almak ve nefes vermek gibidir ve birlikte 
verimli bir hayat demektir. Ancak bu hayat tüm halkı olduğu gibi bireyi de zenginleştirir. 


Yalnızlıkta asla rahat edemeyen, etraflarında her zaman hareket olması gereken insanlar var. 


Bu insanlar içsel olarak boş ve yüzeysel hale gelirler. Kim büyük görevler üstlenmek isterse, kim günlük hayatta 
başarılı olmak isterse, kim hayatını derin bir Alman olarak yaşamak isterse, zaman zaman sessiz yalnızlık saatleri 
arar. Onu ilahi olana yaklaştırırlar ve onu yeni bir enerji, berrak görüş ve daha büyük bir inançla yeniden yaşamın 
ortasına koyarlar. 
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Vücut Hijyeni 


Kilise azizlerinin, bedenin doğal dürtülerini öldürmek ve halihazırda yeryüzünde mümkün olduğu kadar 
cennetsel hale gelmek için bedenlerini şehit ettikleri ve deforme ettikleri, çürümesine izin verdikleri anlatılır. 


Aziz Benedict kendini çırılçıplak dikenli çalılıklara ve ısırgan otlarına fırlattı ve sonra yuvarlandı çünkü sevimli 
bir dişi varlık ona baştan çıkarıcı bir şey gibi görünmüştü. Aziz Simon Stylite yıllarca uzun bir direğin üzerinde 
tek ayak üzerinde durdu. 

Aziz Rita, iç çamaşırları çürüyene, kafasında kurtlar çıkana ve tüm vücudu kir ve yaralarla yenilene kadar uzun 
yıllar boyunca hiç yıkanmadı. Kutsal münzeviler, yiyecek almak ve hayrete düşmüş inananlara ders vermek için 
küçük bir açıklığa sahip olsunlar diye kendilerini duvarlarla çevirmişlerdi ve yavaş yavaş kendi atıklarında yok 
olana kadar dünyevi yaşamın beyhudeliği hakkında vaaz veriyorlardı. Pek çok aziz gibi kefaret kemerleri ve 
kırbaçlarla kendini şehit eden Aziz Ignatius, "Ruhsal Egzersizler" adlı eserinde insan vücudunun iltihaplı bir 
yaradan, saf zehir soluyan bir çıbandan başka bir şey olmadığını ortaya koyuyor. Kilisenin dini kitaplarından en 
iğrenç kendini yaralamalar, anlamsız şehitlik biçimleri ve bedeni uyuşturmaya yönelik şehitlik araçları, en doğal 
olmayan cezalandırmalar ve kefaret egzersizleri saatlerce anlatılabilirdi. Bu sözde dindarlığın amacı, "öldürme" 
terimiyle ifade edilir. Bu insanlar için beden, günaha karşı sürekli bir uyarıcıdır, şeytanın ruhun masumiyetini 
çalmak için hoş bir aracıdır. Bu görüşe göre cesedin aşağıda tutulması ve etkisiz hale getirilmesi gerekir. 


Bedenin sözde tehlikelerine karşı koymak için, bedenin mümkün olduğu kadar saklanması gerektiği 
emredilmiştir. Yüz aslında açıkça gösterilebilir. 

Kilise biyografilerine göre, Katolik Gençliğin Koruyucu Azizi Aloysius, iffetsiz günaha düşmemek için kendi 
annesinin yüzüne bakmaya bile cesaret edemiyordu. Fulda Piskopos Konferansı'nın giyim kurallarına göre 
vücudun geri kalan kısmı sadece boyun, dirseklerin altındaki kollar ve dizlerin altındaki bacaklar serbest ve 
açık gösterilebilir. Kilise kararlarına göre banyoya (mayoyla) yalnızca cinsiyete göre ayrılmış olarak izin veriliyor. 
Aile hamamlarını ziyaret etmek, ciddi ahlaki tehlikelere karşı gönüllü bir arayış ve dolayısıyla büyük bir günah 
olarak kabul edilir. Birçok Katolik kız öğrenci yurdunda, kapalı bir banyonun duşunda bireysel banyoya bile 
yalnızca ayak bileklerine kadar uzanan uzun bir gömlekle izin verilmektedir. Oldukça özel bir şekilde 
mükemmellik için çabalayan keşiş ve rahibeler, hemcinslerine iffetsizliğe hiçbir teşvik vermemek için vücutlarını 
boyundan, yüzlerinden ve ayak bileklerine kadar kalın kumaşlara sarılmış olarak tamamen kapalı tutarlar. 
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Her ne kadar -bu itirafçı görüşe uygun olarak- beden etkisizleştirme ve örtme yoluyla "fethediliyor"sa da, 
bedene yönelik oryantal konum başka bir şekilde, bedenin sistematik olarak maddesellikten arındırılması 
yoluyla gösteriliyor. Fakir, yoğun bir eğitim sayesinde vücudunun artık hissetmemesini, acı hissetmemesini 
sağlar ve bu süreçte en ufak bir şey bile hissetmeden bedenini en inanılmaz şehitliğe maruz bırakabilir. 
Oryantal, okült mezheplerin takipçileri, ritmik dans ve benzersiz ritmik jimnastik yoluyla, bedenlerini 
doğaüstü ve cinsiyetsiz hale getirecek kadar canlandırmaya, maddeden arındırmaya ve ruhsallaştırmaya 
çalışırlar. Doğu'nun, Orta Doğu'nun beden düşmanlığı burada -birçok tarikat jimnastik ve dans okulunu 
dolambaçlı yoldan geçerek- İskandinav dünyasına sızmaya çalışıyor. Soluk, estetik, aşırı entelektüelleşmiş, 
kemiksiz, cinsiyetsiz ya da biseksüel tipler bu bize yabancı yaklaşımın ürünüdür. Tam da gençlik bu 

zehirin tehdidi altında. Dışarıdan bakıldığında bu dünyayı ilk bakışta fark etmek genellikle zordur. 


Bazen sanatsal kıyafetlerle veya şenlikli kıyafetlerle karşımıza çıkar. Ancak derinlere inilirse, doğal vücut 
hijyenindeki farklılıklar açıkça görülür. 


Ortadoğu tutumu bedene düşmandır. Bedenin görünüşteki fiziksel egzersizlerle etkisizleştirildiği veya maddesellikten 
arındırıldığı ve sözde dünyevi bir yükün üzerinden atıldığı varsayılan, bedenin doğal doğasından ve görevinden mahrum 
bırakıldığı, gerçek dışı hale geldiği ve ruhsal, yaratılış düzeninin yasaları çiğneniyor ve bunlarla mücadele ediliyor, Kuzeylilerin 
varlığı yok ediliyor ve inkar ediliyor. Alman insanının talebi, bedenin ölüleştirilmesi ve maddeselleştirilmesi değil, bedenin ve 
onun yeteneklerinin geliştirilmesidir. Vücuduna bol miktarda hava ve güneş, hareket ve özgürlük ve tazeleyici su verir. 
Vücudunu her türlü zehirden, doğal olmayan daralmalardan, kramplardan ve ihlallerden korur. Doğallık, vücut hijyeninin ve 
giyiminin esasıdır. İnsanın güzelliğinin ve becerisinin, enerjisinin ve sağlığının ölçüsü bu doğallıktan kaynaklanır. Bu nedenle 
vücut hijyeni cinsiyetsiz hale getirilmemelidir. Daha ziyade cinsiyetlerin benzersizliğini geliştirmeli. Dolayısıyla vücut temizliği, 


giyim, oyun ve dans da asla aşağılık, anlamsız, ahlaksız veya aşağılık hale gelmemelidir. 


İskandinav insanı, vücut hijyeni konusunda, bireysel egzersizleri değerlendirme listesi şablonlarına göre 
sınıflandırmak için ahlakı bir inçlik cetvelle ölçmeden yapabilir. Onun kanunları büyük ve açıktır, 
zorlanmamıştır ve doğaldır. Doğal duygu, sağlıklı kalp atışları ve uygun şekilde oluşturulmuş ahlaki bilinç 
ona neyin uygun olduğunu, neye izin verildiğini ve neyin ait olmadığını söyler. 


Güzel, sağlıklı, yetenekli ve güçlü bir ırkın yetiştirilmesi vücut hijyeninin amacıdır. İyi ve asil bir neslin 
eğitimi, uzun ahlak vaazları ve ısrarcı tavsiyelerden ziyade bununla daha iyi sağlanır. 
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Keyif hakkında 


Bir sözcüğün aynı anda keyif sözcüğü kadar çok değerli ve bu kadar zararlıyı kapsadığı ender görülür. Yaşam 
yasalarına uygun gerçek haz, kişinin bedenini, aklını ve ruhunu zenginleştirebilir, güçlendirebilir ve 
mükemmelleştirebilir. 

Anlamsız zevk, insanı bütünüyle alçaltır, zayıflatır ve yok eder. 


Başlangıçta tehlike ve biyolojik zarar içeren zevk maddeleri vardır. Henüz çiçek açmaya ve gelişmeye devam 
eden genç insan organizmasının bu tehlikelerden korunması gerekmektedir. 


Ancak kendisi değerli olan şeyler bile anlamsız zevklere ve yıkımlara yol açabilir. Temel bir kural olarak: Bedeni, zihni ve ruhu 
uyuşturmayı veya sarhoş etmeyi ve gerçeklikten kaçmayı amaçlayan her türlü zevk, yaşamda kök salmış olan İskandinav 


yaklaşımıyla çelişir. 


İlkel insanlar bu hayatı bir süreliğine unutabilmek ve gerçek dışı diyarlarda gezinebilmek için alkol, afyon veya 
diğer uyuşturucuları kullanıyorlardı. 


Temel karakterler aşırı erotizm ve cinsel arzunun doğal olmayan istismarı yoluyla duyularını ve ruhlarını geçici 
olarak uyuşturmaya çalışırlar. 


Bazı insanlar ise dünyevi dünyayı birkaç saatliğine geride bırakmak için dini uyuşturma yollarına başvuruyorlar. 
Birçok dini topluluğun kült binaları, mistik yarı karanlık, tütsü kokusu, kült törenleri ve kült müziği, dini mutluluk 
ve coşkuyu teşvik etmek ve insanları geçici olarak büyüsü altında tutmak için çokça kullanılmaktadır. 


Pek çok tarikatta, cinsel aşırılıklar bile -diğer uyuşturma araçlarıyla birlikte- dini zevklerle ilişkilendirilmiş ve insan 
tahakkümünün hizmetine sunulmuştur. 


İskandinav insanı hayatın ortasında duruyor. Onun dünya görüşü hayattan kaynaklanır, gerçeklikte kalır ve 
yanılsamalardan uzak durur. 
Onu hayattan uzaklaştıran, hatta geçici olarak bile olsa gerçeklikte yetersiz kılan ve içsel yönelimini kalıcı olarak 


hayata karşı güçsüz kılmakla tehdit eden her türlü zevki içgüdüsel olarak reddetmek zorundadır. Onu 
yanılsamalara sürükleyen her türlü zevkle temelden mücadele etmelidir. 
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Kuzeyli insanın yaşamı bu sayede ıssız ve neşesiz hale gelmez. Aksine onu gerçek hayattan tam olarak keyif 
alabilecek bir konuma getirir. Doğal yaşam düzenine karşılık gelen gerçek sevinç, gerçekte gerçekliğe geri 
döner, ondan uzaklaşmaz. 


Örneğin şarap, Yaratıcının bir armağanıdır. Şarabın makul ve mantıklı bir şekilde tadını çıkarmak, ölçülü içmek 
ve şarabın güçlerini solumak, Tanrı'nın bu armağanından asil bir şekilde keyif almayı öğretir, neşeyi ve çalışkan 
çalışmayı teşvik eder, toplumu teşvik eder ve kalbi ve zihni yüceltir. 


Her zevkin amacı budur: Bir ilahi varlığın insanlara verdiği enerjiler, her türlü zevkle yükseltilmeli, yüceltilmeli, 
mükemmelleştirilmeli, güçlendirilmeli ve yükseltilmelidir. Çünkü her türlü haz, kişiyi çalışmaya ve performanstan 
keyif almaya, doğal topluluk deneyimine, mutlu bir ruha ve yaşamın gerçek onaylanmasına teşvik etmelidir. 
Gerçeklik zevkle karartılmamalı, aksine açık bir ışığa kavuşturulmalıdır. İnsanın, yaratıcı amacını ve yaşam 
amacını daha iyi gerçekleştirebilmesi ve hayatta daha sağlam durabilmesi için, bu dünyanın tüm bedensel, 
maddi ve kültürel armağanlarından ve nimetlerinden yararlanması gerekir. 


Bu yaşam kuralı her Alman karakteri gibi basit ve açıktır. Burada doğru yeri bulabilmek için hiçbir ahlak anlayışına 
gerek yoktur. Yaşamın doğa yasaları bu büyük, basit ve asil Kuzey yaşam düzenini açık ve net bir şekilde 
göstermektedir. 
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İnsan Liderliği 


Kuzeyli tutumu ile Ortadoğu özü arasındaki fark, nadiren insanın liderlik tarzından daha açık bir şekilde 
gösterilir. 


Çeşitli rahipliklerde de ifadesini bulan Ortadoğu doğası, üstün olanın astlarının paşası, despotu ve 
tiranı olmasıdır. Kendini her türlü topluluğun dışına koyar, etrafı cömert, anlamsız bir gösterişle 
çevrelenir, kendisini tüm yasalardan ve yükümlülüklerden kurtarır ve kendisini küçük bir tanrı ya da en 
azından Tanrı'nın vekili olarak gösterir. Ancak astları için mümkün olduğu kadar çok zincir oluşturmaya, 
onları küçük ve aşağı kılmaya, onları aşağı itmeye ve her zaman aşağıda tutmaya çalışıyor. 


Erkeklik onurunu, kadınlık onurunu ve gençlik neşesini, soğuk ve kalpsiz topraklara ayak basıyor. 
Egoizmine hizmet edebilecekse, cesetlerin üzerinde vahşice yürür. Cehennem korkusu, şeytan korkusu 
ve diğer dehşetlerle egemenliğini sağlamlaştırır. 


Onun için insanları yönetmekle köle tutmak aynı şeydir. 


Alman insanı despot ve köle kelimeleri yerine lider ve takipçi kavramlarını biliyor. Mümkün olduğu 
kadar liderlik eden kişinin aynı zamanda aşağıdakileri de yukarıya taşıması, onları olabildiğince 
yüceltmesi, onları gururlu, şeref bilincine sahip, özgür Alman halkı olarak yetiştirmeye çalışması Alman 
lider tipinin doğasına aittir. Bir zamanlar Führer Adolf Hitler'in yanında olan insanlar, onun varlığının 
kişiyi hiçbir zaman yabancı zamanların birçok üstünün arasında ezilmiş veya küçük hissettirmediğini, 
aksine insanı yücelttiğini, büyük ve özgür kıldığını tekrar tekrar vurguluyorlar. 


Kuzeyli lider kendisini her zaman topluluğun ilk üyesi olarak hisseder. 

Üretken gücünü toplumdan alır. Kendisini her şeyden önce toplumun kanunlarına borçlu hissediyor. 
Takip ettiği noktaya doğru yürüyorsa, bu onun işe, gündelik hayata, mücadeleye ve gerekirse ölüme 
de diğerlerinden önde gitmesi gerektiği anlamına gelir. Reichsführer SS Himmler birçok konuşmasında 
SS subayı için ilk önkoşullardan birinin kişisel iyi kalp olduğunu tekrar tekrar vurguladı. Bu genel olarak 
Alman insan liderliği için geçerlidir. Lider, takipçilerine asla soğumayan veya felç olmayan, her zaman 
taze ve güneşli, kişisel, nazik bir kalp yansıtmalıdır. Objektif kararlarda sert ve anlaşılır, kişisel 
temaslarda mutlu ve nazik, liderimizin ideali budur. Lider, takipçilerinin tüm sıkıntılarına, acılarına ve 
temaslarına karşı derin bir anlayışa sahip olmalı, tüm zayıflıklar ve hassas şeyler konusunda ince bir 
incelik ve tüm sevinçler için dürüst bir empati geliştirmelidir. Sadece birkaçı doğuştan liderdir. Çoğu 
subay adayıdır ve öncelikle öğrenmeli, liderlik için savaşmalı ve çalışmalı ve bunu derinden ve sevinçle 
deneyimlemelidir. Gözlerinde kişisel ve nazik bir kalbin parladığı ve bu duygunun doğasından yayıldığı 
lider, kendisinden talepte bulunabilir. 
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onun sonraki fedakarlığı, çalışması ve performansı. Artık büyük bir baskı kullanmasına gerek yok. İçsel tavrından yola 
çıkarak takipçilerini çalışmalarının, fedakarlıklarının, mücadelelerinin amacını yürekten bir yoldaşlıkla tanıştırır. Onlara 
hizmetkarlar gibi değil, makineler gibi değil, tam değer verilen yoldaşlar gibi davranıyor, aynı zamanda küçümseyici 
veya merhametli de değil. Saldırgan değil, bir okul müdürü gibi değil, bir profesör gibi değil, bir papaz gibi değil - 
kendisi için iş arkadaşı olan astlarına, zorlanmayan konuşma ve konuşmalarda göz kırpıyor, ipuçları veriyor, açıklamalar, 
teşvikler, açıklamalar veriyor. Onlara işi gösterir, işin şekillenmesine kendisi yardımcı olur, ilk ustabaşıdır. Foreman 
birçok alanda bölüm başkanının adıdır. Almanca anlamı budur: Liderlik, çalışma ve performansta ön planda olan 
adamdır. 


Lider, takipçilerini sömürmez, onları boş pompalamaz, kabus gibi üzerlerine ağırlık vermez. İnsanlarına enerji ve güç 
verir, onlara işlerinde ve hayatlarında yeni olanaklar, yeni fırsatlar, vizyonlar gösterir. Takipçilerini içten içe fikirlerle, 
yeni sevinçlerle, enerjilerle ve güç kaynaklarıyla zenginleştirir. 


Lider bir gardiyan değildir. Suçların peşine düşmez. Bir iş arkadaşını hata veya beceriksizlik yaparken yakaladığında 
mutlu olmuyor. Eğer hata bulamazsa tatminsiz değildir. Ciddi ve nazik, yoldaşça ve açık sözlü, yolunda gitmeyen her 


şeyi tartışıyor, iyi olan şeyleri övüyor. 


Bireyler bu kişisel nazik kalpten yararlanabilirler. Bütünlük bu dayanakla bir araya getirilir. 


Bu tür bir liderliği elde eden kişi, uzun tarifleri ve davranış kurallarını yoğun bir şekilde incelemek zorunda kalmaz, 
itibarından asla korkmaz, her zaman doğru olanı yapar. Her kim hala kendi içinde bencil, kalpsiz bir tiranlığın ya da 
kölece köleliğin izlerini keşfediyorsa, henüz yabancı doğulu etkilerden kurtulamadığını bilir. Ama kim bu yabancı doğayı 
kendine mal ederse, Alman özüne ihanet etmiş olur. 


İskandinav insanı için lider olmak, yeminli bir topluluğun, büyük halk organizmasının önünde yüksek bir fikir için 


yürümesine izin verilmesi en güzel hedeftir. 


Kim bu kadar gerçek bir liderse, hem Allah'ın huzurunda takipçilerinin sorumluluğunu almış, hem de toplumun bayram 
saatlerinde onları Allah'ın huzurunda temsil etmiştir. Bu bayram saatlerinde, tüm topluluk yeniden bir araya gelir ve 
aynı zamanda Tanrı'nın büyük yaratılış düzeninin sonsuz bağlantılarına doğru büyür. 
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Fanatizm ve Objektiflik 


Alman insanının her şeyden önce kişisel ve kamusal yaşamdaki tavrını iki özellik ayırmalıdır: fanatizm ve nesnellik. 
Günlük yaşamın tüm eylemlerine hakim olmalılar, her şeyden önce büyük saatler ve zor kararların üstesinden 
gelmeliler. 


Alman insanı halkını seviyor çünkü Tanrı onu bu halkın arasına kattı, çünkü onun kanı bu halka ayrılmaz bir 
şekilde bağlı. Vatanı ve halkı onun özünün bir parçasını oluşturur. Alman insanının onuru, sevgisi ve pişmanlığı 
halkı içindir. 

Almanya için Tanrı'yla! Bu, sessiz günlük işlerde ve önemli, harika zamanlarda her Alman'ın sloganıdır. 


Ilıklık yok, vasatlık yok, yarımlık yok, tereddüt yok, soru işareti yok, riskten korunma yok, şüphe yok. Sadece bir 
tane parlak, her zaman coşkulu fanatizm var. 

Alman kalpleri, halkına olan bağlılıkta meşale gibi parlıyor. Kim bu ateşe bir kez yakalanırsa, yok edilemez bir 
enerji yayar, yalnız bir mevkide durabilir, basit günlük işleri yapabilir veya askerlik, siyasi veya dünya görüşü 
mücadelesinin en ön safında yürüyebilir. Ancak ülkeyi kasıp kavuran bir fırtına olduğunda, tüm bu milyonlarca 
meşale, karanlık geceyi aydınlatan, tüm çöpleri silip süpüren ve ona karşı çıkan her şeyi yok eden devasa bir alev 
denizine dönüşür. 


Ancak Führer'in kişiliği her şeyden önce harika bir örnek olarak parlıyor. Böyle Allah'ın mübarek bir liderinin 
geldiği noktada yürüdüğünün bilinci, halka yenilmez bir güç verir. 


İnsanın yorulabileceği ve gevşeyebileceği saatler ve günler vardır. İnsanın rahat ve kayıtsız kalabileceği zamanlar 
vardır. O zaman Führer ve halkı hakkında bir düşünce, Bayrağa ve Reich'ın büyük sembollerine bir bakış, bizi 
sarsarak uyandırmaya ve parlayan kehribarları ateşe vermeye yetecektir. 


Eğer kişi sonu gelmeyen küçük zorluklardan bıkma tehlikesiyle karşı karşıyaysa, eğer yabancı dünya görüşü 
zehri gizlice yayılmaya çalışıyorsa, eğer kişi halk yoldaşlarının sıkıntılarını veya acılarını korkakça görmezden 
gelme tehlikesiyle karşı karşıyaysa, o zaman fanatizm tekrar tekrar ortaya çıkmalı ve önderlik etmelidir. hayata 
tekrar tekrar saldırın. 


Ancak fanatizm tek başına yanlış yollara gidebilir. Coşku faydasız bir şekilde için için yanabilir. Bu nedenle 
fanatizme her zaman nesnellik eşlik etmelidir. 

Almanya, şairlerin ve düşünürlerin ülkesi olarak kabul edilir Alman insanında, gerçekliğe dair derin görüş, 
coşkunun coşkusuyla birleşir. 
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Fanatizm tek başına tek taraflı hale getirebilir, adaletsizliğe, anlamsızlığa ve körlüğe yol açabilir. 
Ancak ayık nesnelliği fanatizmle birleştiren kişi, rakibine en derin ve en sert darbeyi vuracaktır. 

Saf fanatikler genellikle ciddiye alınmaz. 

Ama aynı zamanda hem objektif hem de fanatik olan kişi, iyi günde de, kötü günde de kendisine 
karşı çıkan her türlü direnişin üstesinden gelecektir. Bu, uğruna savaştığımız doğal Alman 
dünyasının olumlu inşası için de geçerli ve tüm rakiplere karşı savunma için de aynı derecede 
geçerli. Büyük şeyleri ve küçük şeyleri fanatik ve nesnel bir şekilde aynı anda inşa edip savunursak, 
o zaman bu dünya tüm düşmanlara başarıyla karşı koyacaktır. 
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Ebedi Cephe 


Dış güç, kurnaz hesaplamalar, akıllı akıl, yetenekli propaganda ve becerikli organizasyon sayesinde geçici 
zaferler kazanıldı. 


Bununla birlikte, insanların ve milletlerin yaşamında sürekli doğrulamaya ve sonsuz varoluşa yol açan güçler, 
karakter yapısında, kanda belirlenmiş nihai psikolojik maddede yatmaktadır. 


Sağlık, zeka ve akıl, organizasyon yeteneği ve doğanın diğer birçok armağanı, insanın başarılı çalışması için ön 
koşullardır. Ancak dünyanın belirleyici savaşları büyük karakterler tarafından yapılır. Derin bir karakter, 
psikolojik temel olmadan, her çalışma sadece geçici bir yanılsamadır, her başarı sadece tavada geçici bir 
parıltıdır. 


Siyasi güçlerin ve dünya görüşü güçlerinin mücadelesinde başarılı olmak isteyen bir halk, bu nedenle, büyük 
bir içsel karakter cephesinde bir araya gelmelidir. 

Bunun için karmaşık ahlaki doktrinlere ve inşa edilmiş dogmalara sahip hiçbir yapay misyonerlik çalışmasına 
gerek yoktur. Karakter değerleri, bireylerin ırksal, kanla ilgili durumlarından kaynaklanır. 


Sadece Yaratıcının insanlara koyduğu, onu beslemek, onu her zaman çöplerden temizlemek, yabancı çürüme 
tohumlarına karşı korumak için ilahi yaşam yasalarının bu büyük, ebedi cephesini günlük yaşamda 
gerçekleştirmesi gerekiyor. 


İskandinav insanı için yaşamın amacı bu yaşamın kendisinde yatmaktadır. Ancak tanrısallık onun adına bu 
dünyanın ortasında hüküm sürmektedir. Her birey doğal toplulukların bir üyesidir. Bu nedenle toplumun 
kanunlarına itaat etmekle yükümlüdür. 

Herkes kendi davranışlarından ve davranışlarından sorumludur. Onur bu konuda ona yol göstericidir. Kim bir 
suçu kendi üzerine alırsa, kefaret yükümlülüğü ona düşer. 

Alman insanının karakteri en iyi ifadesini asker ruhunda bulur. 

Alman kadınının karakteri çekiciliğine de yansıyor. Belirleyici zamanlar çoğu zaman erkeklerden ve kadınlardan 


benzeri görülmemiş bir kahramanlık gerektirir. 
İskandinav insanı, saygıyla dolu bu hayatın tüm büyük gerçekleriyle yüzleşir. 
Acıya ve neşeye doğru doğal ve apaçık bir yön bulur. 


Topluluk çevresindeki festivaller ve kutlamalar ile yalnızlıktaki sessiz, yaratıcı faaliyetler karşılıklı olarak onun 
yaşam ritmini tamamlar. 
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Vücut hijyeni ve Yaratılış'ın armağanından keyif alma, Alman insanı tarafından yaşamın olumlu bir şekilde 
gelişmesinin aracı olarak onaylanıyor. 


Alman insan liderliği de, uzun ahlaki düzenlemeler olmaksızın, açık ve basit bir şekilde bu yasalarla 
şekilleniyor. 


Bağnazlık ve nesnellik, bireyi ve tüm halkı birlikte yaşamda ve tarihte büyük başarılara götürür. 


Her bir Alman, Alman halkının karakter taşımasının bu büyük, ebedi cephesine katılmak gibi kutsal bir 
yükümlülüğe sahiptir. 


Siyasi rakiplerini ve dış dünyaları yenmeyi başaramayan herkes, öncelikle karakter açısından rakiplerine 
uygun olup olmadığını kendisine sormalıdır. 

Mevcut çağların değişiminde enerjiye ve güce ihtiyaç duyan herkes, Alman halkının kalesi olan büyük, 
ebedi cephenin şunu yansıtması gerekir: 

psikolojik ve karakter değerlerinin dünyasını temsil eder. 


Bu ebedi cephe büyük, açık ve nettir, dünyaya ve yaşamı onaylayana dönük, yaratılışın ilahi düzenini 


takip eden, neşeli ve güneşli ama aynı zamanda sert ve yenilmezdir. Bin yıl önce de vardı, bugün yeniden 
uyandı ve bin yıl sonra da ayakta kalacak. 
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ANA HAYAT 


2. KİTAP 


Machine Translated by Google 


Yayıncının Önsözü 


Usta Hayat Üçüncü Reich orijinalinden tercüme edilmiştir Zwinge das Leben . Pek çok 
önemli SS eserinin yayıncısı olan Nordland Verlag tarafından 1942'de yayımlandı. 


Yazar SS-Sturmbannführer Alfred Hartl, Anton Holzner takma adı altında yazdı. dördüncü ve bilinen son kitabıydı. 
Usta Hayat 


Yayıncı 
Ağustos 2007 


Orijinal Giriş 
İlahi olanın bize bahşettiği hayat, tesadüfi bir kader olarak bize gelmemiştir. Hayatımızı günlerimizi ve yıllarımızı 
yaşam çalışmalarımıza göre şekillendirebildiğimiz için mutluyuz. 
Savaşta da barışta da bu yaşam oluşumu aynı derecede zorunlu bir talep olarak insanın karşısına çıkar. Çoğu zaman, her 
durumda hayata hakim olabilmek, iç cepheyi güçlendirmek için tüm güce ve nihai kişisel bağlılığa ihtiyaç vardır. Aşağıdaki 
düşünceler 1940/41 yıllarında “Nasyonal Sosyalist Parti Yazışmaları”, “İç Cephe”nin (WSK) savaş özel servisinde “Gönül Cephesi” 


başlığı altında Pazar yazıları olarak yayınlanmıştı. Büyük Alman İmparatorluğu'nun çok sayıda gazetesinde basıldılar. “Ebedi 


Cephe" (Nordland Yayınevi, Berlin) adlı kısa eserdeki düşünceler, “Master Life” adlı bu kısa eserde devam etmektedir. 


AH 
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Yükümlülük 


Bir kişinin ahlaki eyleme, doğru yaşam biçimine ve tüm yaşam durumlarında onurlu davranışa yönelik nihai 


yükümlülüğünün ne olduğu tekrar tekrar düşünülmüştür. 


Deneyimler, ölüm karşısında alınan en zor kararlarda, insanların ve milletlerin farklı güdülerle yönlendirildiğini 
göstermektedir. Ceza korkusu ve bu dünyada veya ahirette ödüllendirilme umudu, gerekli görülen bir göreve sıkı bir 
şekilde itaat, bir fikre duyulan coşku, aileye, millete, vatana duyulan sevgi, insanların davranışlarının nihai nedenleri 


olarak tekrar tekrar karşımıza çıkar. 
Karar saatlerinde kişinin kendini kanıtlaması her şeyden önemlidir. 


Bu kendini onaylamaya yol açan güdüler arka planda kalıyor. 
Ancak bir kişinin eğitiminde ve karakter eğitiminde, bir halkın iç yapısında, bir dünyanın oluşumunda en büyük değer, 
insanları en zorlu güç sınavlarına dayanabilecek ahlaki itici güçlerle doldurmaya verilmelidir. Ölüm ve en büyük sıkıntı 


karşısında, refah ve iyi şans zamanlarında olduğu gibi direnin. 


Bir halk üzerinde en büyük etkiye sahip olan motiflerin, farklı nitelikteki bir halkta etkisiz kalabileceğini belirtmek gerekir. 


İskandinav insanı başlangıçta, kanla ilgili duygularından dolayı, ona ne yapması ve yapmaması gerektiğini, neyin şerefli, 
nezih veya şerefsiz ve alçak olduğunu söyleyen doğal bir şeref duygusuna sahiptir. Bu onur duygusu onun yol gösterici 


ilkesi ve eyleminin ve duruşunun itici gücüdür. 


Daha yüksek, ilahi bir gelişme düzenini bekleyen güçlerle donatıldığını, yaşam yasalarına uyması halinde işine yarayacak bir 
doğayla çevrelendiğini bilir. İlahi güçleri geliştirmeye ve ilahi yaratılış işini devam ettirip tamamlayabilmeye izin verilen bu 
muhteşem görevde, İskandinav insanı, hayatı yaşanmaya değer kılan ve ahlaki eylemin apaçık hale gelmesini sağlayan itici bir 


güç görüyor. 


İskandinav insanı asla yalnız değildir. Kendini hiçbir zaman yalnız hissetmez. Yakın kan ve vatan bağı sayesinde büyük 
halk topluluğuna dahil olduğunu biliyor. Bütün halkın refahı, bireyin refahının üzerinde büyük, kutsal bir ideal olarak 
durur. Millete hizmet eden şey iyidir, doğrudur. Halkın refahı ve mutluluğu, yaşamı ve gelişmesi, ahlaki eylem için itici bir 


güçtür ve bu, en cüretkar eylemlere ve bütünsel eylemlere şevk verebilir. 
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çaba. Klan, halk ve vatan için Kuzeyli insanlar her çağda gerekirse en zorlu yolları seçmiş, ölümün 
gözlerinin içine bakmış, en azılı düşmanların üstesinden gelmiş, mallarını ve canlarını feda etmiş ve akıl 
almaz derecede kahramanca eylemler gerçekleştirmiştir. Halkın refahı tehlikede olduğunda, İskandinav 
insanı tereddüt ve kararsızlık tanımaz, pazarlık ve hesaplama yapmaz, o zaman yalnızca tüm gücüyle 
çabalamayı bilir. 


İskandinav insanı sonsuz yaşama inanır. Çocuklarında ve torunlarında, amellerinde ve eserlerinde 
yaşar. Bunun ötesinde, hangi biçimde olursa olsun, ilahi yaşamın ebedi güçleriyle yaşamaya inanır. 
Sonsuz yaşama olan bu inanç aynı zamanda onun için destek ve gücü, yol gösterici işareti ve ahlaki 
davranış için yol gösterici prensibi temsil eder. Sonsuz yaşama olan bu inanç onun için aynı zamanda 
ahlaki yükümlülük için de etkili bir motivasyondur. 

İskandinav insanı, tüm yaşamı boyunca, yaşamın ilahi güçlerine karşı derin bir dinsel saygıyla doludur. 
Tüm bu dünya yaşamının anlamsız olmadığını, daha ziyade tanrısallığın kutsal kanunlarına uyduğunu 
bilir. Ancak ceza korkusu onu harekete geçirmiyor. Ona göre, ilahi kanunları yerine getirmek için büyük, 
güzel ve iyi olan, hayatın ebedi kanunlarına karşı çıkmak için ise alçak ve alçak olan şuur, onun 
eyleminin itici gücü olarak yeterlidir. 


Yani İskandinav insanı onurlu ve iyi ahlaki davranışları için büyük bir itici güç zenginliğine sahiptir. 
Ahlaki yükümlülüğünün yasaları soğuk ve boş değildir. 

Onun nihai ahlaki yükümlülüğünün bu güçleri, tükenmez derinliklerden, zengin, güzel ve doğal 
kaynaklardan akar. Bazen bir sebep, sonra başka bir sebep ön plana çıkıyor. Ancak tüm bu itici güçler 
hep birlikte bireyin ve toplumun muzaffer bir yaşam sürmesi için yenilmez bir garantidir. 
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Hareket 


Dış ve iç katılıklarının yakın son anlamına geldiği insanlar, milletler ve dünyalar var. Artık yeni bir gelişme ve 
yeni bir yaşam için güçleri yok. 


Ama aynı zamanda içsel bir yaşam enerjisiyle dolu insanlar, milletler ve dünyalar da var, 
ancak onlara göre ilahi bir güce hareketsiz bir şekilde dalmak, yaşamın hareketiyle içsel 
temastan yoksun olmak, Tanrı'da huzurlu bir dinlenme amaç gibi görünüyor. tüm dünyevi 
varoluşun. 


Alman insanı için hayat hareketle aynıdır. Eğer Alman insanı hareketsiz kalmakla tehdit ediliyorsa, bu 


onun organizmasında bir şeylerin ters gittiğinin işaretidir. Alman halkının tüm tarihi sürekli hareket, 
sürekli mücadele, sürekli arayış ve güreşle doludur. 


1918'den sonraki en büyük sıkıntı döneminde, büyük bir halk hareketi, hasta Almanya'yı yeniden yeni enerjiye uyandırdı 
ve sonunda ona varoluşunun anlamını gösterdi. O zamandan beri, bu bir . Ama aynı zamanda İskandinav insanının 
karakter yapısının da bir parçasıdır. özel onur her Alman için ait 

hareket" 

içe doğru hareket eden bir kişi. 

Hareketli bir insan olmak, hayatın akışına ve bu dünyanın gelişim yasalarına her zaman açık olmak 
demektir. Yaşamın en harika deneyimlerinden biri, tüm varoluşun, Yaratıcı'nın sonsuz planına uygun 
olarak sürekli gelişmesi, kendini yeniden ortaya koyması, daima ileriye doğru ilerlemesi ve tekrar tekrar 
değişmesidir. Bazı insanlar ve dünya görüşleri, dünyanın gelişim aşamalarının birinden normlar 
oluşturmuş ve bu şemayı tüm zamanların kültürel yaşamına, dini yaşamına, siyasi veya ekonomik 
koşullarına uygulamıştır. İskandinav insanı gerçekten de içsel davranışa ilişkin belirli yasaların olduğunu 
biliyor; kanla ilgili duyguları ona yaşam oluşumunun temel notasını veriyor. Ama aynı zamanda kişisel 
ve halk yaşamının bireysel oluşumuna ilişkin ebediyen değişmez bir planın, değiştirilemez, katı bir 
dogmanın var olamayacağını da biliyor. 


Tıpkı yılın her mevsiminin ve doğa yaşamındaki her yaş düzeyinin kendi yaşam normlarının 
olması gibi, tarihsel gelişimin her döneminin de kendi nedenselliği vardır. Zamanın sesi 
Tanrının sesidir. Eğer kişi yaşamın katı dogmasını ve şematizasyonunu reddediyorsa, bu 
ne ruhsal anarşi ne de ahlaki ahlaksızlıktır. Bunun yerine, Tanrı'nın kanunlarına karşı en 
kutsal yükümlülük anlamına gelir; eğer kişi her zaman hayatın ilerleyen kanunlarına, 
uyanışın ve bu hayatın gelişmesinin çağrısına itaat ederse, sadece zamanın bu sesini 
duyan ve onu takip eden, sadece onu üstlenen kişi. Geleceğin çağrısı bunu gerektiriyorsa, 
tüm katı bağlardan ve geleneksel şematik yasalardan kopmak zorunda kalan kişi, 

kendisini hareket halindeki bir kişi olarak görebilir. 
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Hareket insanı olmak, bütün halk aynı iç hareketle dolmadıkça rahat edememek demektir. Hareket insanları, 
dünya görüşlerinin ve imanlarının ışığını tüm coğrafyaya saçan ve bu süreçte mutlulukla kendilerini tüketen 
meşaleler gibidir. Hareket insanları, eğer halk yoldaşları arasında hala belirsizlik, belirsizlik, hata ve yanlış 
anlama bulurlarsa, ne huzur bulurlar, ne de huzur bulurlar. Onlar hayatlarının her yolunda, karakterleriyle, 
görünüşleriyle, sözleriyle ve yaptıklarıyla imanlarının vaizleridir. Hareket insanları sadece varlıklarıyla 
heyecanlanırlar, örnek alarak ilerlerler, duruşlarının idealizmiyle güç ve şevk verirler. 


Eğer korkaklık, bayağılık, alçaklık, sahtekarlık, yalancılık, onursuzluk veya adaletsizlik karakterini çamura 
sürüklemekle tehdit ediyorsa, hareketli bir kişi en derin içsel çelişkisini ve devrimini hisseder. 


Hareket halindeki insan, bir yerde sıkıntı, sefalet, yoksulluk, perişanlık ve çaresizlik görse, kalbinin derinliklerinde 
huzursuzluk olur. En fakir insanda aynı halk topluluğunun yoldaşını görür. Sıkıntı anında rahatlamayı gerektiren 
her yerde devreye gireceği onun için apaçık ortadadır. Rahatlayacak sıkıntı ve sefaletin olduğu her yerde, sözüyle 
ve eylemiyle kendini emrine sunduğu apaçık ortadadır. Kendini tam olarak iyi hissetmiyor, kendi mutluluğu tam 
değil, eğer refahın yanında diğer halk yoldaşlarının haksız yere acı çektiğini, onun mutluluğunun yanında 
kendisinden daha kötü olmayan diğer insanların çaresizlikle boğuştuğunu biliyorsa. Acı çeken her insan çocuğu, 
yoksulluk mahallesine her bakış, insanları sarsacak ve harekete geçirecek bir etkiye sahip olmalıdır. 


Hareket halindeki insanlar, eylemleri ve davranışları için hayatın her yerinde dürtü ve itici güç bulurlar. Güzel 
olan her şeyden çok derinden memnundurlar, asil olan her şeyden kendilerini yüceltirler, büyük olan her şeyden 
heyecan duyarlar. Katı ya da düz insanlara saklı kalan yaşam zenginliği, hareket halindeki insanları en yüksek 
güç gelişimine, en iyi performansa ve en asil duruşa ulaştırır. Hareketli insanlar hiçbir şey yapmamaktan, 
tembellikten ve sürekli rahatlıktan nefret ederler. Onlar için tüm dinlenme ve eğlence yalnızca yeni bir güç 
toplamaya hizmet eder. Sürekli çalışamıyor, yaratamıyor, çabalayamıyor, araştıramıyorsa mutlu olmuyor. Hiçbir 
zaman olumsuz eleştiriyle, olumsuzlamayla, yok etmeyle kendilerini yormazlar. Her zaman olumlu bir şekilde 
inşa etmek, yeni hayatı şekillendirmek, yaratıcı bir etki yaratmak isterler ve yapmalıdırlar. Hayatın içinde 
duruyorlar ve hayatın ileriye doğru gelişmesi için çalışmak istiyorlar. Sporun hareketi, dansın ritmi, insanın 
biçimlendirici enerjisinde katılıktan arınmış olan şey, hareket insanının yaşam ifadesine aittir. 


Tüm eğitimin, kişisel karakter eğitiminin ve insani liderliğin amacı insanlarda olmalıdır ya da onu yeniden 
kazanmak. ;harlaRse kelam HA ikcigin yaşam anlamına gelirken, katılık ölüme yol açar. 
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Yaşam Onayı 


Hayatta sadece karanlık tarafı ve kötüyü gören insanlar var. Yaşamın yalnızca inkar edilmek ve unutulmak, 
küçümsenmek ve üstesinden gelinmek için mümkün olduğu kadar büyük boşluğa gömülmek için var olduğunu 
düşünen halklar ve dinler vardır. Bütün hayatları boyunca ölümü ve sonsuzluğu bekleyen ve bununla özellikle 
Allah'ı memnun etmek için inanan insanlar vardır. 


Alman insanı, Tanrı'nın bu yaşamın görevlerinde ostalaşımaşımas#öaddstirlekiyor. Hayatı tanrısallığın bir 


armağanı olarak görür, kendisini tamamen bu hayata verir ve yaşamı olumlar. 


Allah'ın insanlığa garantör olarak belirlediği tabiat muhteşemdir. Sonsuz çeşitlilik içinde doğa, zenginliğiyle 
insana ilahi olanın bir sembolünü sunar. Zavallı insanlar, Tanrı'nın bu eserinde her zaman sadece deve 
dikenlerini ve dikenleri, sıcağı ve soğuğu, gölgeleri ve sisi, karanlığı ve pisliği görürler. Yaratılış boyunca 
yürüdüklerinde, yalnızca hoşlanmadıkları şeyleri, kendileri için rahat olmayan şeyleri, kendilerine yararsız ve 
pratik olmayan şeyleri kaydederler. Onlar her zaman ilahi güçlerin eleştirisine ve düzeltilmesine çağrıldıklarını 
hissederler. Alman insanı her manzaranın benzersizliğine ve özel güzelliğine hayran kalıyor. Bir fundalık arazinin 
devasa olamayacağını ve yüksek dağların sevimli olamayacağını biliyor. Kendini doğanın her tezahürünün 
karakterine kaptırır ve her yerde şaşkın ve mutlu, içten duygulu ve açık bir şekilde ilahi zenginliğin bir ifadesini 
görür. Ancak Alman insanı, kendisi için doğada beden ve ruh için en değerli enerjileri solur. 


Alman adam hayatın ona yüklediği görevlere evet diyor. Bir zamanlar kendisine verilen görevde tamamen 
duruyor. Tam olarak ustalaşması gereken görevlerde ustalaşır. Hayatının yarısı boyunca bir gün ne yapacağının 
hayalini kuran insanlar var; hayatlarının diğer yarısında ise başka koşullar altında ne yapacaklarını hayal ederler. 
Böylece hayatları onlar gerçekliğin temeline varamadan geçer. Bu süreçte hayatı hayal etmeden fikirlerle, 
planlarla ve büyük görevlerle doldurulabilir. İnsan hayatının herhangi bir noktasında harika bir şey yapılabilir. 
Çalışmanın ve mücadelenin, Rab Tanrı'nın insana çok özel bir ayrıcalık olarak verdiği iki görkemli ve büyük sınav 
olduğunu kabul etmek yeterlidir. 


Alman adam, kaderinin ona yaşam yolunda gönderdiği her şeye karşı olumlu bir tutum buluyor. Pek çok insan 
her zaman acı verici bir hoşgörü tavrıyla, eziyetli bir acı ifadesiyle, açıkça sergilenen bir kırgınlıkla ortalıkta 
dolaşır, oysa işler onlar için pek de kötü gitmemektedir. Onlar her yerde kötüyü ve acıyı görmek isteyen ve insan 
hayatındaki olumlu olan her şeye kasıtlı olarak gözlerini kapatan olumsuz insanlardır. İskandinav 
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insan kaderin tüm armağanlarını açıkça ve mutlulukla kabul eder. Ama aynı kararlılıkla ve kararlılıkla, 
tüm hoş olmayan şeylere ve her talihsizliğe de evet diyor. Kaderin darbelerine, hastalıklara ve ıstıraplara 
teslim olmaz, aksine onları kesin ve kararlı bir şekilde yenme konusunda ustalaşır. Kendisi bol miktarda 
iyi şansla kutsanmış olmasa bile, yine de diğer halk yoldaşlarının mutluluğundan ve her şeyden önce 
halk topluluğunun refahından dürüstçe memnun olma gücünü toplar. Gençliği çoktan gittiğinde, garip 
gençliğin görüntüsü onu kızdırmaz ve üzmez, aksine mutlu ve neşeli yapar ve ona yeni enerji ve tazelik 
verir. Eğer kendi hayatı sevgiden yoksun hale gelmişse, sevgi dolu insanların deneyimi ve görüntüsü ona 
hâlâ mutluluk ve sıcaklık yayabilir. Alman insanı her zaman ve her yerde, en karanlık saatlerde bile ışık 
huzmeleri, en zor zamanlarda bile güneşli yönler, en acı acı çeken güç kaynaklarında ve hatta en ağır 
sıkıntıda bile içsel zenginlik umudunu bulur. 


İnsanların sürekli olumsuz düşünmeleri ve hissetmeleri hem kendilerinin hem de halkının gücünü 
zayıflatır. Kriz zamanlarında bu olumsuz insanların aşındırıcı etkisi bir felakete yol açabilir. 


Ancak bütün bir halk, hayata karşı olumlu bir tutumla, kararlı bir yaşam tasdikiyle kendisini 
birleştirdiğinde, o zaman bu genel olarak yönlendirilen pozitif enerji alanı, halka yenilmez, muzaffer bir 
sonsuzluk bahşeder ve bireysel insanoğlu bu sonsuzluğa katılır. 


İç Özgürlük 


Almanlar her çağda özgürlüklerinin korunması ya da fethedilmesi için çok özel bir şekilde savaşmışlar, 
özellikle özgürlük özlemiyle ya da özgürlüğün mutluluğuyla dolmuşlardır. 


Köleliğin zincirlerinden dışsal özgürlük, ancak her türlü kölelikten içsel özgürlük yoluyla kazanılabilir. 
Ancak İskandinav kanının tüm avantajlarına rağmen bu iç özgürlük her gün yeniden kazanılmalıdır. 


Her kim, varoluşun iniş çıkışları tarafından dikkati dağılmadan ve insanların zayıflıkları ve ruh halleri 
tarafından engellenmeden, işini emin ve doğru bir şekilde yerine getirebilecek kadar hayatta sağlam ve 
net duruyorsa, o kişi içsel olarak özgürdür. 


İşlerinde, kararlarında, düşüncelerinde ve hislerinde, her türlü dışsal, büyülü güce olan bağı ağır bir yük 
gibi taşıyan insanlar var. 

Bir muskanın ya da gizli büyü araçlarının gücüne, sayıların ya da kelimelerin gizemciliğine, yabancı 
törenlerin ya da formüllerin etkisine ya da yıldızların doğaüstü etkisine güvenirler. Bu bağlar çoğu zaman 
o kadar sağlam bir hal alır ki, bu kişiler çoğu zaman bu yanılgılarının kölesi haline gelirler. Onların 
özgürlüğü 
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iradeleri sınırlanır, kararlılıkları zayıflar. Bağımlı ve çaresiz hale gelirler ve tamamen büyülerine bağımlı hale 
gelirler. 


Alman adam bir büyüye inanıyor daha yüksek, ilahi enerji. Ama kendini her şeyden uzak tutuyor 


. Kendisi yaratır ve mücadele ederse Allah'ın kendisiyle birlikte olduğunu bilir. 


Hayatın değişimlerinin büyüsüne fazlasıyla kapılan başka insanlar da var. Hastalıklar ve ölümler, fırtınalar ve doğal 
afetler, kişisel talihsizlik veya halkın talihsizliği, tesadüfler veya her türlü kader darbesi bu insanları tamamen 
şaşırtabilir, soğukkanlılıklarını yitirmelerine, alt etmelerine ve sarsmalarına neden olabilir. Doğal, içsel olarak 
özgür kişi, yaşamın nedenselliğine göre yalnızca gençliğin değil, aynı zamanda yaşlılığın da olduğunu, yalnızca 
çiçek açmanın değil, ölümün de olduğunu, güneş ışığının yağmurla, ılımlılığın fırtınayla, sağlığın hastalıkla, barışın 
da yerini aldığını bilir. savaş, şanssızlıkla iyi şans. Bu nedenle, örneğin bir kişinin ölümüne, doğadaki herhangi bir 
olaya baktığı kadar özgür bakar. Ancak oryantal kadercilikte körü körüne kadere bağlı değildir. Her türlü sıkıntıya 
karşı mücadele etmesi, her talihsizliğin üstesinden gelmesi, her türlü adaletsizliğin üstesinden gelmesi gerektiğini 
bilir. Kutsal inancı ona, her yaratıcı ve mücadeleci insan için, her karanlığın ardından güneşin tekrar parladığını ve 
ölümün sonsuzluğa açılan bir kapı olduğunu söyler. Alman insanı, beklenmedik mutluluk ve beklenmedik refah 
durumlarında bile içsel özgürlüğünü korur. Savaşta kendini kanıtlamış birçok insan, eğer işler aniden iyi giderse, 
beklenmedik bir şekilde onur ve prestij kazanırsa, iç özgürlüklerini kaybederler. 


Kesinlikle iyi şanslar Ayrıca 
Alman adam uzun vadeli özgürlükgörüşünü sürdürüyor . Şanslı ve asi olduğunda kibirli olmaz ve 
talihsizlik karşısında galip gelmez. Ve yine de Alman insanı her zaman acının tüm derinliklerine ve neşenin tüm 
doruklarına açıktır. 
Tüm içsel özgürlüğe rağmen yüzeysellik ve bıkkınlık ona yabancıdır. 


Pek çok insan eylemlerinde ve davranışlarında hemcinslerine fazlasıyla bağımlıdır. Yaşam boyunca yanlarında 
veya altlarında, özellikle de üstlerinde gezinen insanların mizaçları, ruh halleri, konuşmaları ve düşünceleri onların 
varlığına hakim olur. Artık herhangi bir bağımsız düşünce ve eyleme sahip değiller. Çevrelerinin kölesi olmuşlar. 
Özellikle burada, dostlara ve düşmanlara karşı elde edilmesi çoğu zaman en zor olan olabilir. Ancak bu özgürlüğü 
vermeyen kişi, içsel özgürlük için çabalamayan kişi kadar küçük bir Alman'dır. Ancak bu özgürlük zemininde büyük 
eserler yeşerebilir ve gelecek nesiller olgunlaşabilir. 
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Siyasi özgürlük 


Her insan her gün yeniden iç özgürlüğünü yeniden kazanmalıdır. İçsel özgürlüğe sahip olan kişi, kudretli bir 
insan büyüklüğüne sahiptir. Bireyin içsel özgürlüğü, halkın politik özgürlüğünün önkoşuludur. 


Bireysel olarak insanın özgürlüğüne yönelik içsel bir güce sahip olmayan bir halk, siyasi bir özgürlük iddiasında 
da bulunamaz. Böyle bir halk için siyasi özgürlük, keyfilik, kısıtlama eksikliği, karakter ve ekonomi anarşisi, 
kültürel gerileme ve topyekun iç çöküş anlamına gelir. Böyle bir halk ancak enerjik bir yabancı yönetimi altında 
kendi refahını elde edebilir ve insanlığın refahına katkıda bulunabilir. Bu durum bir halk için trajik bir kader 
olabilir. Ancak bu kaderi inkar etmek delilik olur. Tüm bin yıllık tarih, her insanın ve her halkın öğrenmesi 
gereken öğretici örnekler göstermektedir. Kaderin kendisine başka bir bağımsız halk üzerinde liderlik 
yükümlülüğü verdiği bir halk, eğer bu halkın bireysel üyeleri vahşete, kişisel sömürüye, karakterin alçaklığına, 
ahlaki çürümeye ve dolayısıyla siyasi yetersizliğe saparsa bu hakkını kaybedebilir. Her Alman, tarihin kendisine 
yüklediği büyük ve zorunlu görevi biliyor, aslında her birey kişisel olarak. Her Alman bu yükümlülükten gurur 
duyar ve bunu kutsal, ciddi bir sorumluluk duygusuyla üstlenir. Ama aynı zamanda içinde ne olursa olsun bu 
görevin üstesinden geleceğine dair mutlu bir bilinç ve sarsılmaz bir irade de taşıyor. 


Büyük, siyasi açıdan bağımsız bir halk, eğer zalimce tecifüze uğralsay kdülğengelğin şekilde boyunduruk altına 
alınırsa ve küçük ve dar görüşlü siyasi liderler tarafından zorla doğal olmayan bir yönetime çekilirse, bunun 
dayanılmaz bir boyunduruk olduğunu hisseder. Alman halkı, kendi tarihinden bu kadar mutlakiyetçi keyfiliği 

ve beceriksiz yönetimi yeterince iyi biliyor. Büyük Alman savaşçıları ve şarkıcıları bu tür zorbalığa karşı defalarca 
tutkuyla ve nefretle savaştılar. Zorla yapılan temel yönetim her zaman halkın refahıyla tamamen çelişir. 


Ama eğer demir enerjisiyle, gerekirse demir yumruğuyla halkı kendi hayat kanunlarına döndüren, var gücüyle 
halka kendi enerjisinin ve büyüklüğünün damgasını vuran, yine dışa açılan büyük bir lider çıkarsa. Halkın 
mutluluk ve esenlik kaynağı olduğuna göre bu kudretli liderliğin tiranlıkla hiçbir ilgisi yoktur. Yol çoğu zaman 
birey için acı verici olsa bile. Sadece bencil insanlar, taşlaşmış müzik öğrencileri ve aptallar 

A özgürlüğe liderlik ” 


çelişki fanatikleri tecavüz ve kuralla yönetmek gibi büyük bir hedefe doğru güçlü bir liderlik 
hissedebilirler. Doğal insanlar, halkın geleceğe doğru büyük, kapalı ve birleşik yürüyüşüne 
gönüllü olarak katılırlar ve büyük bir liderin peşinden gitmelerine izin verilmesini en güzel 
mutluluk olarak hissederler. 
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Küçük ruhlar çoğu zaman büyük bir siyasi lideri kopyalayabileceklerine veya kopyalamaları gerektiğine inanırlar. 
Onun için büyük bir enerjinin ifadesi olan şey, gülünç derecede şişmiş görünüyor ve insan bunu 
memnuniyetle takip etmeye hazır değil. Dehanın olağanüstü lidere karşı bulaşıcı tutkusu, kopyalar 
arasında acınası bir zorlamaya benziyor. İstisnai liderin gönüllü takibi, dar görüşlü kopyalar arasında 
kölece boyun eğdirmeye dönüşür. Dehaya eşit olmayan siyasi liderler, yalnızca kendilerinin kopyası 
değil, liderinin gerçek takipçisi olduklarını göstererek, lider rolü oynamayarak, bizzat hizmet ederek, 
gösteriş yaparak, takipçilerinin özgürlüğünü koruyabilir ve onu zora dayalı yönetime karşı koruyabilirler. 
yolu takip ediyorlar. 


Siyasi özgürlük, büyük bir halkın enerjisinin sağlıklı bir şekilde gelişmesinin her zaman ön koşulu 
olacaktır. Bu nedenle her Alman'ın her zaman bu siyasi özgürlük için mücadele etmesi değerlidir. 
Siyasi özgürlük şarkısının tekrar tekrar söylenmesi gerekiyor. 
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Alman İnancı 


İnsan yaşamında, tüm dünyanın çökme tehlikesiyle karşı karşıya olduğu, tüm kesinliğin belirsizliğe dönüştüğü ve tüm 
yaşam temellerinin çöktüğü, kişinin yalnızca hayal kırıklıklarını, karanlığı ve tamamen terk edilmeyi deneyimlediği 
zamanlar vardır. 


Bunlar iman için imtihan zamanlarıdır. 


Bir insanın her inancı, nihai dayanağını açık ve güvenli bir dünya görüşünde bulmalıdır. En zorlu imtihan saatlerinde 
geleceğe giden yolu ancak sağlam bir dünya görüşü temeline dayanan bir iman gösterebilir. 


Dünyayı ve yaşamı gözlemlemek, Alman insanına daha yüksek bir gücün, ilahi bir gücün var olduğuna dair kesinlik 
verir. Tanrı, Her Şeye Gücü Yeten, tanrısallık, ilahi takdir, tanrısallık; bunlar dünya çapındaki Alman varlığının ilahi öze 
verdiği isimlerden bazılarıdır. Tarih, günlük yaşam, doğa ve kendi eyleminin sesi, Alman insanına koşulsuz bir kesinlikle 
tanrısallığın egemenliğini açığa vurmaktadır. Bu doyumdur; her şey harika, iyi ve güzeldir. Alman insanı için, Tanrı'ya 
olan inancı, dünyaya yabancı hiçbir doktrin, hiçbir belirsiz varsayım değildir. Hayatın apaçık kanunlarında Allah'ın 
kanunlarını hisseder, tanır ve kavrar. Allah'a iman, insanın güzel, güzel ve büyük olan her şeye olan inancını tekrar 
tekrar korumasına yardım eder, onu aşağılık materyalizme ve nihilizme sapmaktan kurtarır. İlahi olana inanç, Alman 
insanı için kutsal idealizmin, bu yaşamın ilahi anlamının koşulsuz onaylanması anlamına gelir. Ve bir insanın başına bu 
kadar kötülük gelse, en acı musibetler peşine düşse ve etrafını en çirkin çirkinlikler sarsa bile, Allah'ın bir zamanlar 
yaşanmış izleri onu sadık tutar. 


Alman insanı, Yüce Allah'ın kendisini halkının büyük doğal topluluğuyla kan bağıyla birleştirdiğini biliyor. Ancak bu 
Alman halkına vatanın, kanın, karakterin ve ruhun en görkemli armağanları bahşedildi. Bu halk, uzak binyıllardan 
bugün bilinen tarihe yolculuk yapmış ve bugün hala bilinmeyen gelecekteki yolunu göstermektedir. Bu halkın ve onun 
her bir üyesinin misyonu, Allah'ın sonsuz yaratma eserini kendi içinde taşımak, sürdürmek, onu dünyaya parlatmak ve 
geleceğe aktarmaktır. Halka olan inanç, tanrısallığa olan inançtan ayrı düşünülemez. Bu iman, her insan için en yüce 
sevinçtir. Bir gün bir insanın başına dert gelse, halkının geleceğinin mutlulukla parladığını görse ne fark eder! Eğer 
hayatının meşalesi kahramanca bir ölümle çok erken sönmüşse, eğer halkının hayatta kalması bu sayede gelecek 
yüzyıllarda güvence altına alınmışsa, bir Alman adamının ne umurunda? Alman bir anne, eğer halkının sonsuz yaşamına 
kendi payına düşeni katıyorsa, çocukları yüzünden çektiği acıların acısını nasıl çekebilir? Bu inanç, bu inançtır. 
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her işe ilham verir, her fedakarlığı yapar, günlük rutini canlandırır ve 

her tatili kutsar. Alman tarihinin en zor saatlerinde halktaki bu sarsılmaz inanç, yeni yükselişin yollarını bir kez 
daha hazırladı. En büyük Alman zaferinin en güzel saatlerinde bu inancın sığlığa ve kibire karşı korunması 
gerekir. 


Alman halkının tarihi boyunca büyük adamlar yetişmiştir. Tüm zamanların en büyük Alman'ı Adolf Hitler'dir. 
Gelecek bin yıl onun yaptıklarının, örnek yaşamının, öğretisinin ve insani liderliğinin ölümsüz bir anıtı olacak. 
Çalışmaları artık aşina olduğumuz tüm zaman kavramlarının ötesine işaret ediyor. Alman halkının bu adama 
liderleri olarak sarsılmaz bir inanç vermesi, tanrılaştırma değildir. Adolf Hitler'in yarattığı halk liderliğinin 
gelecekte Alman halkının inancına güvenebileceği apaçık ortadadır. 


Alman insanının inancını yok etmek isteyen düşman güçler çok çeşitlidir. Alman halkı bu halk-yabancı 
düşmanlarla tanıştı. Bu yıkıma ancak geleceğe daha da sağlam bir inançla karşı çıkacak. Karanlığın hiçbir gücü 
Alman halkının inancını asla sarsamayacak. Alman halkının kutsal inancı, onun sonsuz yaşamının teminatıdır. 
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Güven 


İnsan büyük bir fabrikaya ya da muazzam bir teknolojik şahesere hayranlık duyduğunda, tek tek dişlilerin ve 
parçaların hizalanması ve etkileşime girmesindeki hassasiyete tekrar tekrar hayran kalır. 


İnsan topluluğunun organizması, en karmaşık makineden çok daha üstündür. Burada da bir üyenin diğerini tamamlaması 


gerekiyor, burada da tüm üyelerin koordineli ve iç içe olması gerekiyor. 


Her insanoğlunun bireysel güçlerinin düzenli ve verimli etkileşiminin ön koşulu ve garantörü güvendir. 


Tüm insan güveninin başlangıç noktası kendine güvendir. Kendine güveni olmayan, kişisel olarak kararsız ve 
kararsız olan insanlar, hemcinslerine de her zaman şüphe ve güvensizlikle karşılık verecektir. Allah'ın insanı bu 
hayata, Yüce Allah'ın yaratma işini kendi yerinde yerine getirebilmesi, şekillendirebilmesi ve tamamlayabilmesi 
için yerleştirdiği inancına dayanarak, insanın muazzam bir içsel desteğe, güçlü bir özgüvene, çok büyük bir 
güvene sahip olması gerekir. özgüven. Özellikle İskandinav insanının kanında yatan bu öz-bilinç, en cüretkar 
eylemler için güç, en büyük fedakarlıklar için cesaret, en zor görevler için azim ve hayattaki büyük ve güzel olan 
her şeyin onaylanması için açıklık verir. . 


Kanın, ruhun ve ruhun güçlerine olan bu güven, içsel davranışta ve eylemlerde ifadesini bulur ve gözün net, 
kendinden emin bakışında ve bedenin hareketlerinde ve duruşunda yansır. Tamamen dışsal tatbikat ve kasıtlı 
dışsal akıllılık yoluyla genel özgüven durumunu kesinlikle taklit etmek mümkün değildir. 


Kendine güveni olmayan kişi tekrar tekrar kendisine baş belası olur, ama her toplulukta, özellikle de tehlike ve 


karar saatlerinde bir yük ve engel olur. Doğuya özgü kendini aşağılama, kölece kölelik ve sinirsel aşağılık 
kompleksleriyle, sağlıklı özbilincin ana düşmanları olarak kararlı ve kararlı bir şekilde mücadele edilmelidir. 


Yalnızca kendine güveni olan kişi, diğer insanlara da doğal bir güven duyabilir. Bununla birlikte, kendine güveni 
olan kişinin, kendine güvenin aptalca bir kibire dönüşmesi beklenmese de, aynı zamanda diğer insanlara da 
sağlıklı bir güven duyması gerekir. 


İnsanlara duyulan güven, her şeyden önce kendi klanın üyelerine, aynı çalışma, fikir ve düşünce topluluğunun 
yoldaşlarına yöneliktir. 
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işgale ve halk yoldaşlarına ve ırk yoldaşlarına doğru. Onlara güven, sağlıklı özgüvenle aynı doğal, biyolojik 
yasalardan kaynaklanır. 


Herhangi bir doğal toplulukta güven, merhametle aktarılan bir hediye değildir 

yukarıdan bakıldığında bu topluluğun her bir üyesine borçlu olunan apaçık bir görevdir. Her zaman önce 

güvenin kanıtlanmasını bekleyen, güveni bir işmiş gibi ele alan, güveni elde edene kadar güvensizlikle dolu 
insanlar vardır. Sürekli güvensizlikleri ile zamanla insanın güvenini yok ederler. Başlangıçtaki haksız güvensizlikleri 
yavaş yavaş haklı çıkarsa ve sonunda doğal güven yerine haklı şüphe ve güvensizliği kendileri elde ederlerse, 

suçu kendileri üstlenirler. Ancak güven her toplumu ve her bireyi ne kadar zengin ve muhteşem bir şekilde 
besliyorsa, şüphe ve güvensizlik de aşındırıcı, çürütücü ve yıkıcı bir etkiye sahiptir. En çiçek açan yaşamı boğabilir, 
en ateşli bağları koparabilir, en güzel sevinçleri zehirleyebilir ve her başarıyı engelleyebilirler. 


Her güven sınavlardan geçebilmeli, hayal kırıklıklarıyla kendini kanıtlamalıdır. 

Bir kez büyük bir hayal kırıklığı yaşamışsa, bir kişi güvenini yerine getirmemişse, hatta onu kötü bir şekilde 
kötüye kullanmışsa, toplumun güvensiz düşmanı haline gelen insanlar vardır. Doğuştan Alman insanı, insanlar 
arasında her zaman karanlık yönlerin, hataların, kötülüklerin ve aşağılıkların olacağını bilir. Ancak kanın ve 
yaşamın kanunlarından kaynaklanan doğal güveni, bu insanlık trajedisinden herhangi bir şok yaşayabilir ve 
yaşamamalıdır. Hayal kırıklığıyla geçen saatler boyunca kendinize duyulan güveni azalmadan korumak zor 


olabilir. Ancak güvenin zaferi her zaman Alman kanının zaferi olacaktır. 


Karşılıklı güven açısından her toplumda liderlik ve takipçiler aynı haklara ve aynı görevlere sahiptir. Her ikisi de 
içsel hazırlıkla dolu bu güveni her zaman kendilerine vermekle, güven ile başlamakla ve sadece önce diğerinden 
güven talep etmekle yükümlü değildir. 


Güven, toplumun yalnızca en kutsal yükümlülüklerinden biri değildir; aynı zamanda güven, aynı zamanda 
toplumun en güzel armağanlarından biridir. Gerçek güvenin büyük bir tehlike altında ya da zorlu bir sınavda 
kendini kanıtladığı dönem, insan hayatındaki en mutlu saatlerden biridir. Bir kişiye söz verilmesi ve tam güven 
verilmesi, o kişi için en iyi ayrımlardan biridir. Güven, doğal, insani varlığın temel ön koşullarından biridir. Güven, 
özellikle Alman özüne verilen bir değerdir. 
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Aşkın gücü 


İnsan yaşamında, içeriği bu kadar zengin ama yine de çoğu zaman bu kadar boş, bu kadar sihirli bir şekilde 
hassas ama yine de birçok kez bu kadar yıpranmış, bu kadar asil bir şekilde tedavi edilen ve yine de çoğu 
zaman aşk denen şeyden bu kadar acınası derecede düşük olan çok az şey vardır. 

Sevginin tüm gücünü anlayabilmek için, sevginin büyüklüğünü, hassasiyetini ve derinliğini, hareketli saatlerde 
sessiz deneyimleme sırasında tekrar tekrar hissetmeniz gerekir. Bunu anlamayan kişi hayatının önemli bir 
bölümünü boşa harcamıştır. 


Sevgi bilgiyi yaratır. Sık sık şunu söyleriz: Aşk kör eder. Şunu söylemek gerekir: Aşık olmak kör eder. Derin 
aşktan, gerçek dışı aşka sapan, kör gibi sapabilir. 

Gerçek, büyük aşk bilmeyi sağlar 
Mantıkla insan bazı şeyleri hesaplayabilir ve sorunları çözebilir. Mantıkla, siyasi bir anlaşma veya evlilik bağı bile 
imzalanabilir. Son bağlantıları görmek, insan kalbini anlamak, doğanın büyük bir mucizesini kavramak, ilahi 
güçlerin büyüklüğünü hissetmek; ama kişi ancak derin bir sevgiyle parlarsa bilgi sahibi olabilir. Nihai bilgiye 
ulaşmak isteyen kişi, öncelikle bu en derin sevgiye sahip olması gerektiğini bilmelidir. Gerçek sevgi Eğer 
kalp orada Peki , bilgeliğine yalnızca yaşamı sonsuz seven kişi sahip olabilir. 


Bilimin ve araştırmanın bilmeceleri ancak kendini bütün kalbiyle sorunlara adayan kişi tarafından çözülebilir. 
Anlayışlı ve bilgili bir eğitimci ve insan lideri ancak takipçileri için kalbi parlayan kişi olabilir. Kaderin hayatın gizli 
bağlantıları konusunda özel bir anlam verdiği bilge insanlar her zaman sevgi dolu insanlardır. 


Aşk yaratıcıdır . Bir erkekle bir kadının aşkından yeni bir yaratık doğar. 

Pek çok klanın aşk dolu coşkusundan halk için yeni bir nesil doğar. 

Büyük eserler yalnızca duygulanan bir kalpten yaratılır. Gerçeğe yakın bir heykel, derin bir edebiyat, güçlü ya da 
ateşli bir müzik kompozisyonu ancak iç ateşle yanan bir sanatçı tarafından yaratılabilir. Çoğu zaman bu yaratıcı 
insanlar tutkulu aşklarının tam olarak yerine getirilmesini bulamazlar. Bu bakımdan çoğu zaman sevgiden 
yoksundurlar. Ama aşka susamışlar. Onlar kendi açılarından sevgiyle doludurlar. İçlerinin derinliklerinde sevgisiz 
insanlar asla yaratıcı olamazlar. Belirli bir kişiye yaratıcı oluşum için yenilmez enerjiyi verenin ne olduğu sıklıkla 
merak edilir. Bu, Tanrı'nın sadık sevgi armağanıdır. Sonsuz yaratıcı, Noel'de çocuğunu en basit mutluluk ve neşe 
masalıyla büyüleyen, ailesini - doğanın armağanlarının ve halk geleneklerinin güçlerinin kadim kaynaklarından 

- büyük bir ciddiyetle dolduran sevgi dolu annedir. manevi derinlik. Tükenmez sevgi ile seven insanlar karşılıklı 
olarak mutluluklarını şekillendirebilirler. Kana ve vatana, büyük bir fikre ve büyük bir lidere duyulan derin 
sevgiyle dolu bir halk, yaratıcı açıdan da üretken bir halk olacaktır. 
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Sevginin gücü ilahi bir güçtür. Antik destanlar, tanrısallığın dünyevi yaşamı sevgi yoluyla ve sevgi 
aracılığıyla kucakladığını, ilahi güçlerin dünyayı sevgi yoluyla doldurduğunu tekrar tekrar anlatır. Kim 
sevgiyle dolarsa, ilahi vasfın yakınlığını özel bir şekilde hisseder. İçinde büyük bir sevgi taşıyan, bir insana, 
halkına, bir esere, bir fikre sonsuz sevgiyle sahip çıkan insanların gözlerinde ilahi bir nur parlar. Ve her 
büyük aşk ilahi güçlerin bir dışa çıkışı olduğundan, her derin aşk aynı zamanda kutsal saygıyı ve şefkatli 
utangaçlığı da hak eder. Gençler de yaşlılar da aşka olan bu hürmeti her zaman aynı şekilde yüreklerinde 
taşımalıdırlar. 


biçim. 
Alman erkeğinin ateşli ve derin sevgisi tüm dünyada biliniyor. Her Alman, sevgiyi her zaman yüreğinde 


taşımalı, beslemeli ve çoğaltmalıdır. O zaman bu aşk, Alman halkının tükenmez zenginliğinin ebedi bir 
teminatı olacaktır. 
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Dayanıklılık 


Almanlar tüm dünyada azim ve dayanıklılıklarıyla tanınırlar. 
Hayatın her alanındaki başarılarını bu büyük dayanıklılığa borçludurlar. 


Dayanıklılık gerektirir. Yütâtizsikl bir yaşamla pohpohlayan, her şeyi hızla yudumlayan, sorunlara 
yalnızca yüzeysel olarak dokunan ve bunları ciddi biçimde çözmeye alışık olmayan bir kişiden, 
kendisini belirli bir işe veya göreve adanmışlık ve dayanıklılıkla adaması da beklenemez. çetin 
bir mücadeleye ve mücadeleye. Yalnızca kendisini kendisine verilen göreve tam anlamıyla 
adayan, yaşam görevinin derinliklerine inen kişi inatçı sebat gücüne sahip olabilir. 


Dayanıklılık sarsılmaz bir inançla beslenir. Kim şüphe ve ümitsizliğe kapılırsa, bütün direniş 
gücü kısa sürede yıpranır, her cephe kırılır, orada dayanma gücü kalmaz. Kutsal coşku, parlak 
inanç ve tam güven, en zorlu mücadelelerde, en zorlu çalışmalarda, beden, ruh ve ruh için en 
acı dayanıklılık sınavlarında inatçı azmin üzerine dayandığı temellerdir. 


Savaş demirden dayanıklılık gerektirir. Pek çok tarihi çatışmada insanlar, yıllarca bir karara 
varmadan eşit rakipler olarak karşı karşıya geldi. Sonunda zafer, daha iyi sinirlere ve daha 
fazla dayanıklılığa sahip olan daha inatçı rakibin eline geçti. Tarih boyunca, daha kudretli 
ve daha güçlü olanın da düşmesi nadir değildir, çünkü iç düşmanlar onun gücünü 
baltalamış ve dayanıklılığını elinden almıştır. 

İnatçı direniş gücünün teşviki her zaman en gerekli savaş hazırlıklarından biridir. Tüm dış ve iç cephenin birleşik, çelik 


dayanıklılığının korkusuzca derinleştirilmesi, en temel savaş görevlerinden biridir. 


İş çoğu zaman son derece zorlu bir dayanıklılık gerektirir. İskandinav insanı için çalışmak bir lanet olmadığı gibi yüzeysel bir 
oyun da değildir. Onun için bu çok güzellik ve çekicilik dolu, çünkü varlığının her zerresiyle kendini tamamen adayabileceği, inatçı 
bir mücadele için DÜğldŞtuyÖraUZaffer bir şekilde ustalaştığı bir işte görüyor. Kömür ve metali çıkaran madencinin ve en 

değerli hassas işi yapan hassas makinistin en büyük dayanıklılığa sahip olması gerekir. Ev işçisi, fabrika işçisi, ofis işçisi ve köylüyle 


aynı kararlılıkla işi boyunca mücadele etmelidir. 


Ancak bu sarsılmaz çalışma sayesinde nihai 5syiilara ulY$labilrrayanıikiHekz dayanıklılığın sessiz kahramanlığı 
işçinin arkasında durmalıdır. 
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Yaratıcı oluşumun büyük eserleri genellikle kutsanmış bir anda tasawvur edilir ve tahmin edilir, ancak o zaman 
yalnızca tamamen kontrol altına alınmış enerjiy&naziçağumuaradalensanüstü dayanıklılıkla doğar. Yaratıcı kişi gece 
gündüz işini yanında taşır, sessizce ve hayatın koşuşturması içinde işiyle meşgul olur. İçten içe ondan asla 
kaçmaz. Bu konuya o kadar takıntılıdır ki, yakın aile çevresine çoğu zaman çok uzakta, başka bir dünyada 
yaşıyormuş gibi görünür. 


Yaratıcı kişinin bu inatçı dayanıklılığının ve hayranlık uyandıran kararlılığının etkileyici ve sarsıcı örnekleri, 
tarafından sunulmaktadır. Ama doğanın kendisi insana gösterir ve onda da yeni hayat dslıitda bir anda gebe 
kalır, ancak sabır gerektiren uzun bir sessizlikten sonra doğar. Anne, dokuz ay boyunca yüreğinin altındaki 


çocuğunu, insanoğlunun en güzel eseri olarak gün ışığını görene kadar fedakar bir sabırla korur, korur, besler. 
Her yaratıcı oluşum tacını ancak 


dayanıklılık 


Dayanıklılıkları hiçbir zaman başarısızlığa uğramayan insanlar ve kişiler, hayattaki gerçek galiplerdir. 
Bu zaferle gurur duymaya hakları var. 
Dayanıklılık eğitimi Ancak en önemli bileşenlerden biridir. 


gençlik eğitimi ve herhangi bir insan liderliği. 
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Bekleyebilmek 


Çalışmada, mücadelede ve harekette dayanıklılık vardır. Ancak çoğu zaman hareketsiz durma, bekleme ve hazır 
olma konusunda da aynı derecede önemli bir dayanıklılık vardır. 
Tüm insanlar ve milletler, büyük bir olay öncesinde en gergin beklentinin yaşandığı zamanlar yaşarlar. Yaklaşan 


önemli kararların ışınları ve gölgeleri, çoğu zaman düşünüldüğünden çok daha belirgin hale geldiğinde: Şimdi 
başlamalı - ya da kesinlikle yarın - ama gelecek haftadan daha uzun süremez! 


Ve sonra büyük gerilimin yatışması ve dünya ve insanlık tarihinin oldukça net bir şekilde biraz ileriye gitmesi için 
genellikle haftalar veya aylar geçer. Birçok insan bekleyemez. Ne hayat ne de eğitim onlara beklemeyi öğretmedi. 
Ve eğer beklemeleri gerekiyorsa, başarısız olurlar; mücadelede kendilerini yüzlerce kez kanıtlamış olan aynı 
insanlar. 


Birçok kişi beklemeyi dinlenme, rahatlama ve rahatlık ile karıştırır. Beklerken aylaklık edip paslanırlar. Ve bu 
büyük olay nihayet patlak verdiğinde şaşırırlar, kafaları karışır ve şaşkına dönerler, o zaman orada olmazlar, o 
zaman donanımlı değillerdir, ozaman başarısız olurlar. Pek çok insan ve millet, hayatlarının ve tarihlerinin 
belirleyici savaşını kaybetti. 


Bekleyebilmek, sabırlı bir şekilde kaderi kabullenmek veya oryantal, zayıf olmak anlamına gelmez. 
Değişmez olana teslim ol. 


Bekleyebilmek hazır olmak demektir . Büyük Alman sanatçıları, berrak ve parlak ışığın 
meşalesiyle, mücadele kılıcıyla, inanç bayrağıyla hazırlığı tasvir ediyorlar. Ancak hazırlık çoğu zaman dayanıklılık 
gerektirir. Meşaleyi sürekli yanık tutmak, yanan bir ateşi hızla yakmaktan daha zordur. Silahları her zaman hazır 
tutmak çoğu zaman kısa ve hararetli bir mücadeleden daha fazla güç gerektirir. İman sembollerini her zaman 
yüksek ve saf tutmak, onları bir kez rüzgârda coşkuyla sallamaktan daha fazla karakter gerektirir. 


Eğer kader bizi yaparsa bekle, o zaman bunun her zaman kendimizi yani o zaman bu her zaman olmalı 
kanıtldnirabiz gereken bir sınavı yardır. 


Eğer liderlik, uzun zamandır gerginlikle beklediğimiz kararları ve eylemleri bekletiyorsa, bu, bir şeylerin hala 
olgunlaşması gerektiği anlamına gelir. Liderliğimize olan güvenimiz o kadar büyük ki onun bir şeyleri 
kaçırmadığını, kaybetmediğini biliyoruz. Bizi bekletiyorsa bizim için bu sadece koşulsuz hazır olmakla ilgilidir. 


Hazırlığımız her zaman açık ve durugörülü, azimli ve enerjik, kalıcı ve sağlam karakterli olmalıdır! 


Çünkü biz sadece büyük savaşlarda zafer kazanmak istemiyoruz! Ayrıca bekleyebilmeyi öğrendiğimizi de 
göstermek istiyoruz. 
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Tevazu 


Pek çok insan her zaman alçakgönüllü olmayı öğütler çünkü onlar her zaman arkadaşlarını küçük, alçak ve köle 
görmek isterler. Çevrelerinde küçük insanlara ihtiyaçları var çünkü başka türlü kendilerini savunamazlardı. 
Alçakgönüllülükle alçakgönüllülüğü karıştırıyorlar. 


Ancak gerçek tevazu, kendini aşağılamaktan tamamen farklı bir şeydir. Gerçek alçakgönüllülük gerçek 
büyüklüktür. 


Mütevazı insan, hayattaki yerinin ne olduğunu bilir ve hisseder. Kendisine konulan yaşam amacı için tanrıya 
minnettardır ve görevinin başında mutlu ve sevinçli bir şekilde durur. Kendini Tanrı'nın büyük yaratımının bir 
parçası olarak hisseder ve Tanrı'nın geniş dünyası olmadan kendisinin hiçbir şey ifade etmeyeceğini ve tanrısallık 
ile her şeyi yapabileceğini bilir. gerçekte ilahi olanın büyük dünyasında olduğundan daha fazla. Mütevazı insan 
büyüktür çünMülkerdisirYirisurselısisüraayiykdeük bir parçası olduğunu bilir. Güç ve kişisel farkındalık ona 
alçakgönüllülüğünü verir. Gerçekten mütevazı insan, kudretli doğayla canlı bir bağlantı içinde, güneşlerle ve 
yıldızlarla birlikte yaşar. Kendi kişiliğini körü körüne ve aptalca tüm dünyanın merkezine koymuyor, aksine 
varlığının büyük sonsuzluk nehrine gömülü olduğunu hissediyor. 


İlahlığa karşı bu tevazuyu bilmeyen, başkalarına karşı tevazuyu asla öğrenemez. Her şeyden önce, başında 
bulunduğu, liderliğinden sorumlu olduğu kişilere karşı alçakgönüllü davranmalıdır. Paşa rolü yapmak, dış 
baskılarla kendini üstün göstermek, yüksek mevkideki kişiyi soğuk, yüksek duvarlarla çevrelemek, sözde 
astlarına kibirli ve yüzeysel bakmak aptalca ve gülünçtür. hiçbir manevi eğitim gerektirmez. Ancak takip ettiği 
her üyede kan ve ruh taşıyan canlı bir insan gören, görünüşte en küçük ve basit bir insanın kaygılarını 
hissedebilen, her halk yoldaşında aynı kana saygı duyan, toplumun en gösterişsiz üyesinin değerini bilen kişi. 
Allah'ın sonsuz yaratma eseri olan kişi, gerçek büyüklüğün ve gerçek tevazunun önkoşulunu yerine getirir. 
Alçakgönüllü insan mükemmeldir çünkü tamamen dışsal reklamlarla dikkatleri üzerine çekmesine gerek yoktur. 
Mütevazı insanın büyük kişiliği fetheder, ikna eder, 


heyecanlanır, tek başına aşağıdakilere öncülük eder. Gerçekten büyük insanların yanında kişi kendini asla küçük 
ve sıkışmış hissetmez, aksine her zaman özgür ve yücelmiş hisseder. 
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Tevazu ve büyüklük her zaman bir aradadır. Bu nedenle, hayatın ebedi sıralamasında en alt konumda bulunan 
kişi bile, büyük insanlar topluluğunda tevazu sayesinde yükseltilir. Sonuçta onun isyan etmesine, kendini geri 
itilmiş hissetmesine, bastırılmış kişiyi oynamasına, adaletsizlikten bahsetmesine, proleter olarak gösteri 
yapmasına ya da sınıf nefretini ilan etmesine gerek yok. 

O, durduğu ve iyi durumda olduğu konum, halkın büyük yaşam akışı 
günlük işinin ne kadar önemli olduğunu biliyor içindedir. . Böylece 
kendi içsel değeri açısından çalışma topluluğunun başında yürümesi gereken kişiyle eşit hale gelir. Ama zavallı 
bir Paşa, alçakgönüllü bir adamın üzerinde durursa, alçakgönüllü kişi, kendisinin önünde, her şeyden önce, tüm 
düşünen insanların önünde ve sonsuzluğun hükmü önünde, üzgün bir zorbadan sonsuz derecede daha asil 
olarak durur. 


Son tahlilde tevazu, doğallıktan, yaşamın büyük yasalarıyla bütünleşmekten başka bir şey değildir. Alman 
özünün tükenmez zenginliği göz önüne alındığında, alçakgönüllülük, gerçek Alman doğasının yansıdığı birçok 


tondan sadece biridir. 


Ancak kibirli kibir ve kölece kendini aşağılama, bu mütevazı Alman büyüklüğünün düşmanlarıdır. 


70 


Machine Translated by Google 


Karakter Sertliği 


Yumuşaklığa ve gevşekliğe düşen her insan ve milletin, gerilemeye ya da tamamen yok olmaya yaklaşması bin yıllık bir 
deneyimdir. 


Yumuşak bir özün, özellikle de doğasıyla uzlaşmaz olması, İskandinav insanının bir yaşam yasasıdır. 


Katı ve net olan İskandinav insanı vücudunu disiplinli tutar. Havada, güneşte ve canlandırıcı suda, oyun ve sporda, dans ve 
jimnastikte erkek ve kadın bedenleri uygun gerginlik ve duruşlarını korurlar. Bu davranışın bedenin doğuya özgü 


sönümlenmesiyle hiçbir ilgisi yoktur. 


İskandinav insanı onu fizikselliğinden arındırmakistedexLağkifür erhgelisie dolara Kierpenlensel enerjileri canlandırmaya 


getirir. 


İskandinav insanı için beden, ruh ve ruh formu. Dolayısıyla onun içiyrfinilesebittuniulşkkadar sağlam ve net olan karakter doğası da 


aynı. Herhangi bir yumuşama bir yana, karakter sertliği Kuzeyli insan için özel bir değerdir. 


Karakter sertliği bir . Sınavın ağırlığı altında yıkılmâçtelililstsö)tejikantişi lirşiya kalınan zor saatlerde ve gevşeme ve yumuşama 


tehlikesinin özellikle büyük olduğu refah zamanlarında da aynı şekilde kendini kanıtlaması gerekir. 


Karakter gücü ancak sürekli içsel uyanıklık ve yorulmak bilmez psikolojik disiplin yoluyla kazanılır ve korunur. Zevk konusunda 


duyularının kölesi olmayan, eğlenceyi tam bir gevşemeyle karıştırmayan, tutkunun ahlaksızlığa dönüşmesine izin vermeyen, 
dinlenmeyi tembellikten, haklı gururu aptal kibirden, doğal şehvetliliği bayağı utanmazlıktan, pekiştiricilikten ayırt edebilen kişi. 


Anlamsız zevkten zevk alan kişi, karakter sertliğine sahiptir. 


Her türlü doğallık, her türlü yapay doğa, doğaya aykırı her şey karakter sertliğine yabancıdır. 


Alman erkeği bu nedenle gençlik tazeliğini tüm hayatı boyunca korur, ama çocuksu değildir, kalbinin en ince hareketlerine karşı 


şefkatli bir duyguya sahiptir, ancak duygusal değildir, yoldaştır, ancak tek cinsiyetli değildir, naziktir, ancak yumuşak. 


Zeka disiplini aynı zamanda karakter sertliğinin bir parçasıdır. Alman halkı, şair ve düşünürlerden oluşan bir halk olma ününü 
tam da bu zihinsel disipline borçludur. Kişi ancak sürekli zihinsel eğitim ve öğretim yoluyla açık bir ruha, nesnel bir düşünüre, 
derin bir araştırmacıya dönüşebilir. Gerçek dışı dünyalar üzerine anlamsız tartışmalar, okült meseleler hakkında sonuçsuz 


rüyalar görmek, 
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Boş mutluluk içinde disiplinsiz hayallere dalmak, mistik büyüyle boş yere uğraşmak Alman ruhuna yabancıdır. 


Her insan yaşamın her alanRiYizrİdşamağeikit de iftiğieüzelrimal elçaİlğişinin tüm uykişasine adan uzak durup bunun 
yerine cinsel ahlaksızlığa gömülmesinin hiçbir faydası olmaz. Bir kişinin kendi yaşamına hakim olmaya çalışması 


ve zihinsel disiplini tamamen gözden kaçırması anlamsızdır. karakter sertliğinin özünün bir parçasıdır. 
Denge 


Ancak karakter katılığının bazen diğer insanlara karşı da ifade bulması gerekir. Ciddi bir söz söylemek önemliyse, 
sevgiliye sert davranmak gerekiyorsa, ağır ceza vermek gerekiyorsa bu her zaman kolay olmuyor. Bu tür 
kararlardan korkakça kaçınmak kesinlikle daha kolaydır. 


Ancak zorunluluğun gerektirdiği yerde sert olan kişi, insan liderliğine uygundur. 

Kuşkusuz, buradaki ilk önkoşul her zaman kendine karşı katı olmaktır. 

Ancak bu karakter sertliğinin soğuk vahşetle, yüzeysel keyfilikle, bencil güç çabasıyla, aptalca yönetme arzusuyla 
hiçbir ilgisi yoktur. Kim bununla karakter sertliğini karıştırırsa, karakter inşa etmenin ona tamamen yabancı 


olduğunu gösterir. 


Yüce Allah, Almanlara zor zamanlarda karakter sağlamlığını kanıtlamaları için bol miktarda fırsat verdi. Gelecek, 
Alman'ın mutlu zamanlarında da karakterini kanıtladığını göstersin! 


72 


Machine Translated by Google 


Kişisel Kalp İyiliği 


Pek çok insan, enerjilerini, zeka keskinliklerini ve askerlik davranışlarını, hemcinslerine karşı acımasızlık ve vahşet yoluyla 


kanıtlamaları gerektiğine inanıyor. Kişisel kalp nezaketinin de içsel iyiliğin bir parçası olduğunu unuturlar. 


olgunluk ve gerçek büyüklük. 


Kişisel iyi kalpliliğin ilk koşulu içsel açıklık ve şefkatli anlayıştır. Bir çiçeğin sessiz ihtişamını içten bir şekilde anlamayan kişi, onu 
düşüncesizce çamura atacaktır. Kendini asil bir hayvanın değerlerine ve özelliklerine kaptıramayan kişi, kolaylıkla hayvanlara karşı 
anlamsız zulme dönüşecek şekilde yozlaşacaktır. Çirkin egoizm nedeniyle, hemcinslerinin doğasını ve benzersizliğini anlamak için 
herhangi bir çaba göstermeyen kişi, kişisel kalp nezaketine ve dolayısıyla herhangi bir insan liderliğine uygun olmayacaktır. 
İnsanların özü o kadar zengin ve çeşitlidir ki, hiç kimse tüm insanları ölü bir şemaya göre yargılamaya cesaret edemez. Bir kişiyi 
sarsacak enerjik, kaba bir söz, hassas bir ruhu umutsuzca ezebilir. Bir kişiye enerji verecek kadar ince hesaplanmış bir jest, başka 


bir kişi tarafından hiç fark edilmeyecektir. 


Bir insanın içsel anlayışı, aynı şekilde onun iyi özelliklerine ve karanlık yönlerine yönelik olacaktır. Kişinin tam da zayıf olduğu, 


yardıma ihtiyaç duyduğu, kötü ya da aşağı olduğu durumlarda, özellikle ciddi, derin ve şefkatli bir anlayışa ihtiyacı vardır. 


Derin kişisel anlayış, sonuç olarak içsel bir uyuma, psikolojik eşitliğe sahiptir. Birbirini karşılıklı olarak anlayan iki kişi, ortak bir 
görev üzerinde, birbirine yabancı iki kişiden çok daha fazla enerjiyle çalışabilecektir. Liderlik ve takip, dürüst ve içten bir şekilde 


birbirini anlamaya çalışırsa, enerjik yaşamla dolu verimli bir topluluğa dönüşeceklerdir. 


İnsan özünün en derin bilgisi ve tanınması, ayık akılla değil, adanmış sevgiyle, derin kalp nezaketiyle aktarılır. İnsan anlayışı ve 
yürekten nezaket, karşılıklı değişimle her teklifi bereketler. Bu tür bir anlayış, en aşağılık insanda bile değerler keşfedecek, en 
tiksindirici alçaklığın yanında bile, bu şekilde hâlâ iyiye yönelik eğilimler bulunacaktır. Bu iyi kıvılcım daha sonra anlayışlı nezaket 


tarafından sıklıkla yeniden ateşlenecek ve anlayışlı kişinin asil güçleriyle uyum içinde çınlayacaktır. 
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Mutlu verme ve neşeli alma, anlayış ve içsel uyumdan doğdu. 

İnsan hayatındaki en güzel mutluluklardan biri, kişinin ruhun derinliklerine nüfuz etmesi, içsel rezonansı bulması 
ve daha sonra bu kişiye tavsiye, yardım, liderlik ve zenginleştirme verebilmesidir. Eğer insan bir insana biraz ışık, 

güç, güneş ve taşkın içsel zenginlikten bir sıcaklık verebilirse bu harika bir şeydir. Eğer kişi, yaratıcının bir hediyesi 
olarak sahip olduğu enerjileri takipçilerine yayabilirse, bu insan liderliğinin en büyük mutluluğudur. 


Elbette ki egoistler bu nezaketi asla yayamazlar. Yalnızca kendini eğitmiş olan kişi, asla tükenmeyen bir kalp 
nezaketine sahiyentâlcakrapyensatitaşlıkbilir. Güneşlerin enerjisi bu gönül nezaketinde yatmaktadır. Yeni hayata 
uyanabilir, ışık ve sıcaklık yayabilir ve yeni dünyalara giden yol gösterici olabilir. Ancak kalbin nezaketi aynı 
zamanda almaya içsel olarak hazır olmak anlamına da gelir. Birisi onlara tavsiyeyle, bir hediyeyle, bir öneriyle 
yaklaşmak istediğinde rahatsız, öfkeli, huysuz ve huysuz hale gelen insanlar var. Bu şekilde kendilerini yoksul, 


neşesiz münzeviler haline getiriyorlar. 


Her insan bir şekilde yardıma ihtiyaç duyar ve kusurludur. Her insan hâlâ yeni zenginleşme ve canlanma 
önerilerine açıktır. Bu nedenle her insan, hemcinslerinin armağanlarını kendi tam, en derin yüreğinden almaya 
hazır olmalıdır. Nasıl ki bir çiçek büyüyüp çiçek açabilmek için gecenin çiyini ve güneşin ışığını içiyorsa, insan da 
daha büyük, daha olgun, daha zengin olabilmek için kendisine doğru akan enerjileri absorbe etmelidir. Toplumun 
neresinde verenler ve alanlar birbirlerine bu iyi kalple bağlılarsa, zengin meyveler yetişir. 


Pek çok insan, kalp nezaketini zayıflık, yumuşaklık, gevşeklik ve duygusallıkla karıştırır. Pek çok insan, kalp 
nezaketini erkekliğe yakışmayan bir davranış olarak reddeder. Ancak kendi zayıflıklarını ve güvensizliklerini dışsal 
vahşetin arkasına saklıyorlar. 

Gerçekte, kişisel kalp nezaketini her zaman korumak ve bunu her gün yeniden dışsal olarak sergilemek yerine, 
bunu içsel olarak da en derin şekilde başarmak için muazzam bir karakter gücüne ve psikolojik enerjiye ihtiyaç 
vardır. Almanlar sık sık barbar diye lanetlendi. Kendi iyi kalpliliğini tam olarak beslemek ve böylece kendisi ve 
halkının duygusal zenginliğini güvence altına almak her Alman erkeğinin gururu olacaktır. 
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Cesaret 


Kahramanlık herkese verilmez. Her biri cesur olmalı. 


Kahramanlık, kader onu çağırırsa herkesin uğruna savaşması gereken bir çağrıdır. Ancak kahramanlık için 
çabalayan herkes aynı zamanda kahraman değildir. 


Cesaret her Alman için bir görevdir. Ve her gerçek Alman bir kahraman olabilir ve 
olmalıdır. Hayatın her alanında olduğu gibi Führer de tüm Alman geleceği için bir cesaret 
örneğidir. Alman halkına, doğal hayat kanunları çerçevesinde imkansız kelimesinin 
Almanlar için artık geçerli olmadığını gösterdi. Cesaret sayesinde her tehlikeye meydan 
okunabilir, her rakip yenilebilir, her zorluk ortadan kaldırılabilir. Cesaret mucizeler yaratır. 


Bedenin, ruhun ve ruhun uyumu nadiren cesaretteki kadar net hale gelir. 
Cesaret de aynı şekilde bedenin müridi, aklın müridi ve ruhun disiplinini gerektirir. 


Cesaret sporda ve fiziksel egzersizlerde kendini kanıtlamalıdır. Spor duruşu yalnızca kas 
becerisi ve kas gücüyle ifade edilmez; daha ziyade kişinin atletik rekabet ve spor 
egzersizinin tehlikeleriyle yüzleştiği ve ardından sürekli fiziksel çelikleme ve antrenmanın 
tatsızlığının üstesinden geldiği azimli, kararlı cesaretle ifade edilir. 


Cesaret, havanın tatsızlığında kendini kanıtlamalıdır. Cennet Kuzeyli insana sonsuz baharı 
vermedi çünkü onu sertleştirmek istiyordu. Ona sonsuz bir yaz yaşatmadı çünkü kendisini 
güçten düşmekten korumak istiyordu. Yüce Allah, bahar ve güneşin yanı sıra, Alman 
adamına şiddetli fırtınalar ve zorlu kış günleri tahsis etmiştir. Fırtınaya meydan okumak, 
buzlu kış soğuğuna konsantre enerjiyle direnmek, bunlar cesur Kuzeyli duruşun 
testlerinden bazılarıdır. 


Kazalarda, yaralanmalarda ve hastalıklarda kimin cesur olduğu gösterilir. Acıları 
dayanılmaz olmasa da, yardımcılarına eziyet eden, onları kızdıran dayanılmaz hastalar 
var. Ve en acı acılarda ve eziyetlerde bile görkemli, cesur bir tavır sergileyen ve talep etme 
hakkına sahip oldukları yerde bile iddiasız olan cesur hastalar var. 


Günlük yaşamın çeşitli sıkıntılarına, acılarına ve tehlikelerine karşı cesur olmak gerekir. 
Yaşamda yüzeysel olarak süzülmeyen ya da yaşamını donuk bir şekilde sürdürmeyen her 
insan, uğraşmak zorunda olduğu tatsızlıkları, çatışmaları deneyimler. 
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üstesinden gelmesi gereken tehlikelerle baş etmesi gerekiyor. Hayat insana tek başına, hiçbir 
yardıma ihtiyaç duymadan katlanmak zorunda kalacağı pek çok sıkıntıyı beraberinde getirir. O 
zaman yalnızca cesaret, cesur eylem, geleceğe kararlı adımlarla ilerlemek yardımcı olur. 


Cesaret erkeğe ait bir ayrıcalık değildir. Kadınlar ve anneler, oğlan çocukları ve kız çocukları aynı şekilde cesur 
olma gururlu hakkına ve kutsal görevine sahiptirler. 


Cesaret iyidir. Korkaklık kötüdür. Hayatının kader saatlerinde ve günlük yaşamın küçük şeylerinde her zaman 
cesurca hareket eden biri, hayatında birçok hata yapmış olabilir. 


Cesaret mutlu eder. Kaderine inatla acıyla katlanan insanlar var. Bir de sabırlı, kurbanlık kuzuyu yumuşak 
huylulukla, acı dolu bakışlarla oynayanlar var. Bütün bunların cesaretle hiçbir ilgisi yok. Cesur kişi hayata taze, 
mutlu bir cesaretle karşılık verir. Mutlu ve gururlu, dürüst ve özgür olan cesur kişi, önünde ölümü görse bile 
geleceğe doğru yürür. 


Cesaret her zaman yaşamın onaylanması anlamına gelir. Cesur kişi hayatta sağlam bir şekilde durur. Asla ölüme 
kaçarak kendisini zor bir durumdan kurtarmaya çalışmaz. 


Bu cesaretin günlük yaşamda kendini kanıtlaması gerekir ki, kararda zafere yol açabilsin. Halkın savaşta sınavı 
geçebilmesi için, günlük barış çalışmalarında cesaret uygulanmalıdır. Tehlike anında eski bir silah deposundan 
aceleyle cesaret alınamaz. 

Cesaret sonsuzluğun bir parçasıdır 
Alman adam . Çünkü o, zaferde ve yenilgide, savaşta ve savaşta daima cesurdur. 
barış, Tanrı onunladır. 
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Adalet 


İnsan hayatındaki en acı acılardan biri sürekli olarak haksızlığa uğramak zorunda kalmaktır. Herkes ara sıra yaşanan hak 
edilmemiş talihsizliklere onurlu bir şekilde katlanabilir. Günlük hayatın küçük şeylerinde şansı yaver giden kişi yine de belli bir 
mizah anlayışıyla bunun üstesinden gelebilir. Ama kim uzun süre kalırsa, fiziksel ve her şeyden önce duygusal olarak yok olur. Bir 
insana sürekli haksızlık edilirse, ondan ışık, güneş, yaşama haksızlığa uğramış, tamamen hak edilmemiş üzerinde 
sevinci, mutluluk, güven, yaşam-cesaret, enerji, iç destek ve güç alınır. Bir kişiye sürekli haksızlık etmek, ona yavaş yavaş ve 
sistematik bir şekilde işkence ederek öldüresiye işkence etmek demektir. İnsan kardeşleriyle her zaman adaletsizlikle yüzleşen 
acımasız despot, süregelen kötü muameleden ve duygusal kardeş katliamından suçludur. Halk topluluğuna karşı işlenen en kötü 


suçlardan biridir. 


Doğası ve davranışları, sürekli olarak onlara kaba davranmaya, sindirilmeye, onlarla yalnızca sert bir şekilde 
ilgilenmeye ve onları aşağılamaya doğrudan meydan okuyan insanlar vardır. Onlar her zaman yüzeysel görünen, 
her zaman anlamsızca şakacı ya da her zaman aynı yolda donuk bir şekilde koşan insanlardır. Ancak dışarıdan 
biraz beceriksiz görünen bu insanlara da gerçek adaletin sağlanması gerekiyor. Eğer çaba sarfedilirse, bu 
kişilerin de güzel tarafları, iç derinlikleri ve değerli yönleri keşfedilecektir. Tam da bu insanlar arasında, adil 
muamele için ender bir minnettarlık toplanacaktır. 


Adil olmak, her insana, insan ölçülerine göre, hak ettiği şekilde davranmak, aynı koşullar altında kendisine 
davranılmasını istediği gibi davranmak anlamına gelir. 


Bu nedenle adaletin bir önkoşulu, kişinin diğer insana yüzeysel davranmaması, daha ziyade onun mizacına, 
yaşam kaderine, çevresine kendini kaptırmasıdır. Adil olmak isteyen kişi, öncelikle hemcinslerinin özelliklerini, 
avantajlarını ve dezavantajlarını, mutlu deneyimlerini ve acı deneyimlerini, kısacası insanı son derinliğiyle 
bütünüyle anlamak için insani nezaketle dolu büyük bir çaba sarf etmelidir. 


Adalet, başlangıçta kendisini dışsal davranışlarda, eylemlerde, dışsal davranışlarda ifade eder. 
Bir kişinin tüm davranışlarında, jestlerinin son ayrıntılarında, kelimelerin en ince nüanslarında tamamen adil olmak çoğu zaman 


çok büyük bir disiplin gerektirir. Fakat tam da İskandinav insanı, bu dışsal ve içsel davranış ve davranış disipliniyle karakterize 


edilir. 
Ancak İskandinav insanı özellikle yanında bir şeyin bulunmasıyla onurlandırılır. çift-hayır 
dışsal davranış ile iç davranış arasındaki ilişki , Onunözübu 
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mükemmel bir iç birliği temsil eder. Bu nedenle İskandinav insanında adalet, özellikle içsel görüşte de 
kendini göstermelidir. İnsan kendisiyle yüzleşmek istiyorsa, bir insana dıştan adil davranamaz ve içten 
onun hakkında haksızlık düşünemez. Ancak bir insanı düşünce açısından haksız yere yargılayan kişi, bu 
iç görüşün gizli kaldığına inanmamalıdır. Biraz doğal eğilime sahip her kişi, bir insanın kendisiyle içsel 
bir şefkatle, reddedilmeyle ya da kayıtsızlıkla karşılaşıp karşılaşmadığını anında derinlerde hisseder ve 
hisseder. İki kişi arasında tek bir kelimenin geçmesine veya tek bir jest yapılmasına bile gerek yok, çok 
geçmeden birbirlerine karşı ne hissettiklerini kendi başlarına hissediyorlar. İskandinav insanı için 
düşüncede ve yargıda içsel adalet, apaçık karakteristik bir şeydir. Ama aynı zamanda bir toplulukta 
birlikte yaşamayı muazzam derecede kolaylaştıran pratik bir yaşam bilgeliğidir. 


Adalet, yalnızca kişinin hemcinslerine kötü bir haksızlık yapmaması anlamına gelmez. Adalet, kişinin 
haksız yere diğer insanı kayırmamasını zorunlu kılar. Yaratıcı, yaşamı, bazı insanların kanın, ruhun ve 
canın uyumunu anında hissetmesi, diğerlerinin ise hiçbir kanla bağlantılı veya içsel yankı hissetmemesi, 
hatta birbirlerini karşılıklı olarak itmemeleri için düzenlemiştir. Ancak bir toplulukta insanların birbirine 
bağlı olduğu durumlarda, kişisel sevgi, ilgisizlik ve hoşlanmama duygusu arka planda kalmalıdır. Ancak 
bu kişisel ilişkinin tamamen liderlik ile takipçisi, öğretmen ile öğrenci, eğitimci ile öğrenci arasındaki 
ilişkilerin dahil olduğu arka plana adım atması gerekir. Bir öğrencisini sürekli haksız yere kayıran 
öğretmen, sadece diğer öğrencilerine zehirli dezavantaj tohumu ekmez, sevdiği sevgiliyi şımartarak, 
zayıflatarak, yaşam enerjisini yok ederek, içsel desteğini alarak kendisine zarar verir. Her çağda en iyi 
gençler, eğitimcilerin haksız iltifatlarının etkisiyle trajik ve üzücü bir sonla karşılaştı. Haksız iyilik, hayatın 
genelinde, haksız iyilik kadar haksızlıktır ve topluma karşı bir suçtur. 


Adalet çoğu zaman sertlik gerektirir. Adil ve net, ciddi ve açık bir yargıdan kaçmak ne kadar basit, kolay 
ve rahat olurdu. Sevilen bir kişiye sert ama ciddi sözler söylemek genellikle çok zordur. Bir ceza çoğu 
zaman cezalandıran tarafa, cezalandırılandan daha acı verir. Ancak sertlik de nezaket kadar adaletin bir 
bileşenidir. 


Her insanda güzel bir adalet duygusu vardır. En küçük çocuk da en büyük büyüğü gibi adaleti ve 
adaletsizliği hisseder. Adalet her toplumun vazgeçilmez ön koşullarından biridir. Adalet, toplumun her 
ferdinin en kutsal görevlerinden biridir. 
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Temizlik 


Kavgalar ve savaşlar, her türlü tehlike ve engel, insanlar ve milletler için yoğunlaştırılmış sınavlardır. 
Ancak kişi günlük hayatta kendini kanıtlamışsa geçer. Günlük yaşamın sınavları çoğu zaman hayatın 
büyük güç sınavlarından daha tehlikelidir. 

En zorlu mücadelelerden zaferle kurtulan birçok insan ve millet, günlük yaşamda fark edilmeden 
havailiğe, yüzeyselliğe, rahatlığa ve kirli davranışa sürüklendi ve sonra yok oldu. 


Bu nedenle Alman insanı, barışta olduğu gibi savaşta da, şanssızlıkta da, şansta da, iç yaşamını iç 
temizliğinden yola çıkarak şekillendirmeye çalışır. Onur, hem politik ve militan savaş cephesinde hem 
de işinin cephesinde eyleminin yol gösterici ilkesidir. Kanıyla aynı gerçek derinliğe sahip olan bu temiz 
tavrın, tüm enerjisinin kullanılmasıyla her zaman yeniden kazanılması ve korunması gerektiği onun için 
tekrar tekrar anlaşılır. 


İnsan bunu çoğu zaman birçok insanla ilk karşılaştığında hisseder, yıllara dayanan deneyimlerle birçok 
insanla birlikte, tüm varlığının saf temizlikle dolu olduğunu hisseder. Böyle saf, samimi, değerli 
insanlarla tanışmak her zaman mutluluk verir. Temiz karakterli bu insanlarla her türlü ilişki bir kazançtır. 
Herhangi bir topluluğu yüceltir ve dönüştürür. Bu türden çok sayıda insana sahip olan bir halk, tarih 
sınavını geçebilir. Kendisine sonsuz yaşam sağlar. 


Düşüncenin saflığı genellikle dış temizliğe yansır. Berrak bir göz, temiz bir dış görünüş, dış kirlilikten 
uzak durmaya yönelik doğal çaba, genellikle bu dış temizliğin arkasında içsel bir saflığın da bulunduğunu 
gösterir. 


Her şeyden önce dürüstlük karakter temizliğinin bir parçasıdır. Tüm enerjilerini harcayarak Reich'a 
hizmet ettiklerini iddia eden insanlar var. Ama hiçbir içsel alev ya da sürükleyici bir coşku yaymıyorlar. 
Üşüyorlar ve boş bırakıyorlar çünkü sadece yüksek bir makam, yükselme ve ayrıcalık için çabalıyorlar. 
Onlar için Reich'a hizmet, egoizmlerinin güzel bir görünümünden başka bir şey değil. 


Halk topluluğuna hizmet ettiğini iddia edenler var. Ancak onların yakınındayken, yalnızca kendi 
çıkarlarını güvence altına aldıkları takdirde ortak iyiliği bildiklerini hissediyoruz. Alman ahlak yasası 
"kişisel iyiden önce kamu yararı" onlar tarafından benimsenmedi. Dolayısıyla onların tüm davranışları 
içi boş ve yanlıştır. Temiz insanlar arasında dış görünüş ile iç tavır arasında, söz ile amel arasında 
uyumsuzluk yoktur. En saf insanın zayıflıkları ve kusurları vardır. Bunun, içsel olarak tamamen sahtekâr 
ve yalancı olan insanların uyumsuzluğuyla, kirliliğiyle ve pisliğiyle hiçbir ilgisi yoktur. 
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İnsana karşı dürüstlük iç temizliğin bir parçasıdır. İnsan her zaman karşısındaki insanın gözlerinin içine 
bakabilmelidir. Saf kişi, dürüstçe, hemcinslerine her türlü neşeyi verir ve her zaman dürüst bir arkadaştır. 


Ama aynı zamanda onunla açıkça ciddiyetle, cezayla veya gerekirse düşmanlıkla nasıl karşılaşacağını da 
biliyor. Hemcinslerinin malına ve toplumun malına karşı dürüst davranmak temizliğin bir parçasıdır. 


Milyonlarca insanın zaruri geçimini ancak çok çalışarak kazanabildiği bir yerde, bireylerin hiç çaba 
harcamadan zenginleşip halk yoldaşlarını dolandırması suçtur. İşin ve ücretin adil bir şekilde dağıtıldığı 
yerde, sahtekârlık, dolandırıcılık, yolsuzluk, zimmete para geçirme veya çalıntı mal alma, bunların hepsi 
daha aşağılık suçlardır. 


Her şeyden önce temizlik, insanlar arasındaki en samimi ilişkilerde kendini göstermelidir. Yoldaşlıkta ve 
dostlukta ve her şeyden önce aşkta her türlü sahtekarlık, her türlü dolandırıcılık, her türlü karşılıklı 
aldatma dışlanmalıdır. Özellikle insanlar arasındaki en kişisel ilişkilerde kişi, üzerinde hak iddia 
edemeyeceği her şeyden vazgeçmelidir. İşte tam da burada, kişinin kendisine ait olmayan bir şeyi gizlice 
ele geçirmemesi gerekir. 


Pek çok insan kaderi bile aldatabileceklerine inanıyor. Herhangi bir karakter kirliliğinin her zaman sadece 
kendilerine zarar verdiğine inanmak istemiyorlar. Son tahlilde, safsızlık yoluyla kaderi asla aldatamazsınız. 
İnsan her zaman sadece pislikle kendini kirletir. Her Alman, zaman zaman sessiz bir saatte kendi içine 
bakma ve hayatının saflığını kontrol etme zorunluluğunu hisseder. Sürekli kendini kontrol etmek, 
kendisini ve halkını gelecekte günlük yaşamın tehlikelerinden kurtaracak, sıkıntı ve mücadele 
zamanlarında onları güçlendirecektir. 
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Üreme teriminin içerik olarak iki farklı parçaya bölündüğü bir dönem vardı. İnsanlara uygulandığında, iyi ve sıkı 
bir eğitim anlamına geliyordu. Ancak hayvan yetiştiriciliğinde bu, ırkın biyolojik olarak iyileştirilmesi ve ırksal 
seçilim anlamına geliyordu. 


Nasyonal Sosyalist dünya görüşü, insanları bir kez daha yaşamın basit ve büyük bağlantılarına yönlendirmiş ve 
disiplin kavramına yeniden anlamını vermiştir. dolu, doğal 
ve orijinal anlamı 


Biyolojik açıdan bakıldığında iyi yetişmiş insan, temiz kana sahip, fiziksel-zihinsel-psikolojik genleri çok değerli 
olan insandır. Yaradan'ın insana verdiği ilk ve en doğal kanun, kan mirasını saf ve asil tutmasıdır. Her insanın, 
kendi kanının enerjilerini her türlü tahrifat ve çürümeye, tahribat ve yok oluşa karşı korumak gibi kutsal bir 

yükümlülüğü vardır. En büyük suç ve en büyük talihsizlik aynı zamanda kana karşı işlenen böyle bir günahtır. 


Ancak kanın sağlıklı enerjilerini anlamsızca boşa harcamak ve böylece klanının kan akışını zayıflatmak aynı 
zamanda kana karşı da bir suçtur. Bir halkın yaşam enerjileri o kadar değerli ve kutsaldır ki, iyi zamanlarda, 
sıkıntı ve karar zamanlarında bu enerjilerini anlamsızca harcayan bir halkın artık ne direnme gücü, ne de kendini 
ortaya koyma enerjisi kalır. Tarih boyunca pek çok halk bu anlamsız teslimiyet nedeniyle kan kaybından ölmüştür. 


Kim böyle yaşarsa üreme ile en yüksek ahlakladoludur . Bu doğal üreme, herhangi 
bir üreme eksikliğine karşı sağlıklı bir muhalefettir. Bu yetiştirmenin ahlaki ikiyüzlülük ve iffetlilikle hiçbir ilgisi 
yoktur. Üreme kesinlikle biyolojik seçilimden daha fazlasını ifade eder. Ruhun ve aklın enerjileri kanın 
enerjilerinden ayrılamaz. 


Kanın saflığının korunması aynı zamanda anlamına gelir. İnsanların veya iç yükümlülük 

temizlik milletlerin ahlaki ve psikolojik kirlenmesi ve çürümesi her zaman kanın biyolojik kirlenmesiyle el 
ele gider. Yozlaşmış bir sanatın en doğal olmayan ürünleri, o dönemin psikolojik deformitesine, kan kirliliğine 
ve ahlaki çöküntüsüne tekabül etmektedir. 


Ancak bedenin yetiştirilmesi, düzgün ahlaki duruşun önkoşuludur. 

Fiziksel üreme açısından yapabileceğine ya da yapması gerektiğine inanan kişi 

ahlaken ahlaksız olmak, üremenin anlamını kavrayamamış olmak. Asil yetiştirmeyle dolu görkemli bir bedenin 
aynı zamanda içsel yetiştirmenin asilliğiyle de uyum sağlaması, yaşam yasalarının en güzel şekilde yerine 
getirilmesidir. Her çağda Alman sanatı 
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heykel ve resimde, bedenin en asil terbiyesini en saf ahlaki enerjiyle aynı anda somutlaştıran muhteşem insanları tasvir etti. 


Üreme teriminde, bedenin, ruhun ve zihnin büyük doğal uyumu, özellikle İskandinav insanının uyumlu özünü karakterize eden 
ifadeyi bulmaktadır. 

Gerçekten ahlaki terbiye için çabalayan insanlar var. Ancak zihnin yetiştirilmesinden yoksundurlar ve dolayısıyla hiçbir zaman 
dengeli bir duruşa ulaşamazlar. Dışarıdan biraz kusursuz olan insanlar var. Ama düşüncelerinde, fantezilerinde kendilerini 


deforme olmuş, kirlenmiş ve yozlaşmış bir dünyaya teslim ediyorlar. Bu içsel üreme eksikliği bir şekilde insanların dışsal 
davranışlarına da yansıyor. 


En gizli düşüncelerin her biri, bir şekilde ince bir keskiyle kişinin fiziki ve manevi duruşunu şekillendirir. Açık, sonuç odaklı ve 
mantıksal düşünmeye alışmak aynı zamanda zihinsel disiplinin, her türlü zihinsel dalgalanma ve yüzeysellikten özgürleşmenin, 


entelektüel derinlik ve yoğunlaştırma çabasının bir parçasıdır. 
Bu zihinsel disiplinin eksik olduğu yerde, en iyi fiziksel yetiştirme, kişiye nihai değerleri aktaramayacaktır. 
Çocukluğundan itibaren kişinin bu yüksek, geniş terbiyeye yönelik eğitilmesi gerekir. 


Üreme açısından ergenlik, insan hayatındaki belirleyici dönemi temsil eder. Bir kişi, yıllarının tüm gücüyle, kişiliğinin disiplinli 


oluşumu üzerinde her gün çalışabilir ve çalışmalıdır. Bu onun için sadece kutsal bir görev değil aynı zamanda manevi bir hediyedir. 


Ve birçok enerjinin uzun süre uyuduğu yaşlılıkta bile kişi hâlâ disiplinli özün bir ifadesi ve şekillendiricisi olabilir. 


Alman dilinde, İskandinav insanının tüm yönünü kısa ama esnek ve geniş bir şekilde ifade eden birkaç kelime vardır. Üreme terimi 


de bunlardan biridir. 


Yetişme dolu bir insan, sağlıklı, taze, doğal ve sağlam bir vücuda sahip, ahlaki enerjiye ve psikolojik derinliğe sahip, açık, objektif 


ve derin, eğitimli bir zekaya sahip kişidir. 


Üreme böylece Almanların en yüksek ideali haline gelir. Bu terbiyeyi kutsal sayan bir kavim, en büyük işlere ve işlere muktedir 


olacaktır. Bu yetiştirmeyi bünyesinde barındıran kişi, kendisi için sonsuzluğu güvence altına alır. 
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İncelik 
Bir zamanlar, kişinin kesin olarak belirlenmiş bir kurallar sistemine göre, en ince ayrıntısına kadar belirlenmiş 
bir görgü kurallarına göre, bir yönetmelik ve kararname şemasına göre nezaketin öğrenilebildiği bir zaman 
vardı. Kimin bütün bunları ezberleyip uygulayacak kadar vakti varsa, o kişi kibardı. 


Bu arada insanoğlu nezaketin Alman erkeğine ait olduğunu bir kez daha hatırladı. doğal karakteristik 
vebir O apaçık yükümlülük 


Nezaket, asil bir insanın iç zenginliğinden kendiliğinden kaynaklanır. Boş, içi boş, zayıf ve dışsal bir şey değil. 
Katı formüllere ve düzenlemelere, mekanik törenlere ve katı görgü kurallarına bağlı değildir. Nezaket, hayata 
karşı dürüst saygının ve derin karakter oluşumunun bir ifadesidir. 

gerçek topluluk ruhu, 

Dolayısıyla nezaket, iyi insan tavrının ikincil bir tezahürü ve önemsiz bir aksesuarı değildir. Bu her gerçek insan 
için içsel bir yükümlülüktür. 


Kabalığın ve samimiyetsizliğin hayatın hakimiyetinde olması, etkilenen kişinin hayatla baş edemediğini, karakter 
eksikliğine sahip olduğunu veya ruh ve aklının dar ve sınırlı olduğunu kanıtlar. 


İnsanların özüne ve içinde bulunulan koşullara uygun olarak nezaket ifadesi çok çeşitli olabilir. Sert değil ama 
taşkın da olmayan, yine de samimi, çekingen bir nezaket var. Bu sade, içten ve doğal bir nezakettir. Kuru, biraz 
köşeli ve kaba nezaket yine farklıdır, ancak her zaman sevgililikle dolup taşan güneşli insanların nezaketinden 
daha az değerli değildir. Ve özellikle derin insanların sakinliği, güvenliği ve emniyeti yayan nezaketinin bir başka 
karakteri daha var. 


Sakin tabiatlı insanlar kibarlık için çaba göstermemelidir, aksi halde bu nezaket sahte görünür. Ve her zaman 
güneş ışığı yayan insanlar doğal olmayan bir şekilde nezaketlerini geri tutmamalıdır, aksi takdirde bu 
reddedilmeye neden olur. 


Kendi kanına karşı nezaket, yabancılara karşı nezaketten farklı bir biçim alır. Fırtınalı sevinç dolu olaylarda, ciddi 
ve üzücü olaylardan farklı bir ton vardır. 


Ancak tüm yaşam durumlarında ve tüm insanlara karşı, hiç kimsenin göz ardı Görev nezaket için, 
edemeyeceği bir netlik vardır: Çok fazla nezaketi hayatı kolaylaştırır ve güzelleştirir 

öfke ve kavga, çok fazla tatsızlık ve zorluk, çok fazla zaman kaybı ve iş kaybı, çok fazla tatminsizlik ve acı, kaba 
insanlardan kaynaklanır. Tüm insan yaşamı bir arada, toplumun atmosferi, günlük yaşamın ruhu nezaketle 
daha güneşli, daha özgür ve engelsiz hale gelir. 


Nezaket insana en değerli çalışma enerjisini ve en değerli yaşam enerjisini ayırır. Tam olarak 83'ün özel hizmetkarları 
olmaya çağrılan kişiler 
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Halkın, partinin siyasi liderlerinin, fabrika yöneticilerinin, memurların ve polislerin ve kamu dairesi 
çalışanlarının da bu nedenle sürekli nezaket gösterme yükümlülüğü vardır. 


Nezaket insanları yüceltir . Her gün her zaman kibar olmaya çabalayan kişi, sınıf nefretinden, vahşetten ve 
alçak zulümden, siyasi kayırmacılıktan, sahtekârlıktan ve her türlü ahlaksızlıktan kurtulacaktır. Son tahlilde nezaket, özellikle 
İskandinav insanının takdir ettiği içsel terbiyenin yalnızca bir yönüdür. Nezaket, içsel öz kontrol ve içsel olduğu kadar dışsal 


disiplin anlamına da gelir. Nezaket, derin karakter oluşumunun bir işaretidir. 


Günlük yaşamda, dinlenme ve huzur dolu yaşam zamanlarında nezaket şarttır. Ancak yüksek 
gerilim ve çetin sınav zamanlarında, mücadele ve kriz zamanlarında kaba, somurtkan insanlar 
sağlıklı yaşamın ve muzaffer mücadelenin canice sabotajcıları haline gelebilirler. 
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Kurban ve Feragat 


Alman adamı hayatta iki ayağıyla ayakta duruyor. Bu hayattan zevk alır ve bu hayatın meyvelerine ilahiyata şükranla ulaşır. Ancak, 
Tanrı'nın yaratma işi üzerinde kendisinin çalışmasına izin verilmesi, sonsuz düzenin büyük yasalarına göre yaşamı kendisinin 
şekillendirebilmesi, kendi gücüyle yaratmasına, ekmesine ve hasat etmesine izin verilmesi onun için en büyük mutluluktur... Alman 


insanı bu hayata yalnızca tam ve koşulsuz bir evet'i bilir. 


Ancak tam da Alman olmak, yaşamı huzursuz bir şekilde onaylamak anlamına geldiğinden, Almanlar için feragat ve fedakarlık 


yükümlülüğü de tekrar tekrar ortaya çıkıyor. 


Kişinin kendi yaşamına ve halk topluluğunun refahına kalıcı zarar vermesi gereken tüm şeylerden, rahatlıklardan, arzulardan ve 
zevklerden vazgeçilmesi apaçık ortadadır. Çok çeşitli türdeki uyarıcılar, küçük dozlarda, halsiz bir insanı canlandırabilir, yıpranmış 
bir kişiye, bir şekilde zarar vermeden yeni enerji verebilir. Ancak her türlü bedensel veya duygusal zehirden sınırsız keyif almak her 
zaman bir dezavantaj olmalıdır. Günaha bu kadar çok çağrılsın ve parlaklık o kadar büyülesin ki, burada yalnızca açık bir hayır, 


güçlü bir feragat vardır. 


Ancak Alman, kendisini gevşekliğe, katılığa, kireçlenmeye ve yumuşaklığa karşı korumak için zaman zaman zararsız sevinçlerden 


ve her şeyden önce yaşamın konforlarından da vazgeçmek zorunda kalacaktır. 


Yoksulluğa ve kavgaya alışmış olan kimsenin bu tür bir feragat yapmasına gerek yoktur. Ama kim günlerini bolluk ve refah içinde 
geçirirse, kim talihle şımarırsa, hayatı sürekli bir rahatlık içinde akarsa, o kişinin sistemli ve gönüllü bir feragat yoluyla kendini taze, 


esnek, hareketli ve eyleme hazır tutmaya çabalaması gerekir. 


Alman insanı her zaman hayatta yalnız olmadığının, halk topluluğunun büyük organizmasının bir üyesi olduğunun bilincindedir. 
Nerede bir halk yoldaşı ihtiyaç içinde yaşıyorsa, yanındaki kişi bir yoldaş olarak onun yanında yer almakla, bu yardım bir feragat 
gerektirse bile ona yardım etmekle, bu yardıma hazır olmak kişisel fedakarlık gerektirse bile ona destek olmakla yükümlüdür. 

Nerede bir insan tehlike altındaysa, her Alman için, kendisi tehlikelere göğüs germek ve rahatsızlıkları üstlenmek zorunda kalsa 


bile, onun yanında olacağı aşikârdır. 
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Kurbanlar ve feragat Halk topluluğunun lehine olmak, Alman insanı için apaçık bir yoldaşlık 
görevi haline geldi. Geçmiş bir dünya bu tür fedakarlıkları ve bu tür feragatleri çok özel bir erdem olarak tasvir 
ediyordu. Alman erkeği için bu, . Bazen "cömert" bir küçümseme ve merhamet dolu bir merhametle feda edilen ve 
vazgeçilen dgeğmlişdtakdünya. Bu süreçte doğal bir görevi mutlulukla yerine getiriyoruz. Ama bu görevi yerine 
getirmediği sürece bir Alman olarak iç huzuru sağlayamaz, derinlerde bir çalkantı içinde olması gerekir, özgür ve 
mutlu olamayabilir. 


Eğer toplumun refahı bunu gerektiriyorsa, bir Alman bazen aklının ve iradesinin gelişmesinden de vazgeçmeli ve 
kendisini asker disipliniyle dolu, belirlenmiş, belirlenmiş bir yaşam yapısına entegre etmelidir. Özellikle yaratıcı kişi 
için, kendisini önceden belirlenmiş bir çerçeveye tamamen entegre etmek çoğu zaman çok zordur. Ama yine de kapalı, 


askerce bir eylem bunu gerektiriyorsa, hiçbir çelişkiye yer vermeden, reddetmeyi düşünmeden kendi iradesinden 
vazgeçer. 


Alman insanı mülkünü ve mallarını feda eder, sağlıktan ve yaşam sevincinden vazgeçer, toplumun yaşamı, halkın 
varlığı ve ebediyeti korunup kurtarılırsa, dürüst sevinç ve dürüst coşkuyla dolu tüm yaşamını feda eder. Halk ve vatan 
için kahramanca ölüm en büyük fedakarlıktır ve en büyük fedakarlıktır. 


bir kişi için zor feragat. Tarih boyunca milyonlarca Alman bu kan fedakarlığını yaptı. Bunlar fedakarlık ve feragat 


konusunda ebedi uyarılardır. Bu fedakarlık ve bu feragat sayesinde kişi kendi sınırlarını aşar ve büyük, ilahi sonsuzluğa 
adım atar. 


Almanlar için fedakarlık ve feragat, yaşamın reddedilmesi veya yaşamın reddedilmesi anlamına gelmez. 


Adam. 
Onun için fedakarlıkların ve feragatlerin ancak o zaman bir anlamı vardır; hayatın güçleri 
böylece yükseltilir ve güçlendirildi, rafine edildi ve çelikleştirildi. Vazgeçme tam olarak yaşamın 


onaylanmasından kaynaklanır. Ve her feragat büyük ve görkemlidir; eğer bu sayede yeni bir yaşam ve çiçek açmanın 
zemini oluşursa, yeni tohumlar ve yeni hasat özgür ve hazır hale gelir. 
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Usta Yaşam 


Hayatta ezilen, hayatta bir gemi kazası geçiren insanlarla karşılaşmak en sarsıcı deneyimlerden biridir. 


Yaşama hakim olmak isteyen kişi, yaşamını enerjik ve hedef odaklı bir şekilde şekillendirmelidir. Eylemi ve tavrı anlamlı ve zorlayıcı 
itici güçlerle dolu olmalıdır. Fiziksel kendini koruma dürtülerine körü körüne itaat eden kişi, çoğu zaman yaşam düzenini 


desteklemekten çok bozacaktır. Derin anlam ve kutsal yükümlülük her zaman insan yaşamını dönüştürmelidir. 


Pek çok insan, yaşam tarzlarında katı bir dogmayı, bazı peygamberlerin kesin bir yaşam tarifi olarak geliştirdiği değişmez formüller 
ve kurallar şemasını takip eder. 

Ve eğer artık bu şemaya uymayan şeyler olursa, o zaman şaşkına dönerler ve hayatta yoldan saparlar. Alman insanı, tüm yaşamın 
büyüme ve hareket olduğunu ve ancak kendisi de hareket eden yaşayan bir kişi olursa ve yaşamın sesinde Tanrı'nın sesini duyarsa 


hayata hakim olabileceğini bilir. Bir kişi ancak bu açık tutumla tam yaşam onayını elde edebilir. 


Yaşam sınavını geçmek isteyen insanlar her şeyden önce içsel özgürlüğü kazanmalıdır. 
Bu içsel özgürlüğe sahip olmayan kişi, hayatın zavallı bir kölesi olur. Siyasi özgürlük halkın yaşamı için ne kadar gerekliyse, içsel 


özgürlük de bireyin yaşamı için o kadar gereklidir. 


Yaşam mücadelesinin galibi her zaman enerjisini parlayan bir inanç ve kaya gibi sağlam bir güvenle dolduran ve aynı zamanda 
içinde yaşam dolu bir kalp taşıyan kişi olarak kalır. Bunun için her şevk ve coşkuya, çalışma ve mücadelede dayanıklılık ve hazırlıkta 


dayanıklılık da eşlik etmelidir. 


Hayattaki büyük başarılardan sonra insanlar genellikle kibir ve kibir nedeniyle birdenbire düşerler. 


Yaşama gerçekten hakim olan kişi, tüm benlik bilincine rağmen mütevazı kalacaktır. İçinde 
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Ancak kişinin içsel duruşu, karakter katılığı ve kişisel iyi kalpliliğin birbirini tamamlaması gerekir. 


Cesur tavır ve adaletli akıl, temiz öz, disiplinli üslup ve davranış nezaketi, hem birey hem de toplum için hayat mücadelesini 


kolaylaştırır, aynı zamanda bu hayat mücadelesini güzel, onurlu ve iyi kılar. 


Tüm yaşam sevincine ve yaşamın onaylanmasına rağmen, tam olarak İskandinav insanı, feragat ve fedakarlık olmadan yaşamın 
asla üstesinden gelemeyeceğini biliyor. Ancak kendisi bu durumdan memnun değil. Onun için hayatını büyük fedakarlıklarla 


kazanması gerektiği ve birçok feragat yoluyla hemcinslerinin hayatının yanında durması gerektiği aşikardır. 


Savaşma ruhu her zaman İskandinav özünün temel özünün bir parçasıdır. Ancak onun sloganı "hayatı öldürmek" değil, "hayata 


hakim olmak"tır. Yalnızca bu yaşam ustalığı aracılığıyla yaşamı tam gelişmeye ulaştırır. 
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ALLAH'IN YASASI 
3. KİTAP 
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Yayıncının Tanıtımı 


Tanrı'nın Yasası Üçüncü Reich orijinal Das Gesetz Gottes'ten çevrilmiştir. Pek çok önemli SS eserinin yayıncısı 
olan Nordland Verlarg tarafından 1940 yılında yayımlandı. 


Yazar SS-Sturmbannführer Alfred Hartl, Anton Holzner takma adı altında yazdı. Das Gesetz Gottes üçüncü 
kitabıydı. 


Hartl, rahipliği ve kiliseyi bırakıp SS subayı olan eski bir Katolik rahipti. Eserleri Hıristiyan olmayan bir dini bakış 
açısı sunuyor. 


Orijinal Giriş 
İlahi Takdir, insanların ve milletlerin kaderine hükmeder, 
Daha yüksek bir gücün bu şekilde onaylanması bu kitabın başında yer almalıdır. 
Sayısız Alman - sıradan insanlar, rahipler ve keşişler - doğal Alman inancının yerini yabancı misyonerler 


aldığından beri, bir Tanrı'ya olan basit inançları için en zorlu iç ve dış mücadeleleri yürüttüler. 


Bugün milyonlarca insan Yüce Allah ve onun kanunları uğruna mücadele ediyor. "Tanrı'nın Yasası" bunu 
bildiriyor. 


Bu anlatım benim kişisel deneyimimden ve bir düzineden fazla arkadaşımın (eski Katolik rahipler ve keşişler) 
aynı deneyimlerinden doğmuştur. 

genel sonuçları ve bireysel özellikleri itibarıyla gerçekliğe karşılık gelen. 

Yeni bir dünyanın inşasında yanımda olan eşim de bu yayının yazımına katıldı. 


Doğal inanç, en yüksek ahlaki sorumluyu bünyesinde barındırır. Bundan bu kitabı yayınlama zorunluluğu 
doğdu. 
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Bölüm Bir 


Çünkü eserlgöaykralılarasırkendisini baba olarak gösterir ve 


anne. Çocuğun imanı ve takvası sade, tabii ve hürdür. 


Herkes Peter'la gurur duyuyor. Oyunlarda her zaman kazanan o olur. Konu yaramazlığa 
bulaşmak olduğunda, her zaman onların elebaşıdır. Çoğu zaman, çok sık, darbelere 
sessizce katlanır, bu yüzden ona sık sık "prens" derler. 


Köyün büyükleri de onu çok seviyor; onun diğer çocuklardan farklı olduğunu keşfederler. 
Küçük denizci ceketini giymiş, yumruklarını pantolonunun cebinde biraz meydan 
okurcasına sıkmış, çıplak ayakla yola çıktığında, ona doğru bir dostça söz söylemekten 
kendilerini alamıyorlar. 


Ama dostluk tek taraflı değil, tam tersi. Aslında köyde Peter'ın tanımadığı kimse yoktur, 
aslında onun sonsuz sevmediği hiçbir şey yoktur. 


Köydeki evler, insanlar, rahibin atları, Prozenbauer'in inekleri, küçük dere, çayırlar ve 
tarlalar, hepsi Peter'ın çocuğunun dünyasına ait. Uzayda küçük ama ona o kadar çok 
genişlik ve boyut sunuyor ki, bundan daha güzelini hayal bile edemiyor. 


Peter Schaedl'in memleketi Bavyera dağlarında yer almaktadır. Birkaç evde rahip, öğretmen, destekçi 
ve kasap yaşıyor. Bir demirhane ve birkaç çiftlik de ona aittir. Bu küçük köy büyük bir üne sahiptir; 
Görkemli, örnek bir köy olarak ün kazanmıştır çünkü uzaklardaki en yüksek kilise kulesine sahiptir. 
Üzerinde bulunduğu dağ bilinmiyor değil. Vadideki insanlar, orada yaşayanların en kalın kafataslarına 
sahip olduğunu söylüyor. Hikayede bazı gerçekler olabilir ama ülkede kimse bundan söz etmiyor. 


Zaten Peter'ın küçük kafasında her türlü inatçılık kendini gösteriyor. 
Hizmetçi ona şunu şunu yapmasını söylediğinde ve delikanlı bundan hoşlanmadığında, o zaman kendisini korumak için 


mümkünse sırt üstü yere atıyor. 
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tüm çocukların en hassas kısmı. Ancak hizmetçi aynı öfkeyle, öğretmenin oğlunun ve rahibin köpeğinin köyün 
en küstahları olduğunu görür. 


Peter, babasının verdiği görev üzerine, en şiddetli kışın başka bir kasabadaki bir köylüye bir mektup götürmek 
zorunda kaldığında ve köyden neredeyse hiç ayrılmadığında, karla kaplı köy yolunda durur ve ayaklarını yere 
vurup yere vurur. ve saf öfkeyle en keskin rüzgara karşı çok yüksek sesle bağırıyor. Ama köylüye ulaştığında 
kendisi ile çoktan barışmıştır; sonra küçük kalbinden yine o kadar iyi bir ruh ve neşe gülüyor ki, güzel, kalın ballı 
bir ekmek yemeden bir daha ayrılmasına izin verilmiyor. Eve dönerken genellikle bir köylü bir kızak veya araba 
ile gelir, ardından Peter atları yönlendirebilir. 


Baba, Peter'ın meydan okumasını öğrendiğinde ona hep aynı sözleri söyler. 

Kaşında ciddi bir kırışıklıkla şöyle diyor: "Kalın kafalı" veya "Seni genç haydut, seni". 

Ancak Peter sözlerde ciddiyetin yanı sıra aynı zamanda babanın belli bir gururunu da hissediyor ve bu nedenle 
olduğu gibi kalıyor. 


Di. 


Peter okulda her zaman ön sırada oturanlardan biridir. Neden, kendisi bilmiyor; aslında bunun için hiçbir şey 
yapmıyor. 


Çoğu zaman küçük bir grup erkek çocuk okul odasına hücum eder. Gezinirken sadece kısa bir molaları olduğunu 
unuturlar, ta ki aniden vicdanları onları oyundan alıkoyup görevleri konusunda uyarana kadar. Çoğu köylü, okul 
binasının köşesinde başını sallayarak koşan bir çocuk görür. Gergin ve biraz da korkarak sınıfta duruyorlar. 
Hiçbir zaman işler farklı olmadı. 


Peter onların ortasında durur ve cezayı sakin ve rahatlıkla kabul eder. 
Bunun dışında pek de iyi huylu değil. Tıpkı diğer çocuklar gibi o da sabah namazını hızlı ve belirsiz bir şekilde 
kılmaktan gurur duyuyor. Erkek çocuklar kızlar gibi güzel bir şekilde namaz kılmamalı; bu Peter'ın görüşü. 


Ara sıra, Peter ve diğer bazı çocuklar asilik nedeniyle okuldan sonra kalmak zorunda kaldıklarında, öğretmen 
bisikletle bir sonraki köye gitmek zorunda kalıyor çünkü kendisi de orada öğretmenlik yapıyor. Kapıyı sıkıca 
kapatıp binayı neredeyse hiç terk etmediğinde, diğerlerinin ve özellikle de kendisinin pencerelerden zarar 
görmeden hızla ayrılmasını sağlayan kişi her zaman Peter olur. 


Bir keresinde ders sırasında ayağa kalktı ve öğretmene çapkın bir şekilde kötü bir şey söyledi. Diğerleri kötü niyetli bir 
zevkle sinsice güldüler. Ama sonra 93'ü vardı. 
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minberin önünde durup elini uzatıp birkaç tokat yemek. Ancak Peter genç bir kadının kendisini utandırmasına 
izin vermez ve kendisi için zor olsa bile yüzünde ışıltılı bir gülümsemeyle koltuğuna geri döner. 


Ancak Peter hiçbir zaman ceza olarak kızlarla birlikte oturmak zorunda kalmadı. Diğer oğlanların buna neden 
tahammül ettiğini sık sık dile getiriyordu; sınıftan kaçmayı ve bir daha geri dönmemeyi tercih ederdi... 


Muhtemelen her zaman her şeyi dengeleyen ve telafi eden doğal yeteneğidir, böylece her zaman en iyi öğrenciler 
arasında yer alır. Okul müdürü sınav için köye geldiğinde çocuğun derhal sınıf atlaması gerektiğine karar verdi. 
Ancak baba buna kesinlikle karşı çıktı ve yasakladı; Peter bundan tarif edilemeyecek kadar mutluydu. 


4, 


Aile öğle çorbasını içtiğinde Peter'ın yolu onu demirci dükkanına götürür. 

Oradaki yaşlı adam çocuğu o kadar çok seviyor ki, gelmezse üzülür. Demirci aslında kendi deyimiyle çocuğu 
gerçekten tanıyan tek kişidir. Peter büyük, kahverengi çocuğunun gözleriyle örsün ötesini zorlukla görebildiğinde 
veya kızgın demirin dövülmesini saatlerce izlediğinde, o zaman sorularla ve adamın işine karşı ilgiyle doludur. 
Köylünün inekleri ve domuzları hakkında çok fazla yeni bilgisi yoksa, ikisi de çok az konuşur, ancak birbirlerini iyi 
anlarlar. Yaşlı demircinin çocukta özellikle değer verdiği şey, bir yanda çapkınlık ve neşe, diğer yanda ise ciddiyet 
ve nezakettir. 


Bir gün demircide inşaat işi yapılıyor. Öğle tatilinde işçiler hana giderler; biralarını orada içiyorlar. İçlerinden 
sadece biri her gün geride kalıyor ve kıt ekmeğini tüketiyor. Peter bir süre bunu gözlemliyor. Adamın çok çocuğu 
olduğunu ve dolayısıyla çok fakir olabileceğini bildiğinden, biriktirdiği paradan kendi kazandığı paralardan birini 
almak için aniden eve koşar. İnşaat alanına döndüğünde parayı kaybetmiş gibi yere koyuyor. Bunu birkaç kez 
tekrarlıyor. Ancak bir gün adam onun bunu yaptığını fark etmiş gibi görünüyor, o zamandan beri Peter uzun 
süredir demirciye gitmiyor. 


Peter'ın özgürlüğü neredeyse sınırsızdır. Peter'ın babası, çocuklarının özgürlük ve bağımsızlıkla büyümesine 
büyük değer verdiğinden, kırsal kesimde çocukların çoğunlukla kendi başlarına bırakılması yaygın bir uygulamadır. 
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Böylece çocukların her biri, baba ve anne de kendi yollarına, kendi başlarına giderler. Bununla birlikte 
aile, atalarının geleneksel yasalarına göre büyük bir uyum ve uyum içinde yaşar. 


Büyükbaba ve büyük büyükbaba gibi Peter'ın babası da katı bir öğretmendir. 

Oğlundan sessizce iki şey umuyordu: İyi bir öğrenci ve iyi bir arkadaş olmasını. Şimdiden, çocukluğunun 
ilk yıllarında oğlan her iki dileği de yerine getiriyor gibi görünüyor. Çocuğa, ona bir öğretmenin oğlu gibi, 
her konuda, kasabadaki diğer çocuklardan daha katı davranması gerektiğini defalarca açıkça belirtmişti. 
Peter oğlunu her konuda anladığı gibi bu noktada da babasını anlamıştır. Öğretmeninde değil ama 
aslında babasında Peter'ın en iyi yoldaşı var. Ona küçük bir çocukmuş gibi davranılmıyor, daha çok iyi bir 
arkadaş ve eşit olarak değer veriliyor. Peter'ın bunu dışsal şeylerde göstermesi bir gelenek değildir, 
ancak Peter'ın toplayabildiği tüm sevgi, tüm saygı ve tüm gurur babasına yöneliktir. 


Peter'ın annesi dürüst Bavyeralı bir aileden geliyor. Çocukların ancak annelerini sevebileceği gibi o da 
çocukları tarafından sevilir. O, çocuklarına cennette iyi bir yer sağlamak için tüm insan güçlerini 
kullanmayı en seçkin görevi haline getirmiş dindar bir kadındır. Beş yaşına geldiğinde ve geleneklere 
göre rahip yardımcısı olarak rahibin yanında durmak zorunda kaldığında daha da mutlu oldu. Baba, hem 
çocuğunun hem de eşinin sevincini almak istemediği için onay vermişti ve ayrıca kendisi de org çalmak 
zorunda olduğu için köydeki tüm öğretmenler gibi her ayinlere katılıyor. . Peter, daha önce ve diğer 
çocuklar gibi artık bankların önünde dindar ve sessiz diz çöküp dua etmek zorunda kalmadığı için mutlu. 
Kullanabildiği tüm muhteşem ve parlak aletlerle eğleniyor ya da eğer -beyaz sivri başlıklı küçük kırmızı 
ceketini giyiyorsa- eğleniyor. 


sunağa doğru yürümeli, tütsü kabını sallamalı ya da rahibe şarabı teslim etmelidir. Üstelik rahip 
yardımcısı olmanın her türlü avantajı olduğunu düşünüyor, çünkü Peter'ın her ayin için 10 sent alması 
bir gelenek; ve her Yeni Yılda, o ve diğer üç rahip, on marklık bir altın para olan "altın tilki"yi almak için 
kilise bekçisine giderler. Peter daha sonra hazinesiyle mutlu bir şekilde eve döner ve onu tasarruf 
çantasına saklar. 


Ara sıra köyde bir köylü öldüğünde, Peter önemli kişiler arasında yer alır. Öğleden sonra çiftlikteki cenaze 
törenine davet edilir ve geleneğe göre kendisine iki yarım bira borcu vardır. Eğer küçük rahip eve çok 
mutlu ve memnun dönerse, annesi onu gelecekte sadece bir yudum bira içmesi için azarlar. Ancak Peter 
bira içmeyi çok güzel ve ilginç buluyor çünkü yetişkin erkekler bunu yapıyor ve bu nedenle dolu bardakları 
ayakta bırakmaktan hoşlanmıyor. 
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Peter'ın en güzel çocukluk günlerinden biri, geçit töreniyle birlikte her yıl düzenlenen 
Corpus Christi festivalidir. 


Kesintisiz şenlikli zil sesleri arasında herkes geçit törenine katılmak için tüm köyün etrafında 
toplanır. Köylüler ve köylü kadınlar, beyaz elbiseli kızlar, mavi pazar pantolonu giyen 
oğlanlar, genç delikanlılar ve kızlar, kulüpler ve bayraklar ve diğer köylerden çok daha fazla 
insan geliyor. 

Alay, kokulu samanlarla kaplı patikalardan ve dalgalanan mısır tarlalarından geçerken, 
güneş berrak mavi gökyüzünde parladığında ve çayırlar tamamen çiçekli bir ihtişamla 
durduğunda, Peter içeride tüm güzelliğe seviniyor. 


Alayın ortasında, altın rengi brokar paltolu "usta", bir gölgelik altında canavarı taşıyarak 
yürüyor. 


Doğrudan rahibin önünde yürüyen Peter, bu gün ne kadar onurlu bir görevde bulunması 
gerektiğini unutuyor. Annesi ona sık sık bunu nasıl yapması gerektiğini söylese ve en iyi 
tavsiyeleri verse de, elindeki tütsü kabının ileri geri sallanıp sallanmadığını hiç fark etmiyor. 


Peter yalnızca tüm ihtişamı görüyor, dalgalanan bayrakları görüyor, itfaiye teşkilatının cilalı 
miğferlerinde ve bandonun büyük trompetlerinde güneşin nasıl yansıdığını ve tüm aletlerin 
ve bayrak direği tepelerinin nasıl parladığını ve parıldadığını görüyor. Yolun sağında ve 
solunda dindarların etrafa saçtığı irili ufaklı rengarenk çiçekler var. Ve inançlıların uzun 
alayı büyük köy caddesine döndüğünde, kilise çanlarının sesi bandonun sesine karışıyor; 
sonra itfaiye şefi, her zaman olduğu gibi, bayramlarda eski silahı ateşler ve ağır top 
mermileri tüm şenliklerde donuk bir kükremeyle yankılanır. Peter tüm müziğin ortasında 
sevinçle yüksek sesle bağırmak istiyor. 


Alay daha sonra dağıldığında, kilise çanları son kez çaldığında ve Peter'ın toplu giysisi 
yeniden dolapta asılı kaldığında, o hâlâ yolda uzun bir süre duruyor, birçok rengarenk çiçek 
topluyor, hâlâ orada burada hayrete düşüyor güzel giyimli, eve dönmekte olan ve tüm 
şenlikli etkinliklerden çok memnun olan insanlar. 


Petrus rahibe karşı dürüst ve iyi davranmalıdır, çünkü o, yeryüzünde sevgili Tanrı'yı temsil 
eden kişidir ve aynı zamanda bir gün 
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Petrus için cennette çok güzel bir yer, belki de sevgili Tanrı'nın hemen yanında; Annesi ona bunu söylüyor. Memnuniyetle 
kilise avlusunun oğlanın en sevdiği yerlerden biri olduğunu gözlemliyor. Petrus orada olmayı seviyor, çünkü hizmetçiler 
öküzleri koşmasına izin veriyorlar, onu tarlaya götürüyorlar ve atları beslemesine izin veriliyor. 


Peter rahiple karşılaştığında, tıpkı annesinin söylediği gibi, tıpkı diğer çocuklar ve büyüklerin de yaptığı gibi onu dostça 
selamlar. 


Bir gün bizim de gerçekten rahip olmayı isteyip istemediğimizi düşündü, çünkü 

o en güçlüsüdür, insanlar ona genellikle sadece "efendim" derler ve ona bağlanırlar ve ona saygı gösterirler. Vaaz ettiği 
şey doğrudur, yaptığı şey dindardır ve istediği gerçekleşir. Üstelik işler onun için asla kötü gitmez, yiyeceği ve içeceği 
boldur ve köyde en fazla araziye ve büyükbaş hayvana sahiptir. 


Peter kralın yalnızca daha güçlü olduğunu hayal edebiliyor, ancak o kadar uzakta ki onun gerçek bir resmini oluşturamıyor. 


6. 


Öğretmenin çocuğu, çocukluğunun büyük bir bölümünü rahibin çevresinde geçirmiş olmasına rağmen, hâlâ ondan çok büyük 
bir içsel mesafeyle yaşamaktadır. Demirciyi ne kadar anlıyorsa, LoidI ve Gosch köylülerini ne kadar seviyorsa, diğer kasabadaki 
köylü kadını da o kadar seviyorsa, başından beri ona o kadar yabancı kalmıştır ki rahip. Belki de bunun nedeni, köyün rahibi ile 
öğretmeninin birbirinden çok farklı olmasıdır ve Peter onların pek çok kez tartıştıklarını biliyor. Aslında günlük hayatta bu 


kendisine pek belli olmuyor ama çeşitli olaylar onun bunu tahmin etmesine ve bilinçsizce hissetmesine neden oluyor. 


Peter annesinin genç ve güzel bir kadın olduğunu bilmiyor ve papaz evinden öğretmenin evine neredeyse her gün her 
türlü güzel eşya teslim ediliyorsa, bunu harika buluyor ve bu konuda hiçbir şey düşünmüyor. Ancak bir gün baba öğlen 
eve geldiğinde oradadır ve "oradan" gelen güzel bir kazın yine masanın üzerinde yattığını görünce çok üzülür. 


Oğlunun bir noktada babasına karşı özel, sessiz bir hayranlığı var. Öğretmen Schaedi köyde günah çıkarmaya gitmiyor; bu 
amaçla yılda bir kez büyük şehre seyahat eder ve bunu karısının iyiliği için yapar. Peter sadece babasının o gün eve bir 
sürü paketle geldiğini biliyor, şehirde başka ne yaptığını sormuyor. 


Büyük savaşın başlangıcında rahip, Rusların ülkeyi yakarak ve yağmalayarak dolaştıklarından söz ederek halkın 97 bina 
inşa etmesi gerektiğini söyledi. 
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mağaralara gidin, her şeyi yanınıza alın ve Tanrı'nın merhameti için dua edin. Daha sonra insanları bir 
araya toplayan, onları cesaret ve coşkuyla dolduran ve onları sınırları koruyan güçlü bir güce ikna eden 
öğretmen Schaedl oldu. Hepsi cesur ve mutlu bir şekilde evlerine döndüklerinde Peter kendisinin de 
Schaedi'lerden biri olmasından dolayı bir kez daha gurur duydu. 


Yüksek yaz günlerinin yaz sıcağından sonra neredeyse her akşam yükseklerde ve civar köylerde şiddetli 
fırtınalar yaşanıyor. Dağdaki dereler vadiye doğru akıyor, fırtınalar karada yarışıyor ve tarlaları dolu 
yağdırıyor. 


Böyle akşamlarda Peter kapının önünde duruyor, hızla çarpan şimşeklere bakıyor ve çarpan gök 
gürültüsünü duyuyor ya da son gök gürültüsü geldiğinde köprüde durup uzun uzun derenin kirli 
akıntısına bakıyor. 


Ancak bir gece köyün yıldırım düşen büyük binalarından biri aniden alev alır. Öğretmen, birçok kez 
olduğu gibi, yardıma gelen ilk kişidir. Kendi hayatını tehlikeye atarak insanları ve malları kurtarırken, 
alarm zilleri çevredeki köylüleri yardıma çağırırken, kadınlar ve çocuklar da papaz evinde toplanıp 
destek ve yardım için dua ediyor. Ancak Peter onların arasında değil. Doğanın güçlerinin muazzam 
gücünü zar zor kavrayan o, büyük karmaşanın ortasında, babasının eyleminin önünde saygıyla yolda 
tek başına duruyor. Etraflarında telaş, yarış, getirme, getirme, bağırma, söndürme var. 


Peter bunların hiçbirini duymuyor ve görmüyor. O ancak şiddetli ateşin yakınlığını hisseder; İçten içe 
heyecanlanan ve duygulanan bakışları, sürekli olarak yangında ölüme maruz kalan, yoğun bir iradeyle 
durmaksızın çalışan babayı takip ediyor. 


Sonra bakışları siyah olarak öne çıkan ve koyu kırmızı, parlak ateş topuna karşı tehditkar görünen 
gökyüzüne dönüyor. Uzun süre gökyüzü ile yer arasında ileri geri bakar. Bakışları büyük bir olay olan 
devasa yangına ve ardından fırtınanın kamçıladığı, büyük paçavralar gibi hızla geçip giden gökyüzündeki 
bulutlara sabitleniyor. Peter daha sonra aceleyle koşan insanları, kaçan sığırları ve hepsinin arasında 
babasını gördüğünde, yağmur etrafındaki büyük su birikintisine yağarken, tarlalardan ve ormanlardan 
oluşan geniş düzlük aniden parlak bir şimşek ışığına gömüldü. aniden tamamen ele geçirildi. Tuhaf, 
tekinsiz, muhteşem ve aynı zamanda muhteşem bir şeyin farkına varır çocuk. 


Peter güneşin, yağmurun, fırtınanın, dolunun, şimşek ve gök gürültüsünün, kar ve buzun sevgili Tanrı 
tarafından gönderildiğini hissediyor. Artık çimenlerin ve çiçeklerin, ormanların ve ormanların, 
hayvanların ve insanların kendi yarattığının eseri olduğunu, cesaretin ve korkaklığın, 
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asalet ve alçaklığın, nefret ve sevginin, iyilik ve kötülüğün insana verdiği en üstün yasalar 
olduğunu. 
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Bölüm iki 


Kilise dünyası, tuhaflığı ve ihtişamıyla insan çocuğunu cezbeder. 


Sağlıklı tabiatlar onun doğal olmayışına ve ruhunzorlamasına isyan eder. 


"Schaedi, müdürlüğe!" Kürsülerin arkasında duran 200 manastır öğrencisinin az önce kitaplarına daldığı çalışma salonunda 


aniden tiz bir ses çığlık atıyor. 


Peter bu sözlerin arkasında neyin saklı olduğunu henüz tahmin edemiyor. Müdürlüğe gitmek zorunda kalması iyi bir şey 
olamaz, özellikle de bütün gün boyunca güvensiz, korku dolu bir duygu ona eşlik ettiğinden. Çocukluğunda yaptığı 


şakalardan birinin yeniden gündeme geleceği inancıyla kapıyı çalar. 


"İsa Mesih'e övgüler olsun" - "Sonsuzlukta, amin", katı yönetmenin yanıtı geliyor. 


"Schaedi, babanın öldüğünü sana bildirmem gerekiyor..." 


Küçük Peter kelimelerin anlamını kavrayana kadar dakikalar geçer. Babam öldü mü? — Büyük kahverengi gözleri, 
sakinleştirici bir kelime bulmak için umutsuzca yönetmenin yüzüne bakıyor. Belki de baba çok ama çok hastadır ama 
ölmüştür? — Babam öldü mü? — 

Sonra Peter'ın tüm uyuşukluğu, küçük bedenini sarsan büyük bir hıçkırıklara dönüşüyor. Hâlâ yönetmenden ulumak yerine 
şapelde dua etmesi gerektiğini duyuyor ve sonra her şey onun için bir rüya gibi oluyor. 


Bütün gerçek ilk olarak ertesi gün tren istasyonundan memleketine doğru giderken aklına gelir. Yol ona her zamankinden 
daha uzun geliyor. Babası ondan çok uzakta. Onu bir daha asla görmemeli, konuştuğunu bir daha asla duymamalı, bir 
daha asla onunla bahçede olamamalıydı? — Artık babanın koca göğsündeki resimlere birlikte bakmayacaklardı ve artık hiç 


yoldaşı olmayacak mıydı? 


Peter babasını iki yıldır görmemişti. O zamanlar öğretmen büyük savaşa gitmişti. Çocuğunun iyi bakılmasını sağlamak için, 


dindar karısının isteği üzerine, onu her yerde ünlü olan ünlü manastır okuluna göndermişti. 


Ancak Rusya'nın siperlerinde baba bir hastalığa yakalanmıştı ve şimdi de bu hastalıktan ölmüştü. Cenaze töreni ertesi gün. 
Bütün topluluk geldi. Çevredeki tüm öğretmenler orada. Köylüler geldi, bayraklı tüm kulüpler de mevcut. Uzak ve geniş 


bölgeden hiç kimse 100'e izin vermedi 
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kendisinin öğretmene son saygısını sunmasının engellenmesi. Yas tutanların alayı o kadar uzun ki mezarlığa 
giden kapalı yolu izleyemiyor. Sadece tatillerde alışılageldiği üzere tüm köyü dolaşıyorlar. Her ne kadar 
kadınlar ağlasa ve erkekler samimi bir acı içinde ara sıra ellerini gözlerini siper etseler de, Peter dümdüz ileriye 
ve dimdik bakıyor. En büyük oğul olarak doğrudan tabutun arkasından yürüyor. Sonsuz bir gururla doludur, 
çünkü babayı zafer alayı gibi mezara taşırlar. Peter artık kendisini ona çok yakın hissediyor, onun için babası 
yaşayacak. Manastır okulunda her zaman ezberlemek zorunda kaldığı cehennem ve cehennem ateşiyle ilgili 
sözlerin babası için de geçerli olması gerektiğini hayal edemiyor; Kesinlikle şefaat dualarına ve yakarışlara 
muhtaç değildir, çünkü o, Almanya'ları için yapılan büyük savaşta ölen diğer birçok asker gibi ölmüştür. Peter 
artık bunu kesinlikle biliyor; babası gibi olmak istiyor; babası tüm hayatı boyunca onun örneği olacak. 


Cenaze töreninin ardından Peter, geçit töreninde yeterince ağlamadığı için teyzesi tarafından azarlanır, ancak 
büyükanne onu koruması altına alır. 

"Peter hâlâ bir çocuk ve ölümün ne anlama geldiğini bilmiyor" diyor. Sonra Peter tekrar annesinin yanına gider 
ve onu manastır okulundan almasını ister. Ancak kaderi onu inancına daha da sıkı bağlamıştır, daha da dindar 
olmuştur ve Peter'ın bir din adamı olmasını istemektedir. 


Aynı gün oğlan köyünden ayrılır. Yol uzun ve zordur ama o bunu iyi ezberler ve asla unutmaz. Her çiçeği, her 
sapı, yerdeki tüm küçük hayvanları, tarlaları, çayırları ve ormanları ve babasının evinin önünden geçen dereyi, 
küçük deresini görüyor. 


Yolda ara sıra köylüler onunla karşılaşır; yanına gidip onu teselli etmek istiyorlar; ama Peter onlardan kaçar, 
hepsi ona o kadar yabancı gelir ki, sanki onlarla hiçbir ilgisi olmamış gibi. Bitmek bilmeyen bir acı ve tam bir 
terkedilmişlik duygusu onu ele geçirir ama yine de insanları görmek istemez. Bir anda avlanan bir hayvan gibi 
patikadan giderek daha hızlı bir şekilde tarlalara doğru koşmaya başlar. Köyün çok gerisinde kaldığını görüyor, 
aynı zamanda özgürlüğünü ve çocukluğunu da çok geride bırakıyor. 


2. 


Peter günlük manastır rutininden hiç hoşlanmıyor. Gününü tekrar tekrar çok çeşitlilikle yeniden şekillendirmeye 
alışkındır. Ama burada her gün başlangıçta ona hiçbir değişiklik olmadan aynı görünüyor. 
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Her sabah saat 5'te nöbetçi baba, ilk zil sesiyle yataktan kalkmayan çocukların sıcak battaniyelerini 
yırtmak için uyku salonuna giriyor. 


Peter her zaman dışarı çıkan ilk kişi olur, çünkü o zaten çoktan uyanıktır. Bir uyku salonundaki 50 
erkek çocuk arasında, sabahın erken saatlerinde bile her zaman yaramazlık yapmaya hazır birkaç 
tane bulur. Bazıları hala derin uykuda rüya görse ve diğerleri enerjik bir şekilde sessizlik isteseler 
bile, onun için bu, eğlenceyi yarıda kesmek için bir neden değil, çünkü zaten bir an önce kalkmaları 
gerekiyor ve bunun yanı sıra, şapel çok geçmeden yarı yarıya uyuklamak için bol miktarda fırsat 
sunuyor. uyuya kalmak. 


İnsan hızla uzun pantolon paçalarını, siyah ceketlerini, ayakkabılarını ve çoraplarını giyiyor ve sabah 
namazı için evin şapeline doğru yola çıkıyor. Çocuğun yüreğinde herhangi bir kaygı varsa, kısa bir ricayla 
bu, hemen sevgili Tanrı'ya emanet edilir ve ardından tüm manastır öğrencileri, Latin sabah duası olan 
Latin sabah duasını, dua kürsüsünde çeyrek saat boyunca diz çökerek okurlar. 


Sabah yıkanmasının ardından eğitim için çalışma salonunda hazırlık yapılır ve ardından ayin kutlaması 
için tüm erkek çocuklar evin şapelinde yeniden toplanır. Kahvaltı sırasında Peter'ın midesinde o kadar 
çok boş yer oluyor ki, günün ilk izin verilen konuşma süresinden yararlanmak için neredeyse hiç zamanı 
olmuyor. Peter, sanki hâlâ elinden alınabileceğinden korkuyormuş gibi, bulabildiği her şeyi ağzına tıkıyor. 
Erkek çocukların kahve ve siyah ekmek olmadan gittiklerini sık sık gözlemledi. İlk başta onları görünce 
samimi bir sempati duydu, hasta olduklarını düşündü. Ama şimdi onlar onun gözünde aptal gibiler, 
çünkü onların bunu yalnızca özel dindarlıklarının bir işareti olarak yaptıklarını ve dolayısıyla dersten önce 
dua etmek için şapele gittiklerini biliyor. Bir kez bu kadar dindar olmaktansa, onların erzaklarını yemeyi 
bin kat daha fazla tercih ederdi. 


Peter sınıfta kötü bir öğrenci değil ama tam bir şevkle ele aldığı sadece birkaç konu var. Matematikçi 
Peder Canisius ve doğa bilimci Peder Richard, tarih dersinden bu kadar anlayan Peder Gregor ve kemanı 


çok güzel çalabilen Peder Uto'nun yanı sıra çocuğu da etkiliyorlar. 
Peter ders aldığı diğer keşişlerden pek hoşlanmaz; onlarla hiçbir zaman iyi anlaşamaz. Taze ve canlı tavrı, 


öğretmenlerinin sürekli azarlamalarına yol açıyor; ancak genç öğrenci, çocuklarının kabadayılığı ve 
neşesiyle sürekli direniyor. 
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"Schaedl, dışarı çık!" Peder Josef, manastır öğrencisi Schaedi'i herhangi bir "suç"ta yakalarsa diye kükrer. Peter 
okul sırasını terk ettiğinde, baba şefkatli okşama ve tokat karışımıyla çocuğun yuvarlak yanaklarını okşuyor. 


Bir defasında öğrencilerden bir makale yazmaları istenir. Peter kalem tutucuyu çiğniyor ve memnun bir şekilde 
sınıf penceresinden dışarı bakıyor. Düşünceleri manastır parkının uzun ağaçlarından ve bakımlı çimlerinden 
memleketinin çayırlarına ve ormanlarına kadar uzanıyor. Sonra birdenbire büyük bir saygıya kapılır içini ve 
kendine hakim olması gerekir ki, sabahları güzel rüyasından uyandığında, saf evinden gizlice yastığının içinde 
ağlayan birçok yeni delikanlı gibi davranmasın. -hastalığı veya annesini araması. 


Peder Korbinian, ölçülü, sessiz adımlarla, başını bir dua kitabının üzerine eğerek, bu sırada öğrenci sıraları 
arasında muhtemelen onuncu turunu bitirmişken, birdenbire Peter'ın sırasına ulaştı ve hiçbir şey yapmadan 
birkaç dakika onun önünde durdu. hareket ediyor ve sonra aniden, aniden ve öfkeyle saçından bir tutam 
koparıyor. Daha sonra çocuğun saçını dikkatlice kitabının içine koyar ve yoluna devam eder. Rüya gören çocuğu 
zaten uzun süredir gözlemliyor ve onu bu şekilde cezalandırmak istiyor. Peter inanamayarak keşişe bakar. Daha 
önce başına böyle bir şey gelmemişti; evde oğlanların birbirlerinin saçını yolarak kendi aralarında çok 
eğlendiklerini ve sonrasında her zaman büyük bir kavga çıktığını çok iyi biliyor, ancak keşiş onunla bir kavga 
başlatamayacağını çok iyi biliyor ve bu da mümkün değil. hem oyun olsun... 


Neredeyse çaresizce yeniden rahibe bakıyor. Ama sanki tüm bunlar hiçbir şeymiş gibi apaçık yürüyüşüne devam 
ettiğinde, Peter en çok ağlamayı, sonsuz ağlamayı isterdi. Daha önce hiç böyle hissetmemişti. 


Babası tarafından da sık sık cezalandırıldığını, sert bir dayak yediğinde canı yanmasın diye dişlerini sıktığını ama 
hiç ağlamadığını hatırlıyor. 


Keşişin davranışı Peter'a garip ve açıklanamaz görünse de, Peter artık kendini de kontrol ediyor ve ağlamıyor. 
Rüyasından uyanınca makalesini bitirmeye çalışır. Peder Korbinian uzun bir süre dindarca dua ederek dolaştıktan 
sonra Peter'ın koltuğuna döner ve şu sözlerle saçını delikanlının önüne atar: "İşte senin saçın. Başkalarının 
malına sahip değilim." 
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Günlük eğitimin ardından öğrenciler duaya giderken uzun manastır koridorlarından geçiyorlar. Önceki olaydan hâlâ etkilenen ve 
heyecanlanan Peter, önündeki çocuğa ayak uyduramıyor. Bunun için nezaret eden baba ona öğle yemeğinde oruç tutmasını 


emreder. 


Bu yemek için çocuğun sadece bir kase çorbayı hızlıca tüketmesine izin verilir, ana yemekten vazgeçerek uslu 
bir oğlan çocuğunu tercih etmelidir. Yemeğin ilk bölümünde dini bir kitap yüksek sesle okunur ve diğer çocuklar 
daha sonra konuşurken, Peter yemek odasının bir köşesinde diz çöküp boncuklarını söylemek zorundadır. 


Her ne kadar Peter bu tür cezaları ve azarları çabuk unutabilse ve bunlar zamanla ona etki etse de, gençlik 
eylemlerine ve şakalarına olan özlemi onu tekrar tekrar ele geçirir. 


Manastır okulundaki 200 oğlanın tümü, öğle yemeğinden sonra, yarım saat boyunca "gezmeye sürülmek" için 
uzun bir çift sıra oluşturmak zorunda kaldığında, öğrenci jargonunda güneş parladığında buna denir. kuşlar 
şakıyor ve gökyüzü o kadar mavi ki, ozaman Peter'ın iyi olması çok zor oluyor. Evde her zaman yaptığı gibi, eğer 
canı isterse parkın uzun ağaçlarından birine tırmanmak gibi ateşli bir istek duyuyor çoğu zaman. Bir keresinde, 
bu hoş düşüncenin verdiği saf sevinçle, aniden küstah bir ıslık sesi duyuldu. 


Aslında bu konuda hiçbir şey düşünmediği için, kendisine doğru koşan Peder Benedict'e dostça gülümsedi. Ama 
küçük günahkarın yanında yürürken kulak memelerini parmaklarının arasına alıp kıvırır, sıkar ve ateş kırmızısı 
oluncaya kadar dakikalarca sıkıştırır. Peter küçük yumruklarını sıkıyor, bu adama karşı öfke ve nefretle kaynıyor 
ve en çok da ona yumruklarıyla saldırmasını istiyor. Ancak Peter bu keşişe karşı güçsüzdür. Keşişin ona eziyet 
etmekten neden bu kadar keyif aldığını anlamıyor... Ve diğer öğrenciler her şeyi zar zor fark ederken, çocuğun 
yanaklarından yoğun öfke ve acı gözyaşları süzülüyor. 


Ancak Peter öfkesini ne kadar çok ifade ederse ve keşiş ne kadar soğukkanlı bir şekilde gülümserse, 
parmaklarının arasında çocuğun kulağına o kadar sert vurur. 


Manastır öğrencilerinin öğleden sonraları okuyabilecekleri, çizebilecekleri, yazabilecekleri veya resim 
yapabilecekleri boş zamanları vardır. Burnundan sürekli tütün damlayan Peder Franz, genellikle büyük okuma 
salonunda denetim yapıyor. 


Daha ilk gün, Peter giriş sınavını zar zor geçerken, Peter başka bir küçük sınav katılımcısıyla kavga etmişti ve her 
iki genç de manastır salonunun zemininde yuvarlanırken, ortaya çıkan kişi Peder Peter'dı. O günden bu yana 
gözünü Peter'dan hiç ayırmadı ve onu şüpheyle gözlemlemeyi asla ihmal etmedi. Eğer Peter kutsal sessizliği 
bozarsa ya da başka bir şekilde izin verilmeyen bir şey yaparsa, Peder Peter gelir ve Peter sadece bir değil, 
birkaç tane almak zorunda kalır. 
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bir tutam sert tütün alıp burnuna tıkar. Ancak güçlü tütün çocuğun gözlerini yaşarttığında keşiş kahkaha ve 
zevkten titriyor. 

Peter'ın en az sevdiği şey, sabah ve öğleden sonra ders bittikten sonra hepsinin ev işlerini büyük çalışma salonunda 
kürsülerin arkasında durarak yapmak zorunda olmaları. Çoğu zaman, çok sıkıldığında ve yorulduğunda, öğrenci 
arkadaşlarından birini sessizce yanına çağırır, birbirlerine işaretler verirler, öndeki çocuğun arkasına saklanırlar ve 
hoş bir sohbete girerler. "sütuna Schaedi" neredeyse iki günde bir yankılanıyor ve sonra Peter, eğer iyi değilse, 
kitapları koltuğunun altında salonun ortasındaki büyük sütuna doğru yürümek, orada diz çökmek ve geri kalan 
zamanda Latince öğrenmek zorunda kalıyor. sınıfın. 


Ancak Peter'ın yaramazlıkları da sıklıkla dayakla cezalandırılıyor. Neden cezalandırıldığını çoğu zaman tam olarak 
bilmiyorsa, bu özellikle Peder Konrad'dan aldığı darbeler için geçerlidir. 


O babanın manastır çocukları arasında favorileri olduğu biliniyor. Başlangıçta Peter'a da büyük bir ilgi gösterdi. 
Ona "Schnauzer" evcil hayvan adını verdi, ona bol miktarda şeker verdi ve ona karşı her zaman özellikle iyi 
davrandı. 


Bir gün Peter'ın babasının odasına gidip kendine biraz çikolata alması gerekiyor. Peter odada durup Baba'nın ona 
ne güzel bir şey vereceğini dikkatle izlerken birden çocuğu yakalayıp kucağına koyar. 


Peter için bu son derece rahatsız edici. Evde babasının kucağına bile nadiren oturmasına izin veriliyordu; o 
zamanlar hâlâ etek ve balmumu önlük giyiyordu ve parmağı hâlâ ağzındaydı. Peter buna alışık olmadığı için hızla 
Baba'nın kucağından kayarak kapıdan içeri girer. Ancak o günden bu yana Peder Konrad sanki dönüşmüş gibi, 
neredeyse her gün çocuğu azarlıyor veya dövüyor. 


Manastırdaki en kötü ceza bile Peter'ı bağışlamıyor. Onun görüşüne göre köye doğru bir yürüyüş onu kendine 
getirir. Karanlık bir odada ekmek ve suyla yarım gün geçirmek zorunda kalması onu pek rahatsız etmiyor, ancak 
cezanın sicilinde kötü bir notla sonuçlanacağı düşünüldüğünde üzülüyor. 


Peter yönetmene gider ve şikayette bulunmak ister. Köy okulunda düşündüğü her şeyi öğretmenine söylemesine 
her zaman izin verilmişti ve bu yüzden artık hiçbir endişe duymadan durumunu müdüre de sunuyor. Saygıdeğer 
keşişin iyi niyetli açıklamasını Peter'ın karşı açıklaması izliyor. 


Yaşlı adamla çocuğun argümanları ve karşı argümanları artık çarpışıyor, ta ki o kalın kafatasından ancak onu "Seni 
alçak, şimdi defol buradan!" sözleriyle kapıdan dışarı iterek kurtarabilene kadar. Ama Peter için bu gitmek için bir 
neden değil. O 
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Korkulan yönetmenin kapısının önünde bir süre kalır, tekrar kapıyı çalar ve ardından "Müdür bey, cezayı hâlâ 
anlamadım" sözleriyle odaya yeniden girer. Adam nezakete başvuruyor. Büyük bir sabırla, nazik ve yaşlı bir 
baba gibi, oldukça sakin bir şekilde durumu çocuğa açıklar ve böylece Peter'ın meydan okuması yavaş yavaş 
kırılır. 


Peter'ın manastırdaki keşişlerin çoğuna gerçekten saygısı var, çünkü onlar onun öğretmenleri, ancak onlara 
karşı gerçek bir saygı yok ve birçoğu ona her gün kendi özel cezalandırma yöntemlerini uygulamış olsa da, 
Peter'ın artık herhangi bir korku duymuyor. onlara. Özel bir olaydan sonra, yalnızca Peder Hieronymus'un 
öfkeli öfkesinden düpedüz korktu. 


Tatilin başlamasından önceki son gün. Peter Schaedi, Bruno Stadler ve Friedel Sachs yaramazlık yaptılar ve 
ceza olarak Peder Hieronymus'un önünde yere diz çökmek zorunda kaldılar. Öfke dolu bir şekilde, azarlayarak 
defalarca ileri geri yürüdü. 

Peter ağır küfürlerden pek etkilenmez, ertesi gün tatile çıkmayı düşünür. 


Keşiş, büyük, enerjik adımlarla, kollarını sırtta kavuşturarak, aralıksız azarlayarak odanın karşı tarafına geçiyor. 
Oğlanların ilgisiz davranışları onu çok kızdırıyor. Öfkeyle, önünde diz çökerek cezalandırılan çocuğa doğru 
ilerliyor: "Seni alçak, sen, muhtemelen cezalandırılıyorsan umurunda değilsin. Peki bekle, sana yardım 
edeceğim" ve Bu sözlerle çocuğun yüzüne öyle sert bir darbe indirir ki neredeyse dengesini kaybeder. Peter, 
babasından belki de yalnızca bir kez böyle bir darbe aldığını hatırlıyor. Peter'ın yüzü hâlâ ateş gibi parlıyor ve 
yanağından istenmeyen bir gözyaşı süzülürken başı dönüyor. 


"Ne yani, sonra hemen bağırıp duyarlı mı davranacaksın?" Baba neredeyse kendini aşıyor ve öfkeyle çocuğun 
biraz daha sert darbeler hissetmesine izin veriyor. Peter acı gözyaşlarını yutuyor ve karanlık bir bakışla ileriye 
bakıyor. Peder Hieronymus, çocuğun hâlâ meydan okumasını ve kalın kafalılığını ifade etmesinden hoşlanmaz, 
yere diz çökmesi ve alçakgönüllü olması gerekir. Odada nefes nefese, hiçbir ehlileştirmeden tamamen öfkeli 
bir halde tekrar kükrer: "Demek hâlâ inatçı olmak istiyor, bunu senden uzaklaştıracağım!" 


Sürekli yenilenen tokat ve darbeler altında Peter'ın öfkesi yavaş yavaş azalır, duruma karşı giderek daha 
kayıtsız hale gelir, otomatik olarak keşişin kendisinden istediğini yapar. 


Ancak Peter o gün bir şey yaşadı, o zamana kadar ona hep yabancı gelen ve hiç hissetmediği bir şey; bir 
insandan kalbinin derinliklerinde ve tüm gücüyle nefret etmeyi öğrendi. 
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4. 


Manastır okulunun öğrencisi olan Peter, tatillerini yalnızca siyah ilahiyat okulu üniformasıyla evinde geçirebilir 
ve her ne kadar vatanını eskisinden çok farklı hissetse de, ilk çocukluğunun anılarıyla dolu olan sahip olduğu 
özgürlük, hâlâ varlığını sürdürüyor. onun üzerinde kurtarıcı ve mutlu bir etki. 


Peter manastır okuluna geri döndüğünde, annesinin ona verdiği paranın bir kısmını bir kenara ayırır ve sadece 
bir kısmını geri verir. 


Manastır okulunda uzun vadede yaşamanın kendisi için dayanılmaz olduğunu sürekli açıkladığı annesi, ne 
keşişlerin ne de yoldaşlarının onu anlamaması nedeniyle sessizce bir plan yapar ve bir gün Öğrenciler bir yana, 
keşişlerin bile girişinin yasak olduğu mutfağın arka kapısından kaçarak özgürlüğüne kavuşur. 


Ancak bir el Peter'ın yakasını arkadan yakalayıp onu bırakmadığında sevinç aniden sona erer. Bir Baba onu 
yanında sürükler ve Peter istese de istemese de tekrar manastır okuluna dönmek zorundadır. 


Bu son itaatsizlik nedeniyle hocalarının sabrı da tükendi. 


Pek çok cezanın, aşağılamanın ve darbenin etkisi Peter'da derinlere yerleşmiş olmasına ve oğlunun ruhu şu ya 
da bu olayla derinden sarsılmış olmasına ve çoğu zaman neredeyse çaresiz ve mutsuz olmasına rağmen, onun 
boyun eğmez gençlik tavrı, neşesi ve doğallığı yeniden ortaya çıktı. ve onu yine her musibetin, her sıkıntının, her 
alçaklığın üstüne çıkar. Peter Schaedil hala her zaman gülen, şarkı söyleyen, ıslık çalan ve yeni şakalara her 
zaman hazır olan bir çocuktur. 


Şimdi de eskisi gibi 12 yaşındaki bir çocuğun gülmesine, bağırmasına izin verilmemesini anlayamıyor. İstediği 
zaman konuşamayabileceği ve benzeri şeylerin kafasına batmasını istemez. 


Bu koşullar altında, Bavyera dağlarından gelen canlı, taze delikanlının kısa bir süre içinde önemli miktarda ceza 
alması şaşırtıcı değil. 


Bir zamanlar kendisine verilen oyunları oynamak yerine bir ağaca tırmanmış olabilir, bir 
keresinde eve küstah mektuplar göndermiş olabilir, çok geçmeden keşişlerden birine alaycı 

bir lakap takmış ve o zaman inatçı olmuş olabilir ya da başını her zaman çok kibirli tutmuş olabilir. 
Bütün bunlar bir araya gelince, en azından öğretmenlerinin ve eğitmenlerinin en derin öfkesine katkıda bulunuyor ve 

başarısız kaçış girişiminin ardından bir gün Peter Schaedl'in annesine, çocuğun manastırdan ayrılması gerektiğinin yazılı 

olduğu bir mektup gidiyor. 
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çünkü tüm pedagojik önlemler başarısız oldu ve mizacının ehlileştirilimemesi gerekiyor. 


Ancak buna verilen yanıt Peter'ın annesini uzun zamandır tanıdığı gibidir: Çocukla tekrar denemek için tek bir 
istek, çünkü o o kadar mahvolmuş ve kötü olamaz. 


5. 


Böylece Peter Schaedl manastır okulunda kalıyor. Başka hiçbir şey düşünemediğinden, bu günlük rutinin dış 
koşullarına biraz daha iyi uyum sağlamaya çalışır. Bunun için özellikle büyük bir irade ve iyi kararlara başvurmaz, 
daha önce sadece çelik gibi bir mücadele ve inatçı bir direnişle karşılaştığı şeylere karşı neredeyse bilinçsizce 
daha fazla ilgisizlik gösterir ve başka çıkarlara yönelir. 


Manastır okulu bu zor, acı günlük rutinden başka bir şey getirmeseydi, o zaman Peter kaçış girişimini kesinlikle 
daha mükemmel bir biçimde tekrarlayacaktı, o zaman uzun vadede sürekli dindar ve iyi olmaya, dua etmenin 
ebedi kayıtsızlığına asla katlanamayacaktı. susmak, öğrenmek. Ancak yavaş yavaş manastır okulunda birçok 
yeni şey keşfeder ve onu meşgul eden, dolduran, heyecanlandıran ve zenginleştiren birçok ilginç şeyi bitirir. 


Birincisi, manastırın kendisi. Bir zamanlar kraliyet ailesinin kalıtsal yeri olan burası, birçok anıt, birçok mezar ve 
birçok resim, bin yılı aşkın Alman tarihine, eski soylu ailelere, büyük adamlara, savaşlara ve zaferlere, sevinç ve 
sıkıntıya tanıklık ediyor. savaşçılara ve düşünürlere, kadınlara ve evliliklere, keşişlere ve sanatçılara. Bu kale ve 
manastır alanlarındaki çok çeşitli tasvirlerde Germen ve Hıristiyan tarihine dair tanıklıklar verilmektedir. 


Özellikle Pazar öğleden sonra, öğrencilere itirafta bulunmaları ve dindar bir şekilde düşünmeleri için iki saat izin verildiğinde, 
Peter, diğerleri tarafından fark edilmeden ve fark edilmeden bir keşif yolculuğuna çıkmak için dinlenme ve zaman bulur. Daha 


sonra, yalnızca yazıt ve sembollerin bulunduğu yeni nişler, eski bir zamana dair yeni tanıklıklar bulur. 


Manastırın kilisede veya şenlik salonunda gerçekleşmesine bakılmaksızın zaman zaman gerçekleştirilen müzik 
etkinlikleri de Peter'a saatlerce tam bir neşe getiriyor. 


Orlando di Lasso, Bach ya da Haller'in bir ayinini çaldığında, eğer Peter Haydn'ın eserlerinde ya da Bavyeralı 
nişancıların şarkılarında yüksek soprano ahlaksızlığıyla birlikte şarkı söylerse, o zaman içten içe sevinir, o zaman 
kalbi o kadar özgür ve mutlu olur ki ve 
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Günlük yaşamın kaygılarını unuttuğu bir bayram. Bu onun için uzun süre çektiği tüm acıların karşılığını 
veren bir deneyimdir. 


Daha sonraki iki ila üç saatlik Pazar yürüyüşleri sırasında da aynı durum onun için geçerli. Yol çok sayıda 
balık kanalı boyunca, büyük şerbetçiotu bahçeleri arasından sonsuz genişlikteki ormana doğru gittiğinde, 
Peter sağda ve solda tekrar tekrar görecek yeni bir şeyle karşılaştığında ve hatta kendisine saflardan 
ayrılıp oynamasına izin verildiğinde ormanda, sonra kendi atmosferine giriyor, sonra manastır öğrencisi 
olduğunu unutuyor. 


Yolu zaman zaman izole manastır koridorlarından ve köşelerinden geçtiğinde, Peter daha önce 
tanımadığı birçok keşişle karşılaşır. Çoğu zaman küçük sohbetlere girerler. 


Manastırın başrahibi uzun, kırlaşmış, ağırbaşlı bir ihtiyardır. Öğrencilere çok uzak olduğundan öğrenciler onu nadiren görüyorlar. 


Ancak sık sık Peter'a karşı özel bir iyilikseverlik gösterir. 


Bir yıl Noel tatili sırasında Peter, annesinin yanına gitmedi; bunun yerine, manastırda tatilleri özel ışıltıları 
ve tüm ciddiyetleriyle yaşadı. 


Gece yarısı ayinidir. Kilise sunağı en güzel çiçek süslemeleriyle parlıyor ve her iki tarafta da hâlâ taze çiy 
ve hoş kokulu köknar ağaçları duruyor. Bütün odada düzinelerce mum yanıyor ve titriyor. 


Kilise çevreden gelen insanlarla dolu. Yaklaşık elli keşiş, uzun, siyah, dalgalı Benediktin kukuletalarıyla 
koro bölümünde hareketsiz duruyor. 

Ancak sunağın solunda, taht koltuğunun önünde altın brokarlı başrahip, kafa bandı ve asası var. 
Etrafında yine beyaz ve altın rengi brokarlar giymiş yirmi kadar din adamı var. Aralarında Peter Schaedl'in 
de bulunduğu, beyaz-kırmızı giysili on iki küçük mumcu çocuk törenlere eşlik ediyor; kısa süre sonra 
ayağa kalkıyor, kısa süre sonra diz çöküyor, sonra tekrar yavaş ve törensel bir şekilde yürüyor. Tütsü, 
köknar ağaçlarının hoş kokusu ve sera çiçeklerinin tatlı aromasıyla karışarak tüm duyulara nüfuz eder. 
Müzik, havada asılı duran akorlarla büyük, çok ünlü orgdan yankılanıyor. 


Peter Schaedl bu saatin büyüsüne kapılmış durumda. Kendini cennetin dış avlusundaymış gibi hissediyor. 
Eğer çocuk İsa şimdi gülümseyerek yanına gelse, elinden tutsa ve onu cennette yürümeye, sevgili 
Tanrı'nın kendisini, hatta en mübarek Meryem Ana'yı ziyaret etmeye davet etse, bunu bir mucize olarak 
değil, daha ziyade kabul ederdi. kesin bir gerçeklik olarak. 
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Başrahip çocuğu bu kutsal rüya halinde gözlemlemiş olmalı, çünkü ertesi gün ona şöyle dedi: "Noel ayinindeki 
kadar iyi kal, gerçek bir Hıristiyan çocuğu gibi." 


Yaşlı piskopos çocukla bir kez daha buluşur ve onunla özel olarak ilgilenir. 


Manastırda hakkında birçok gizli şeyin söylendiği küçük bir şapel var. Hiçbir yabancının ve hiçbir öğrencinin 
buraya girmesine izin verilmiyor, keşişlerin bile girmesine çok nadir durumlarda izin veriliyor. Kraliyet evinden ya 
da eski soylu ailelerden gelen konuklar çok kısa bir süre için gizli odaya girebilirler. 


Hiçbir öğrenci geceleri bu şapele hayaletlerin gelip gelmediğini, eski zamanlardan kalma figürlerin ortaya çıkıp 
çıkmadığını bilmiyor. Burada çok fazla zaman geçiren tek kişinin başrahip ve "büyük sessiz" olarak anılan Peder 
Odilo olduğu söyleniyor. Öğrencilerin hiçbiri şapelin doğru adını da bilmiyor. Çoğu kişi bununla yalnızca kısa bir 
süre ilgilenir ve sonra tekrar unutulur. Bazıları burayı sıklıkla ataların şapeli olarak adlandırıyor, ancak keşişlerin 
çoğu, başrahip şapeli diyor. 


Keşifleri sırasında bir gün Peter kendini, normalde kilitli olan ve söylendiği gibi yalnızca altın anahtarla açılabilen 
bu şapelde bulur. Aslında bunda özel bir şey göremiyor ama yine de odada onu kesinlikle büyüleyen bir şey var, 
bu yüzden boş banklardan birine oturuyor ve sessizce etrafına bakıyor. Duvarlar narin renklerdeki süslemelerle 
süslenmiştir. Kısmen iç içe akan ve iç içe geçmiş bitki taklitleri, kısmen de spiral veya köşeli, basit figürler var. 
Aralarında dalgalı çizgiler ve diğer basit süslemeler var. 


Peter, tıpkı resimlerdeki ve mezarlardaki pek çok şeyi hâlâ tam olarak kavrayamadığı gibi, bunun arkasında da 
gerçek bir anlam bulamıyor, ancak yine de olayların arkasında gizemli bir şeyler görüyor ve bunlar aynı zamanda 
ona apaçık görünüyor. 

Şapelin kemerli kubbe tavanında güneş birçok yıldızla tasvir edilmiştir, ancak aralarında birçok arma ve harf 
vardır; Peter bunların Yunan kökenli olup olmadığını veya en eski zamanlardan kalma Alman harflerini temsil 
etmesi gerektiğini bilmiyor. 


Aniden ağır kapı yavaşça açıldığında ve manastırın başrahibi tapınağa girdiğinde Peter eski şapelin karanlığında 
hâlâ tek başına oturuyor. Yaşlı adam ilk başta çocuğu görünce şaşırır ve çok şaşırır ama kızmaz: "Şimdi git ders 
çalış, ben burada biraz dua etmek istiyorum, yarın sen de yanıma gel" der. Genç öğrenci dehşet ve korkudan taşa 
dönmüştü. Ertesi gün Peter ciddi olduğunda 
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saygıdeğer Peder Başrahip'e gider. Fazla uzatmadan ona şunu söylüyor: "Hıristiyan çocuk, manastırımıza 
katılmaya ve Aziz Benedict'in oğlu olmaya çağrılıp çağrılmadığını görmek için kalbini incele. Topluluğumuza 
girmeni kolaylaştırmak için senin için her şeyi yapacağım. İstediğiniz zaman yanıma gelebilir ve bana 
güvenebilirsiniz." Peter başrahibin sözlerinden çok etkilendi. 


Başrahipten sonra Peder Odilo manastırın en saygıdeğer üyesidir. Kardeşleriyle de yabancılarla olduğu kadar 
az konuşur ve her yerde "büyük sessiz" olarak anılır. Birçoğu onun aptal olduğunu söylüyor, diğerleri ise 
inanılmaz bilgiye sahip olduğunu söylüyor, özellikle tarih alanında, hiçbir kitapta okunmaması gereken şeyleri 
biliyor. Bazen onu elinde bir sopayla yer altı su yollarını ararken görürüz. Kraliyet ailesinin üyelerinin özel 
işlerinde tavsiye almak için ona gelmeleri gerekiyor. Oğlanların yanına geldiğinde nazik bir gülümsemeyle 
birine ya da diğerine bakar ama genellikle gözleri ve duyuları çok uzakta görünür. 


Peter için Peder Odilois, gençlik yıllarının büyük destan figürüdür; kitaplardan ve masallardan pek çok gerçek 
dışı şeyi kendisi için canlandırır. 

Parlayan bir vatansever olan Peder Dominikus da Peter'ın günlerinde büyük bir rol oynuyor. Keşiş, ülkesinin 
içindeki ve dışındaki siyasi olayları her gün takip ettiğinde ve her zaman sadece kendi anavatanının refahı, 
zaferi ve gücü için dua ettiğinde, Peter'ın çocuksu kalbi, Baba'nın sevgisini tam bir anlayış ve duyguyla atıyor. 
iyi neden. Ancak 1918'de devrim tahtı devirip savaşı olumsuz bir şekilde bitirdiğinde, Peder Dominikus 
dualarının başarısızlıkla sonuçlanması nedeniyle bozulur, akıl hastası olur ve erken ölür. Bu kaderin Peter 
Schaedl üzerinde kalıcı bir etkisi var. 


Yani Peter Schaedl başlangıçta günlük rutin ile şenlik havası arasında sürekli bir karşıtlık içinde, sürekli iniş 
çıkışlar içinde yaşıyor. Kendini özgür ve mutlu hissetmiş olsaydı, kısa süre sonra yaptığı her şey sadece zorlama 
ve aşağılamadan ibaret olurdu. Bir kez tatmin olmuş ve ilgili olmuşsa, kısa süre sonra donuklaşır, içi boş ve 
yorgun olur. Bugün sevinmek istiyorsa yarın ağlayabilir. Kısa bir süreliğine korunduğunu, kucaklandığını ve 
değer verildiğini hissetse de, kısa bir süre sonra yine son derece yalnız kalır ve birçok kişi tarafından nefret 
edilir. Peter genç hayatında daha önce hiç şimdiki kadar zıtlıklar hissetmemişti. Ne yapması gerektiğini 
bilmiyor, mutsuz olduğunu, günlerin gelip geçtiğini, kendisi kesin bir müdahaleye, köklü bir değişime 
girişmeden her şeyin geçip gittiğini hissediyor. Peter tamamen bilinçaltında güçsüz olduğunu hissediyor. 
Zaman zaman üzerine büyük bir umut gelir, bekler, bekler ama ne için olduğunu kendisi de bilmez. 


111 


Machine Translated by Google 


Onun bir rahip, hatta bir keşiş olması gerekiyor ama dini kitaplarında okuduğu her şey onu tamamen soğuk bırakıyor. 
Tüm dini uygulamalara katılıyor, ancak bunlar ona çok az şey söylüyor ve bu yaşamın günlük çerçevesi onun için iğrenç 
ve iğrenç. Genç yaşamının dört duvar arasına sıkıştırıldığı sınırlara hâlâ iç doğası isyan etmektedir. Tekrar tekrar istenildiği 
gibi takvalı davranmak istemez, ezberlediği duaları yüzlerce kez okumak istemez. İyi, ciddi ve sakin olmak istemiyor. 

Bunu istemiyor ve istemiyor. Artık yapamayacak duruma gelene kadar yüksek sesle, olabildiğince yüksek sesle ve uzun 
süre bağırmak istiyor. Mutlu ve neşeli olmak, maceralara atılmak, ilginç şeyler duyup görmek, müstehcen şakalar 


düşünmek, gülmek, canının istediği gibi bağırmak, çimlere uzanıp güneşe bakmak ister, hayatında bir insan olarak 
durmak ister. tam değerli bir kişi ve oyuncak muamelesi yapılmamalı. 


6. 


Köy öğretmeni Schaedl'in ölümünün üzerinden birkaç yıl geçti. Çocuk ilk başta pek çok hüzünlü saatte babasını düşündü 
ve tatil için eve geldiğinde orada bir şeyleri çok özlemişti ve babasının ölümünden bu yana evde birçok şeyin değiştiğini 


de fark etmişti. 


Peter'ın çocukluğu babasının ölümüyle sona erdi. Başlangıçta bunu hiç hissetmemişti, ancak yaşlandıkça ve yıllar geçtikçe 


daha bilinçli hale geldikçe, önceki çocukluğunun asla devam edemeyeceğini açıkça hissetti. 


Son zamanlarda - çoğu zaman özgür, mutlu saatlerin büyüsü altında ve sonra da kendisi için pek çok yorucu belirtilere 
yol açan zorlu günlük rutinin ortasında yaşadığı için - babasına dair anıları sıklıkla tuhaf düşüncelerle kesişiyor. , önceden 


nadiren, ancak şimdi giderek daha sık ortaya çıkıyor. 


Kendinden memnun olmayan Peter çoğu zaman korkunç bir zavallıya dönüştüğünü düşünmektedir. 

Tekrar tekrar babasının hayatını zihninde canlandırıyor ve oğul, adamın sık sık söylediği sözleri unutamıyor. "Kişi nereye 
yerleştirilirse yerleştirilsin her zaman kendi ayakları üzerinde durmalıdır." Peter günde birkaç kez bunun hakkında 
düşünür ve bu sözleri şimdiki varoluşuna uygulamaya başlar. Yavaş yavaş keşişlerin onu bu kadar sıkı bir şekilde eğitip 
disipline etmelerinin tamamen haklı olduğuna ikna olur. Dindar annesi de mektuplarıyla ondaki bu duyguyu pekiştiriyor. 
Bir keresinde yönetmene şöyle yazmıştı: "Ve kalın kafalı biri bu kadar büyük ve çocuk hala çok taze olsa bile, yedi ila 


dokuz manastır yılı hala daha güçlüdür, özellikle de bir erkek çocuk tek başınaysa." 
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Peter manastırın baskısına karşı isyan etmeye devam etmenin anlamsız olduğunu hissediyor. Sonuçta 
kendisinin bir alçak, bir günahkar ve kötü adam olduğunu tekrar tekrar düşünmesi gerekir. Her itirafta 
bunu duyması gerekiyor, her din dersinde genç ilahiyat öğrencisine sunuluyor, her cezanın ona kendisinin 
ve ebeveynlerinin günahlarının kefaretini ödemesi gereken acınası bir günahkar, bir solucan olduğunu 
göstermesi gerekiyor. 


Peter en başından beri yüzlerce kez şunu sordu: "Günah nedir, ailem nasıl günah işledi?" Ancak bunun 
yanıtlarını hiçbir zaman pek anlamadı ve sormaya devam ettiğinde yanıtları ezberlemek zorunda kaldı. 


İnsanların yozlaşması ve ahlaksızlıklarıyla ilgili en çirkin şeyler artık her gün oğlanın kulağına gidiyor ve 
buna karşın kilise azizlerinin eserleri, resimlerde ve yazılarda parlak örnekler olarak sürekli parlıyor. 


Tüm dini öğretiler ve sözler, tüm cezalar ve kefaret eylemleri, tüm dualar ve dini olaylar, zorlama ve 
sıkıntı, son yılların ciddiyeti ve acısı çocuğu yorgun düşürmüştür, pasiftir, önceki ilgilerine karşı kayıtsızdır, 
ve iradesini kaybetmiştir. 


Kalın kafalı serseri, babası artık yanında olmadığı için yalnız kaldığı ve terk edildiği dünyaya yavaş yavaş 
teslim oluyor. Köyün yeni prensi, manastır ilahiyat okulunun taleplerini yerine getirmeye çalışan sessiz 
bir manastır öğrencisine dönüşür. 


Petrus'un kendisi, keşişlerin kendisini daha itaatkar, daha dindar kılmak için şimdi ona büyük bir yumuşak 
başlılıkla, nezaketle ve büyük bir bilgelikle müdahale ettiklerini fark etmiyor. 


Sevmediği şeyleri bile öğrenmeye adım adım alışır. 

Genç ilahiyat öğrencisi enerjisini ve eylem dürtüsünü giderek daha fazla entelektüel çalışmalara uygular. 
Boş zamanlarında artık karikatür çizmiyor, ayrıca 

artık eve mektup yazıyor, bunun yerine zamanını Yunanca ve Latince öğrenmeye ayırıyor. Fransızca 
derslerini tercüme ediyor, özel bir yeteneği olmamasına rağmen gönüllü olarak İngilizce ve İtalyanca 
dillerini öğreniyor. 


Büyük sınıfların erken kalkma izni olduğundan Peter saat 04:00'te çalışmak üzere lavabodadır. 
Öğrenci her gün kutsal komünyon alıyor ve Pazar günleri üç kez ayine katılıyor. 
Haftanın her günü tespihini veya haç yolunu anlatır ve her hafta günahlarını itiraf eder. Kendisine 


sunulan, takva ve hikmet yoluna giden her yola, durdurulamaz bir şevkle saldırır. Tekrar tekrar dini 
kitaplara dalıyor ve zaman zaman kutsal yeminler ediyor. 
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Peter Schaedl de yalnızca kendi sloganına hizmet etmek için son dünyevi zevklerden vazgeçiyor: "Dua et 
ve çalış", aradığı şey budur. 


İyi işler, çalışma ve dua sayesinde çocuk yavaş yavaş sınava girer. Ancak sağlıklı tazeliği yerini o Abitur 
sinirli, aşırı çalışan bir görünüme, küstahlığı yumuşaklığa ve doğal inancını zorunlu dindarlığa bıraktı. 


Coşkulu neşe ciddi, sakin, sessiz bir ergene dönüştü. 


Okuldan ayrılış belgesinde "Enstitümüzde kaldığı süre boyunca Peter Schaedl sakin, çok sağlam karakterli 
bir genç adama dönüştü" yazmaktadır. Peter daha sonra tatil sırasında çok mutlu annesinin yanına 
gitmek istediğinde, valisi ona şöyle der: "Bay Schaedl, son yıllarda evin en çalışkan ilahiyat öğrencisiydiniz. 
Tanrı bunun için sizi bir gün ödüllendirecek." 


Peter Schaedl artık aslında kendisine ait olmayan farklı bir dünyadaymış gibi hissediyor. 
Gerçeklikten çok uzaklara giden bir rüyanın içindeymiş gibi sürükleniyor kendini. 


Günah çıkartan papazı ve ruhani rehberi ona buranın, Tanrı'nın izlerinde yürüyenlerin dolaştıkları 


merhamet krallığı olduğunu söyler. Petrus bu merhameti için her gün Tanrı'ya şükrediyor ve asi doğasını 
ehlileştirmeyi başardığı için kendisini mutlu sayıyor. 


114 


Machine Translated by Google 


Üçüncü Bölüm 


Yüce Olâha Kutsal olan inanç, yenilmez bir güç taşır. 


Ancak samimi, yanlış iman, birçok insanı ve aileyi zaten doğru İşe yöneltmiştir. 


birçok 


Peter Schaedl, rahip ilahiyat okulunda teoloji son sınıf öğrencisi. 


Tombul yüzlü, taze, her zaman mutlu ve neşeli olan bu çocuk, taşkın canlılığıyla, dokuz yıllık bir manastır ve ilahiyat 
okulu eğitimi sayesinde, orijinal mizacını nadiren gösteren, zayıf, ciddi ve içine kapanık genç bir ilahiyatçı haline 
geldi. 


Bir zamanlar ona dayanılmaz bir zorunluluk gibi görünen şey, artık tüm enerjisiyle ve tüm kalbiyle kendini adadığı 
en kutsal yükümlülüğü haline geldi. 


Peter Schaedi kutsal bir rahip olmak istiyor ve bu konuda kendi kendine yemin etti. Aynı zamanda hayat bilgisine 
sahip, modern bir rahip olmak istiyor. Ancak bu çifte hedef zorlu bir mücadeleye ve zorlu çalışmaya mal olur. 


P 


eter hayatla tanıştığına inanıyor. Bir gün gerçek anlamda el işi yapabilmek ve aynı zamanda üniversitedeki birçok 
kitaptan para kazanabilmek için, sınavdan bu yana hafta içi turba kesici olarak, pazar günleri ise büyük bir 
lunaparkta garson yardımcısı olarak çalışıyor. . Abitur 


Her gün sabah erkenden iki arkadaşıyla birlikte kiliseye gidiyor, cemaat alıyor ve ayine katılıyor. Sonra işe gidiyor. 
Olabildiğince kürek ve kazmayla çalışıyor. Ellerde çok sayıda kabarcık oluşuyor ve üst gövdede ağrılı bir güneş 
yanığı oluşuyor. Ustabaşı işin hızlı bir şekilde tamamlanması için baskı yaptığı için Peter'ın iş arkadaşlarıyla pek 
bir değişimi olmuyor. Ancak bu, üç ilahiyat öğrencisinin, özellikle öğle tatilinde yapılan konuşmalardan, işçilerin 
her şeyden memnun olmadıklarını öğrenmelerine engel olamaz. Peter herkesle çok iyi anlaşıyor ama onların 
dertleri hakkında pek bir şey bilmiyor ve onları tanımıyor. Sadece çoğunun iyi insanlar olduğunu ve her gün 
söylenilen mevcut koşullar hakkındaki memnuniyetsizliklerinin temelsiz olamayacağını biliyor. 
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Peter'ın asistan olarak çalıştığı bu sömestr tatili döneminde, kendisini uzun yıllar boyunca fazlasıyla meşgul edecek iki deneyim 
yaşar. Nemli bir ağustos günüdür ve Peter işi her zamankinden daha bunaltıcı bulmaktadır. Çalışan adamların tüm kahverengi 
bedenleri sıkı çalışmanın teriyle yıkanmış; sıcak neredeyse onları çaresizliğe sürükleyebilirdi. Öğleden sonra nihayet rahatlama 
görülüyor. Sağdan ve soldan üç fırtına birbirine yaklaşıyor ve yüksek dağdan giderek yaklaşıyor. Şimşekler kalın fırtına bulutlarının 
arasından fırlıyor, gök gürültüsü homurdanıyor ve yankısını bir dağdan diğerine fırlatıyor. Dağların hemen önündeki turba kesim 
alanının hemen üzerinde üç fırtına esrarengiz bir güçle çarpışıyor. Kısa süre sonra tiz ve keskin, çok geçmeden hafif ve uzaklara 
doğru parıldayan şimşekler yere doğru fırlıyor veya gökyüzünde süzülüyor ve hemen ardından gök gürültüsü sanki tüm dünya 


çökmek istiyormuş gibi patlıyor. Yıldırım her an işçi grubuna düşebilir ve zarar verebilir. 


Adamlardan biri aniden öfkeyle dolu küreğini yere saplayıp şöyle küfrediyor: "Ya Rabbi, yukarıda, eğer 
varsa, vur buraya, vur, göster neler yapabileceğini! Yoksa sen de bizim kadar fakir misin? !" 


Mutlak sessizlik, işçinin bu korkunç meydan okumasının sonucudur. Birkaç saniye boyunca her biri 
nefesini tutar. Peter'ın sırtı sıcak ve soğuk. 


Yere yeni bir şimşek çakıyor ve bunu tekrar bir darbe takip ediyor, yakınlarda bir yerde bir ağaç kıymıklar 
halinde çöküyor. 


Fırtına yavaş yavaş uzaklaşıyor ve kısa süreli sağanak yağmur havayı arındırıyor. İş ve günlük rutin devam 
ediyor. 


Ancak Peter Schaedl, bir insanın Tanrı ile bu şekilde alay edebilmesi ve O'nun gücüne meydan 
okuyabilmesi sonrasında uzun günler boyunca derinden sarsılır. Artık bir gün bir rahip olarak çok 
çalışması ve bu kör ve yanıltılmış insanların kefaretini ödemesi gerekeceğini biliyor. Genç öğrenci bu 
kafirler için cennete sayısız dualar gönderir. 


Sömestr boyunca da sadece belirlenen namaz vakitlerinde samimi bir saygıyla dua etmekle kalmıyor, 
sıklıkla ilahiyat fakültesi şapelini sessizce arıyor, parkta dindar bir resim önünde bir süre dua ediyor, 
tespihini elleri arasında kaydırıyor. akşamlar ve sabahlar. Ve iş sırasında bile kısa dualarla Rabbi Tanrı 
hakkında düşünür. 


Çoğu zaman, zihinsel olarak yorgun olduğunda, ezberlediği bir duayı düzinelerce kez okur. Çoğu zaman, 
çeşitli dini kitaplardan duaları yeniden okur, çoğu zaman duası da tamamen mekanik dudak çalışmasıdır. 
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Ancak genç ilahiyatçı, entelektüel literatürün çalışmalarından ve manevi rehberlerinin sözlerinden, duanın 
daha yüksek bir seviyesinin de olduğunu biliyor: İnsanın Tanrı'ya dalmasını gözlemlemesi ve incelemesi. 


Ne zaman kendi içinin olgunlaştığını görse, ne zaman kendi içinde "lütuf" hissetse, kendini bu yüksek seviyedeki 
ibadete adar. Daha sonra şapelin sessiz bir köşesinde diz çöker, gözlerini kapatır ve kendisini tüm duyularıyla 
"Tanrı'nın yakınında" hayal eder. Kendisine çok yakın olduğunu ve tamamen Yaradan'ın büyüklüğüyle dolu 
olduğunu bilir. Aynı saatte, hepsi kendi tarzlarında Tanrı'ya biat eden yeryüzündeki milyonlarca insanla güçlü 
bir koro halinde birleştiğini hissediyor. Yaratıcıya olan övgüsünün ormanların ve denizlerin hışırtısıyla, kuşların 
şarkılarıyla, çiçeklerin açmasıyla, dağların kudretiyle, yıldızların büyüklüğüyle, gökyüzünün büyüklüğüyle uyum 
içinde olduğunu hisseder. tüm sanatların sesleri, renkleri ve biçimleri. 


Tanrı'nın yakınlığının böyle bir saati, mükemmellik için çabalayan insana, eğitimdeki rahibe her zaman yeni bir 
güç verir, işine her zaman yeni bir şevk verir ve insani zayıflıklarının her türlü direncinin üstesinden gelmesine 
olanak tanır. 


Rahip ilahiyat okulunda özel bir dua zamanı yıllık Shrovetide'dir. Büyük şehrin poster sütunları her akşam 
Shrovetide balolarını ilan ettiğinde, Shrovetide alayı şehrin sokaklarında dolaşırken ve coşkulu şenlik insanları 
doldurduğunda, genç ilahiyatçılara bu sırada işlenen çirkin günahlar ve ahlaksızlıklar anlatılıyor. Günlerdir 
insanların kötülüğü ve ahlaksızlığının Tanrı'ya ne kadar acı verdiğini duyuyorlar. Öteki dünyadaki acı sonuçları, 
mahvolmuş günahkarları bekleyen cehennemdeki korkunç acıları duyduklarında, genç rahiplik öğrencisinin 
içinde dünyanın Shrovetide zevklerine yönelik sessiz bir özlem ancak ara sıra ortaya çıkabilir. İlk başta, kalbi 
insanlara karşı merhametle doludur ve çok fazla çaba harcamadan kendisini saatlerce dua etmeye, kefarete 
ve Shrovetide sırasında ilahiyat okulunda gerçekleştirilen diğer dindar uygulamalara adar. 


Peter Schaedl, işçi-öğrenci olarak, ilkinden çok daha benzersiz ve tuhaf görünen ikinci bir deneyim yaşıyor. 
Peter, turba kesim alanının yakınındaki bir mülkün hizmetçi bölümünde diğer birkaç geçici işçiyle birlikte 
kalıyor. 

Bir cumartesi günü mülk sahibi tarafından bir bardak bira içmek üzere evine davet edilir. 


Peter, mülk sahibinin güzel odalarında kendini rahat ve güvende hissediyor ve böylece her iki adam da heyecan 
verici bir sohbete başlıyor. 
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Site sahibinin çocukları ve misafir olan yeğeni "iyi geceler" demek için odaya girdiklerinde vakit çoktan 
geç olmuştur. Baba çocuklarla meşgulken genç ilahiyatçı, pek az kız kadar güzel bulduğu bu kıza 
çekingen bir bakış atar. Sonra utangaç ve kızararak yanına gelir ve ona nazikçe el sıkışır ve Peter ondan 
çok yumuşak bir "iyi geceler" duyduğuna inanır. Bu an öğrencinin kafasını tamamen karıştırır, daha önce 
hiç benzer bir şey yaşamamıştır. Bu akşam, genç yeğeninin odaya girdiği andan itibaren onun için tuhaf 
bir hal alır. 


Sonraki birkaç gün boyunca Peter tamamen o akşamın anısına dalmış durumda. Ne kadar dualarla ve 
güzel kararlarla dirense de, kızın görünüşünü tekrar tekrar hatırlaması gerekir. Bu kızın kaç yaşında 
olduğunu söyleyemedi, yüzünü de tanımlayamadı, sadece kahverengi saçlı olduğunu, mavi bir elbise 
giydiğini ve geyik kadar ince olduğunu hatırlıyordu. 


Onu bir kez daha görüyor. Bir akşam kiliseye giderken ustanın evinin penceresinden dışarı bakar. Peter 
ona baktığında aniden ortadan kaybolur. Yoksa başını hafifçe sallamamış mıydı? —Ama belki de bu, genç 
adamın gerçeklikten ziyade umudu ve dileğidir. 


Özlem dolu genç ilahiyatçı, her akşam malikanenin çevresinde dolaşır. Ancak bir gün yaşlı kestane 
ağacının gölgesinde yürürken, karanlıkta yanındaki bir kızın belli belirsiz siluetini görür. Peter selamlıyor 
ve selamına karşılık veriliyor. Pek bir şey göremiyor ama birdenbire yine o tuhaf, sıcak ve şefkatli el 
sıkışmayı hissediyor, geçen akşam hissettiği elin aynısını kendi elinde hissediyor. Peter kıza bakmaya 
cesaret edemiyor. Birkaç saniyeliğine genç yaratığa çok yakın olduğunu hissediyor, sonra aniden onun 
dolgun, taze dudaklarını kendi dudaklarının üzerinde hissediyor. Ancak daha bir şey düşünemeden figür 
yine karanlığın içinde kayboldu. 


Peter'ın hatırlayabildiği kadarıyla daha önce hiç öpücük almamıştı. Anne babasından, kardeşlerinden, 
bırakın herhangi bir kızı, akrabalarından bile değil. 

Peter çok utanıyor çünkü her şeyi yanlış ve aptalca yaptığına ve bu akşam karşılaşmasında gülünç 
davrandığına inanıyor. Genç öğrenci günlerce bu düşünceyle kendine eziyet eder ve tek dileği, tüm 
özlemi kızı tekrar görmek, hatta belki onunla konuşmaktır. Ama sonra eğitimdeki genç rahip korkuya 
kapılır. Bunu dini kitaplarda okumuştur ve rahip eğitimcilerinin şu sözlerini hâlâ hatırlamaktadır: "Tek bir 
öpücükle kişi tüm hayatı boyunca en kötü hastalıklara yakalanabilir. Tek bir öpücük tüm vücuda korkunç 
bir lanet getirebilir. Ama Ruh için sonuçları daha da kötüdür. Sıradan bir insan için bile, bir öpücük ciddi 
bir iffetsizlik günahıdır ve ebedi lanetle cezalandırılır; ancak kendisini Tanrı'nın hizmetine adamak isteyen 
bir genç için, öpüşmek ciddi bir iffetsizlik günahıdır. 
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bu, derin ve zararlı bir ahlaksızlığın akıntısıdır." Genç ilahiyatçının kafası karışır ve önümüzdeki birkaç hafta boyunca mutsuzdur. 
Malikane reisinin yeğenini bir daha göremez çünkü o uzaklara gitmiştir. Akşam olayının tüm güzelliğini ve benzersizliğini 
tamamen unutmuştur. Korku dolu, kötü bir hastalığın patlak vermesini bekliyor ve kendini büyük bir suçun yükünü taşıyan 


zavallı, sefil bir günahkar gibi hissediyor. 


Peter dönem başında papaz okuluna döndüğünde amirlerinin yüzüne hâlâ zar zor bakabiliyor. 


Aldığı eğitimin etkisiyle akşam olayı onun için korkunç bir günaha, beraberinde taşıdığı ve yorulmak bilmez bir çalışmayla 
ortadan kaldırmaya çalıştığı algılanan bir suçluluk duygusuna dönüşür. Üniversitede kendini dersler ve alıştırmalar karmaşasının 
içinde bulur. Teolojik ve filolojik disiplinlerinin yanı sıra, iyi eğitimli ve çağdaş bir manevi rehber olabilmek için psikoloji, pedagoji, 


sanat ve edebiyat tarihi derslerine de katılıyor. 


Edebiyat tarihi derslerinde Peter birçok hoş kız öğrenciyle tanışır ve birçok kadın şarkıcı veya aktrisle sohbet eder. Ve her 


seferinde, genç bir kızla ilk yakın karşılaşması korkunç bir şekilde aklına geliyor. 


Bu kızların tam anlamıyla değerli insanlar olmaması gerektiğini anlayamıyor. Sevgili Tanrı'nın onları pek çok çekici yetenekle 


donattığını görür. Ama sonuçta içlerindeki şeytan da budur, Peter bunu öğrenmiştir ve dişi yaratığın korkunç tehlikeler 
getirdiğini tekrar tekrar hatırlamaktadır. 


İlahiyat okulunun vekili defalarca şu uyarıda bulunduğunda: "Beyler, her kadının en başından itibaren size itici geldiği noktaya 


gelmelisiniz", Peter bu uyarının apaçık olduğunu fark eder. Peter Schaedi, annesi ve iki kız kardeşinin, Tanrı'yı ve Tanrı'nın 
çocuklarını kutsanmış merhamet yoluyla gönül rahatlığıyla seven dindar ruhlar olduklarını biliyor. Bunların yanı sıra, genç bir 


ilahiyatçının korkmasına gerek olmayan başka dindar kadınlar da tanıyor. Ancak bu cinsiyetin çoğunluğuna güvenilmez ve 


güzellik, baştan beri Şeytan'ın kör etme araçlarından biridir! 


Peter, içine sıkışan bu bilgiden yola çıkarak, zaman zaman içinde ortaya çıkmak isteyen tüm insani düşünce ve duygulara karşı, 


gurur ve fanatiklikle dolu bir savunma mücadelesi yürütür. 


2: 


Çalışma sırasında genç beyne hangi skolastik felsefe, hangi tefsir, ahlak ve dogma tıkıştırılırsa beyin tarafından tam olarak 
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öğrencinin zihninde tekrar tekrar şüpheler, belirsizlikler ve birçok soru ortaya çıkar. Ancak Peter'ın artık 
soruları daha yakından düşünecek zamanı yok. 

Yönetmelikler ondan o kadar çok sınava girmesini gerektiriyor ki, teoloji öğrencisi her zaman yalnızca iyi 
sınav notları almaya çalışmalı ve böylece kendine parlak bir rahip kariyeri garanti etmelidir. 


Aynı zamanda din dersinden Tanrı'nın, kilisenin ve İncil'in ortaya çıkardığı hakikate dair herhangi bir 
şüphenin ciddi bir suç olduğunun ve şeytanın kötü bir ayartmasından başka bir şey olmadığının da 
bilincindedir. 


Ve son olarak, yaşlı bir Cizvit Babası olan ruhani rehber, eğitim yılları boyunca ortaya çıkmaya çalışan 

tüm şüphelerin kendiliğinden kaybolacağını ve rahip mesleğinin yerine getirilmesinde ve rahip yaşamının 
kutsal işinde çözüleceğini vurguluyor. Bu nedenle Peter Schaedli de kilisenin çoğu zaman doğru 
anlaşılması zor öğretisine karşı kendisinde doğmak isteyen tüm şüpheleri muzaffer bir şekilde uzaklaştırır. 


İçindeki genç adam, genç ilahiyatçıya karşı durmaya çalışırken, sonunda itirafla, cemaatle, duayla, 
çalışarak ve "kutsal ruhun silahlarıyla" savaşı kazandığına inanıyor. 


Zaman zaman, kuşkusuz, şafak sökerken parkta yürüyüşe çıktığında, özellikle bir sanat eseri karşısında 
büyülendiğinde, klasik bir kitap okuduğunda ya da başkalarıyla konuşurken aşırıya kaçıp kendisini 
ilgilendiren sorunları dile getirdiğinde, daha sonra yirmi yaşındayken ciddi teoloji cübbesi içinde dindar 
bir şekilde ortalıkta dolaştığı için depresyona giriyor. Daha sonra özgür ve gururlu, enerji ve neşe dolu 
olabilme özlemine kapılır ve çoğu zaman büyük bir şey yapabilmek için tespihi, dua kitabını ve tüm 
teolojiyi bir kenara atması gerektiğini düşünür. Zafer ve defne için mücadeleye dalmak ve savaşmak 
istiyor. 


Rahip ilahiyat okulundaki ruhani rehber, her genç ilahiyatçının kilisenin doktrininden saptığı, içinde içsel 
bir boşluğun ortaya çıktığı ve inanç eksikliğinin onu ele geçirdiği zamanın geldiğini sık sık söylemiştir. 
Peter Schaedl yavaş yavaş mesleğinde kendini o kadar güvende hissetmeye başladı ki bu durumdan 
kesinlikle kurtulacağına inanıyor. 


Mantıksal olarak bu gün gerçekten de bir gün gelecek. 


Aniden artık dua edemez hale gelir, artık inanamaz hale gelir. İçi sanki yanmış gibi tamamen boş 
görünüyor. Yıllar süren çalışma sonucunda içindeki insanı öldürmüştür ve içindeki ilahiyatçı tamamen 
çökmüş gibi görünmektedir. 
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Binlerce kez parmaklarının arasından kaydırdığı tespihte yalnızca anlamsız, mekanik bir dua ipi görüyor. 


Kilisenin doktrinine göre gerçek Tanrı, kutsanmış ekmek şeklinde onun içinde bulunduğu için önünde büyük 


bir saygıyla diz çöktüğü çadır, şimdi ona saçmalık ve sahtekarlık gibi görünüyor. 


Daha önce onun için Tanrı'nın oğlu Mesih'in gerçek bedeninin zevki olan günlük paylaşım, onu alay ve tiksinti 
ile dolduruyor. 


Baba, Oğul ve Kutsal Ruh'a olan inanç ve mucizevi hamilelik onun için birdenbire putperest bir halkın inancı 
gibi putlara tapınma anlamına gelir. 


İsa'nın tüm mucizeleri, kilisenin tüm dogmaları, İncil'in tüm sırları onu itiyor. En kutsal törenlerin ortasında 
alaycı ve küçümseyici bir tavırla yüksek sesle gülebiliyordu. Önceki dünyası çöktü. Artık tanrısız, saygısız ve 
imansız olduğunu biliyor. Ama artık inancını yeniden diriltecek gücü yok. Artık hayata atılmak ve daha önce 
yalnızca ahlaki teolojinin bilgiçlik taslayan kesin tasvirlerinden bildiği tüm dünyevi arzuların tadını çıkarmak 
istiyor. 


Genç ilahiyatçı için daha önce kutsal ve yüce olan her şey artık onun için yalnızca alay, aşağılama, nefret ve 
tiksinti nesnesi haline geldi. 


Artık geleceğe giden, hızlı ve güzel bir ölüme ulaşmak için arzu ve zevkten başka bir yol görmüyor. 

Bu durumdayken, görünüşte hala papaz okulunun tüm dindar uygulamalarına katlanmak zorundadır, çünkü 
hâlâ hayatı için bir karar vermeye kendini ikna edememektedir. 

Oldukça mekanik bir şekilde itirafta bulunuyor ve durumunu, hastalığını çoktan kabullenmiş bir hasta gibi 
tasvir ediyor. İtirafı dinleyen rahip, şeytanın büyük ayartmasından bahseder ve cehennemle tehdit eder. 


Peter Schaedi içeriden gülüyor. Artık onun için var olmayan kötülükten ve cehennemden neden korksun ki? 


Birkaç gün sonra, Schaedl'i eğiten rahip farklı bir rahibe günah çıkarmaya gitmeye karar verir. Bu, konuyu 
tıbbi olarak ele alıyor ve Peter'ın durumunu sinirsel bir tezahür ve çalışma ve dua sırasında aşırı çalışmanın 
sonucu olarak tanımlıyor. 
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Daha sonra başka bir din adamına itirafta bulunur. Bu, onu, Tanrı'nın oğlu olarak çarmıhtayken aynı içsel boşluk 


ve Tanrı tarafından terk edilme durumunu deneyimleyen Mesih'e gönderme yapmaktadır. 


Petrus'un Tanrı'nın bu zavallı oğluna karşı hiçbir anlayışı yok, ona hiçbir kurtuluş göstermiyor. 
Allahsız ilahiyatçının durumunda en ufak bir değişiklik olmadan haftalar geçiyor. Sonunda gerçek ruhani 
rehberini Cizvit tarikatından aramaya karar verir. 


İtirafı daha önce dinleyenler ilahiyatçının durumu karşısında biraz şok olmuş gibi görünse de, Cizvit Peter'ın 
anlattıklarını hafife alıyor ve apaçık bir gülümsemeyle anlatıyor. Bu tanrısızlık ve iç boşluk durumunun, kendini 
içtenlikle ve derinden çalışmaya adayan ve büyük bir şevkle kendini adayan her ilahiyatçının doğal bir tepkisi 
olduğunu açıklıyor. Genç adama artık bu konuyu düşünmemesini, birkaç hafta veya ay geçmesine izin vermesini 
ve sonra tekrar yanına gelmesini tavsiye eder. Ziyaret tıbbi bir konsültasyon gibi geçiyor. Politikayla ilgili birkaç 
uysal şaka sohbeti sona erdirir ve bu da Peter'ın papaz okulundan atılması için zaten yazılı olan talebini bir kez 
daha kilitlemesine neden olur. 


Cizvit'in tavsiyesine uyan Peter, önümüzdeki haftaları hafif aktivitelerle geçiriyor. Ancak durumu değişmiyor. 


Bir akşam sömestr tatilidir, Peter büyük şehrin kenarında yükselen küçük bir tepeye tek başına yürüyüşe çıkar. 
Pek çok kilise kulesine bakıyor ve Tanrı'ya ve dine karşı duyduğu nefret ve küçümseme, yeniden kalbini yemeye 
başlıyor. 


Önünde şehrin evlerden oluşan denizi uzanıyor. Akşam güneşinin ışığında altın renginde parlayan nehir, devasa binaların 
arasından kıvrılarak geçiyor. Sonsuza dek taze bir enerjiyle, hatları ufukta netleşen yüce dağlardan fışkırıyor. Peter Schaedi, 


önünde memleketinin bulunduğu dağları arıyor. Çocukluğunun dünyasına ait olan dereyi, ormanları, tarlaları düşünmeden 
edemiyor. 


Gözü yavaş yavaş tepenin yamacını kaplayan ağaçların ve çayırların yeşilliğinde dinleniyor. Ama sonra batan 
akşam güneşi Peter'ın bakışlarını büyüledi. 

Kırmızı renkte parlayarak kaybolmadan önce parlaklığını yeniden yoğunlaştırdı. Peter bu güneşli fırını hayranlıkla 
izliyor. Küçük bir çocuk gibi, büyük ateşin ateşine baktığında, Allah'ın büyüklüğünü ve kudretini çok net bir 
şekilde hissettiğini hissediyor. 

Bir kez daha bu ışık parıltısından büyüleniyor. Daha önce güneşi hiç bu kadar güçlü deneyimlememişti. Peter bu 
manzara karşısında tamamen büyülenmiştir ve en kutsal kilise törenlerindeki kadar ciddidir. Peter aniden kendini 
mutlu ve özgür hissediyor. 
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Güneş ona doğadaki her gücün arkasında nihai, en yüksek, ilahi bir gücün olması gerektiğini ilan eder. 


Genç teoloji öğrencisi Peter Schaedl bir kez daha ilahi olana, daha yüksek bir güce olan inancı buldu 
ve bununla birlikte kilisenin tüm öğretilerini de mutlu bir şekilde özümsedi, çünkü eğer bir Tanrı varsa, 
o zaman o yalnızca Tanrı'nın Tanrısı olabilir. Katolik kilisesi. 

İlerleyen günlerde kendini yeniden coşkuyla çalışmaya adadığında, rahipliği gerçek bir doğal dindarlık içinde reforme etmek ve 
onu her türlü despotizme karşı korumak isteyen radikal genç ilahiyatçılardan oluşan bir çevreyle tanışır. Olağanüstü Cizvitlerin 
liderliği altında dünya din adamlarının elit birliği olmak istiyorlar. Toplantılarını eski kalelerde yapıyorlar; Tirol, Hess, Bavyera ve 
Silezya'daki yürüyüşlerde Cizvit Tarikatı'ndan koruyucularının önderliğinde birbirlerine zincirlenirler. Yürüyüş gençlik hareketinin 


romantizmi kilise hatlarına yönlendiriliyor. 


Peter bu çevreye katıldı. Dönemin emek ve mücadelesinden sonra tatil gezilerinde güzel saatler yaşar. 
Din ve tabiatın bu birlikteliğinden büyük bir mutluluk duyar. 


Bu dönemde genç ilahiyatçı Schaedil, papaz okulunda en yüksek şeref konumuna ulaşır. Kendisi Genel 
Vali olarak atanır ve aynı zamanda ilahiyat okulunun öğrenci konseyinin sırdaşı olur. Öğrenci her 
bakımdan iyi bir örnek olması gerektiğinin bilincindedir. Elbette buna göre yaşamaya çalışıyor. Artık 
ara sıra vermesi gereken resmi konuşmasında, ilahiyat okulunun öğrencilerini insan olarak en parlak 
zirvelere ve eğitimdeki rahipleri nihai mükemmelliğe ulaştırmak için yüksek idealleri vaaz etmeye 


çalışıyor. 


Peter mümkün olan her yerde çalışıyor ve yönetiyor; yeni kapsamlı ve harika faaliyetinden büyük 
mutluluk duyuyor. 


Ancak zaman onun ölçebileceğinden daha hızlı geçiyor ve sonra ona geri alınamaz bir rahip yemini, 
kiliseyle sonsuza kadar en yakın bağ kurma yükümlülüğünü getirecek olan sözde yüksek kutsamalara 
sadece birkaç gün kaldı. . 


Peter bu adımdan kaçınır ve yine rahip kariyerinin çöküşüyle karşı karşıya kalır. 


Ruhsal rehberliğin tüm meselelerinden sorumlu olan yaşlı Cizvit Peder'in yanına gider. Genç ilahiyat 
öğrencisi, bir insan olarak olağanüstü özelliklere sahip olduğu için Cizvit'e büyük hayranlık duyuyor; 
Kendisi çok eski kökene sahip soylu bir aileden geliyor ve bir bilim adamı olarak dünya çapında üne 

sahip. 
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Peter, "Baba, efendim, kutsama işlemlerini yapamam" diyor. "Artık rahiplik görevine çağrıldığımı hissetmiyorum. 
İçten içe tüm kilise doktrinlerine tam olarak katılmıyorum. Ayrıntılı olarak tanımlayamasam da kendimi uygunsuz 
hissediyorum." Bu itiraf, genç ilahiyatçı için son derece zordur: Üstlerinin sınırsız güvenine sahip olan ve ilahiyat 
okulunun tüm ilahiyatçıları arasında onurlu bir yere sahip olan kişi, şimdi bu tür zorluklara neden olmak 
zorundadır." 


Ancak yaşlı adam aniden yere diz çöktüğünde Peter bu sözleri henüz söylememişti; şüpheci ilahiyatçının elini 
tutar, öper ve şöyle konuşur: "Oğlum, eğer sen sunağa adım atmaya layık değilsen o zaman kimse buna layık 
değildir. Sen sonuçta bir meleksin! Tanrı'nın sesini kalbimde duyabilirsin. yüksek sesle ve sakince ve kaygısızca 
kutsamayı kabul et." 


Peter aynı anda hem sıcak hem de soğuktur. Günah çıkarma sırasında önünde sık sık saygıyla diz çöktüğü 
dünyaca ünlü Cizvit Peder, bu Cizvit şimdi onun ayaklarının dibinde diz çöküyor. Deneyimsiz Peter, Cizvit'in 


sözlerinden bir an bile şüphe etmez ve tüm çekinceleri tek bir darbeyle yerle bir edilir ve kutsamalarını almaya 
hazırdır. 


4. 


Eğitimdeki rahip Schaedi, kendisini tamamen hazırlık haftasındaki görevlere adar. Zihinsel alıştırmalar, ziyafetler 
ve dua onları doldurur. 


Başlangıçtaki alıştırma dersleri Yüce Tanrı'nın doğasıyla ilgilidir. 

Tanrı'nın oğlu Mesih kavramı, onun çektiği acılar ve dirilişiyle devam ederler. 

Günahın çirkinliği ve insanın sefilliği, ilahi büyüklükle keskin bir tezat oluşturuyor. Cehennem görüntüsü şaşırtıcı 
derecede dramatik bir şekilde tasvir edilmiştir. 

Bu karanlıktan çıkmanın tek yolu olarak kilise, ikinci bölümün ışıltılı girişini oluşturan motiftir: Tanrı ile insan 


arasında aracı olan rahip, insan çabasının en yüce ideali olarak görünür. Rahipliğin hakları ve görevleri bu idealin 
canlı ve arzu edilen sonucunu oluşturur. 


Rahip ilahiyat okulunun devasa binasının tamamı, ciddi hafta boyunca ciddi bir sessizlikle doludur. 


Evin tüm ilahiyatçıları, iç dayanışma nedeniyle günde birkaç kez kutsama adayları için dua ediyor. 
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Oruç, önümüzdeki günlere yönelik psikolojik yatkınlığı artırır. 


Gregoryen korosunun en çeşitli melodilerinden biri olan - günahı ve tövbeyi ciddi bir melankoli içinde ilan eden 
- ortak dua çağrısı, kutsama adaylarMAMJBAYAdAYHİKlar arasındaki ikili koroda her gün yankılanıyor. 


Belirleyici saat geldi. Rahip ilahiyat okulu ve çevresi en güzel çiçekler ve bayraklarla süslenmiştir. Katedralin 
çanları şehrin üzerinde tam ve güçlü bir şekilde çalıyor. Yaşları 18 ile 24 arasında değişen iki yüz genç ilahiyatçı, 
siyah cübbesi ve beyaz koro gömleğiyle kilisenin içinden yüksek mihraba doğru ciddi ve ölçülü bir şekilde 
yürüyor. Sütunun sonunda kutsama adayları, başları eğik, yüzleri oruç ve duygudan münzevi bir şekilde 
parıldayan, giysilerini ve nişanlarını çapraz kollarında tutarak yürürler. 


Evin konseyleri, yakından ve uzaktan gelen rahipler, katedral bölümünün piskoposları ve ileri gelenleri ve son 
olarak piskoposun kendisi ve yakın çevresi onu takip ediyor. 


Ancak şeref yerleri veya katedral, kutsama adaylarının en yakın akrabaları ve aile üyeleriyle doludur. 


Peter Schaedi, bunun annesinin hayatındaki en mutlu gün olduğunu, bu saat için her türlü fedakarlığı 
yapabileceğini ve artık hem oğlu hem de kendisi için cennetin elinde olduğunu düşündüğünü biliyor. 


Piskopos ayine başladıktan sonra kutsama adayları birbiri ardına isimleriyle çağrılır ve her biri "buradayım" 
diyerek cevap verir ve öne çıkar. "Adsum" 


Piskopos son bir uyarıda bulunuyor. "Sevgili oğlum, sen, alt piskoposluğun kutsal kutsanmasına yükseltilmesi 
gerektiğine göre, bugün gönüllü olarak ne kadar büyük bir yükü üstlenmek istediğini tekrar tekrar 
düşünmelisiniz! Şu ana kadar hala özgürsünüz ve eğer istenirse karşıya geçebilirsiniz. Ancak bu kutsamayı 
aldıktan sonra artık kararınızı geri alamazsınız, bunun yerine her zaman hizmet etmek, yönetmek anlamına 
gelen Tanrı'ya hizmet etmelisiniz ve her zaman kiliseye hizmet etmekle yükümlü kalmalısınız. Yeter ki hâlâ 
zamanınız olsun ve eğer kutsal kararınızda kalmak istiyorsanız, ozaman Tanrı'nın adıyla öne çıkın!" 
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Hiçbir aday geri adım atmıyor. Herkes o anın deneyiminden etkileniyor ve büyüleniyor ve 
hiç kimse halkın, Tanrısının, rahiplerin ve piskoposun önünde zayıflamaya cesaret edemiyor. 


Koro En Kutsal Ayini söylemeye başlar ve adaylar kendilerini uzun süre uzanarak yere 
atarlar. Zarlarını ellerine gömüyorlar ve dualar üzerlerinde yankılanırken yerde uzanarak 
sessizce dua ediyorlar... Bize acıyın... bize acıyın... bizi duyun... bizi isteyin, bizden isteyin... 
bizi bağışlayın... bizi kurtarın... bize acıyın... 


Bu yardım çığlıkları genç rahip adaylarının yüreklerine güçlü darbeler gibi işliyor. 


Anavatanla, aileyle ve ebeveyn eviyle, halkla ve dünyayla hâlâ içlerinde kalmış olan ne 
varsa, günahkârlar gibi yerde yatarken bu adamlardan uzaklaşın, sonra yeniden yakıcı bir 
coşkuyla ayağa kalkın, piskoposun huzuruna çıkın, ve Tanrı'nın temsilcileri olarak yeni 
saygınlıklarının işaretini onun elinden alacaklar. 


Aylar geçiyor. Peter Schaedi için bunlar bir rüya gibidir. Sonra rahip kutsamasının kendisi 
gelir. Daha yüksek kutsamalardan bile daha ciddidir. 

Daha sonra da "primiz", yani yeni kutsanmış bir rahibin ilk kutsal ayininin kutlanması için 
anavatana doğru yola çıkarlar. 


Peter o günü çocukluğunun geçtiği yerde geçirmekten mutluluk duyardı ama annesi 
yıllardır başka bir kasabada yaşıyor. Ve şimdi o kasaba festivalin hakkını talep ediyor. 


Peter tren istasyonunda tüm topluluk tarafından karşılanır. Bekleme odasında hızla rahip 
cübbesini giymeli ve ardından kasabanın içindeki muzaffer alayına katılmalıdır. Küçük kızlar 
önce şiirler okur ve ona çiçek verirler. 

Yolların sağında ve solunda çeşitli kilise kulüpleri pankart ve bayraklarıyla toplanmış. 
Kadınlar federasyonu ve anneler kulübü, genç kızlar federasyonu ve erkek gençler, gönüllü 
itfaiye teşkilatı, gaziler derneği ve hatta jimnastik kulübü bile geçit töreninde yürümekten 
gurur duyuyor. Kasabanın bando takımı çalıyor ve zafer kemerlerinden, çelenklerle 
süslenmiş sokaklardan geçiyorlar, şenlikli bir şekilde birçok bayrakla süslenmiş evlerin 
yanından kiliseye gidiyorlar. Orada, yerel rahibin selamlama konuşmasından sonra yeni 
rahibin kendisi kısa bir vaaz vermelidir. Daha sonra bu yeni kurtarılmış ve yeni kutsanmış 
ellerden gelen, salihlere yüz katı sayılan kutsal nimetleri ilk kez ihsan eder. 
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Ancak evde anne ve kardeşler "şerefli" oğullarının ve erkek kardeşlerinin önünde diz çöküyorlar ve şimdi 
genç rahibin annesini kutsaması gerektiğinden elleri titriyor ve gözleri nemleniyor. Bu nimeti, ilk 
hutbesini verdiği kadar emin ve ilk kez toplum önüne çıktığı kadar kusursuz bir şekilde bahşetmesi 
neredeyse imkansız görünüyor. 


Yeni rahibi kutsamak için Peter bu günlerde tüm akrabalarını, tüm tanıdıklarını ve cemaat üyelerini 
ziyaret etmelidir. Kutsama formülünü yüzlerce kez tekrarlıyor: "Ellerimi yerleştirerek ve tüm azizleri 
çağırarak, Yüce Tanrı, Baba, Oğul ve Kutsal Ruh tarafından kutsandın." Bu sözler sırasında önünde diz 
çöken yaşlıların ve çiçek açan gençlerin üzerine ellerini koyar. Bir el sıkışma ve "Barış seninle olsun" 
sözleri her zaman kutsamayı tamamlar. Genç ve yaşlı pek çok insan, genç rahibe yüreklerini dökmek, 
ondan tavsiye almak ve duasını istemek için bu fırsatı değerlendiriyor. Zengin hediyelerle dolu olarak 

her gün eve döner. İlk ayin günü de onun gelişi gibi şenlikliydi. Kasabanın rahibi her şeyin mümkün 
olduğu kadar muhteşem olması için çok çaba sarf etmişti. Saatlerdir çevreden insanlar geliyor. Bütün 
resmi makamlar temsil ediliyor, bütün akrabalar sahneye çıkıyor. Bugün sadece kuzenler, teyzeler ve 
amcalar olmak üzere 200 yakın ve uzak akraba sayılıyor. 24 yaşındaki rahip büyük bir ünlü gibi kutlanıyor. 


Uzun bir geleneğe göre, Peter'ın küçük gelin olarak ilk ayini için narin bir küçük kızın da seçilmesi 
gerekiyordu. Beyaz elbiseli, çelenkli ve peçeli kadının, bekar kalacağına yemin eden rahibin yanında 
durması gerekiyor. Peter Schaedi, pek çok küçük adayın büyük dehşetine rağmen bu geleneği reddetti. 
Zaten hayatındaki gerçek bir gelinden yemin şeklinde vazgeçtiği için bu sembolik küçük gelinle de hiçbir 
ilgisi yoktur. Dindar teyzeler kuşkusuz hemen korkuya kapıldılar ve usulca geleneklere saygısızlığın iyi 
sonuçlanamayacağını fısıldadılar. 


İlk ayin günü, genç rahip için büyük bir hayal kırıklığı yaratacak kadar büyük duygusal deneyimler 
getirmez. Günün büyük gürültüsü nedeniyle hiçbir şekilde ortaya çıkamadılar. Dolayısıyla festivalin onun 
için sadece dışsal bir etkisi var. Ancak genç rahip için bu, aile ve akrabalarla son yakın buluşma anlamına 
gelir; festivalin kapanmasından sonra hepsini bırakır ve yalnızca kiliseye ait olur. 
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Si 


Peter Schaedl'in ilk görevi bir fabrika kasabasıdır. O bir endüstri papazıdır. Meslektaşları arasında çok saygı 
duyulan amiri kuru rahip onu bir baba gibi yanına alır. 


"Papaz efendim, Bahnhofstrasse 78'de beşinci katta bir adam ölmek üzere yatıyor; kırk yıldır itiraf etmedi; 
şansınızı deneyin. O eski bir komünist. Ama karınız muhtemelen sizi dışarı atacak; ben zaten silinmişti." Bu, genç 
papazın amirinden aldığı ilk manevi görevdir. 


Peter havarilerin coşkusuyla çalışmaya gidiyor. Gerekli nişanları alır, bir şişe şarap alır ve dört merdiveni 
-dudaklarında bir dua- kalbi çarparak tırmanır. 


Kadın kapıyı açtığında hemen şöyle diyor: "Kocam rahip olmadan ölebilir. Biz suçlu değiliz ve korkacak bir şeyimiz 
yok." 


"Sadece kocanızın durumunu sorup bu şişe şarabı bırakmak istedim." 


Karısı, Peter'ın sözlerine "Peki o zaman içeri gelin" diye yanıt verir. Papaz hasta adamla konuşurken hemen onun 
beş gün sonra öleceğini ilan eder; doktor ona bunu söyledi ve o da bunu hissediyor. 


Genç rahip kasabaya yeni geldiği için daha önceki hayatı hakkında soru sormak istiyor. 


Ağır hasta adam, basit hayatını, küçük neşesini, işini ve hatalarını şöyle anlatıyor: "Ne de olsa şimdi küçük bir 
itirafta bulundun", diyor genç papaz, adam öyküsünü bitirdiğinde. "Artık bu itirafı da resmileştirebiliriz." Rahip 
bu cebinden çalgını çıkarır ve gücünün simgesi olarak boynuna takar. 


Hasta adam, "Bu kadar basit olması ve sizin için eğlenceli olması umurumda değil" diye razı oluyor. 

Ertesi gün Papaz Schaedl ölmekte olan adama cemaat verir, onu tespih töreniyle kurtarır ve ilk kez bir insanın 
bu hayattan sessizce ve sakince ayrılışına tanık olur. Doğal olarak bunu rahiplik etkinliğinin bir başarısı olarak 
görüyor. 


Yıllardır genç rahip haftada iki ya da üç kez ölüm döşeğinde duruyor. Bu kaderlerin her biri, her ölüm onun için 
büyük bir saattir. 
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Kilise eylemlerinin formülleri, izlenimin, anın deneyimlerinin arkasına çekilir. 


Peter, ölen bu insanların her birinin arka planında babasının ölümle mücadele ettiğini görüyor. Kuşkusuz o 
orada değildi ama yine de babasının ölümüyle ilgili kesin bir resim çizebiliyor. 


Uzun süredir devam eden hastalık nedeniyle bedenen ve ruhen zayıflayan babasının, hayatının son dakikalarında 
en amansız düşmanı tarafından büyük işkencelere maruz kaldığını biliyor. O sırada kasabanın rahibi geri dönmüş 
ve adamı itiraf etmeye zorlamak için babayla cennet, cehennem ve son Kıyamet Günü hakkında konuşmuştu. 


Peter, son dakikaların babası için hayatının en acı dolu dakikaları olduğunu ve bunlara yalnızca şantajcıya karşı 
ihtiyaç duyacağı fiziksel enerjiye artık tam olarak sahip olmadığı için katlanmak zorunda kaldığını biliyor. 


Bu anı genç papazın yüreğinde her seferinde o kadar çok görülür ki, ölmekte olan insanlara asla günah 
itiraflarıyla eziyet edemez, onları cehennem ve arafla tehdit edemez. Onlara birkaç sözle yardım etmeye çalışır, 
onlara ahiret hayatını, büyük, nazik ve anlayışlı Allah'ı anlatır ve iyi niyetli hiç kimsenin ölümden önce titremesine 
gerek olmadığını anlatır. 


O kişinin hayatı sona erdiğinde Peters, ailenin diğer üyelerini nasıl teselli edeceğini ve iyi tavsiyelerde bulunacağını 
her zaman bilir ve bu nedenle, insanlara karşı çoğu zaman resmi kilise yasalarının ona izin verdiğinden daha 
cömert davranır. 


Kendisine verilen bu ve benzeri işlemlerin tamamlanmasından sonra Peter her zaman içsel bir tatmin hisseder. 
Bu tatmini diğer işlerinde de hissediyor. 


Neredeyse her Cumartesi öğleden sonranın erken saatlerinden akşamın geç saatlerine kadar günah çıkarma 
kabininde oturduğunda, şüphe ve sıkıntıyla kıvranan insan kalplerine tavsiye ve eylemlerle ve her şeyden önce 
Tanrı'nın temsilcisi olarak yardım edebileceğinin mutluluğunu yaşıyor. Günahların bağışlanması yoluyla, günahın 
yükünü onlardan kaldırın, onları tekrar Tanrı ile barıştırın ve onlara cennete giden yolu yeniden açabilin. 


Genç papaz kürsüde durup yavaş yavaş vaazlarını ziyaret edenlerin sayısının giderek arttığını fark ettiğinde, 
ayağa kalktığında ve her yaştan ve konumdan insanın onun sözlerini nasıl saygıyla dinlediğini ve sözleriyle nasıl 


neşelendiğini hissettiğinde, bu, çalışmalarına yeni bir ivme kazandırdı. 
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Günlük ayin, rahip faaliyetinin merkezini oluşturur. Kör bir inançla kilise öğretisini takip eden genç papaz, 
kendisinin gerçekleştirme lütfuna ve yetkisine sahip olduğu akıl almaz mucizeyi her gün hatırlıyor. Her gün, 
birkaç sözle, bir barış ekmeğini, kutsal ekmeği ve kadehindeki azıcık şarabı, Mesih'in gerçek bedenine ve 
gerçek kanına dönüştürebilir. Ancak Mesih gerçek Tanrıdır. Bu nedenle Yüce Allah, mümkün olduğu kadar çok 
insanı günahın borçlu olduğu sonsuz ölümden kurtarmak için kendisini rahibin ellerine teslim etti. 


Bu kutsal eylemlerin her birinde, Peter Schaedil, günün hangi saatinde olursa olsun, dünyanın herhangi bir 
yerinde bu aynı kutsal sırrın yüzlerce Katolik rahip tarafından kutlandığına dair yüce bir farkındalıkla doludur. 
Dolayısıyla dünya çapında kitlesel kurban sunumu, her gün ve her yıl sonsuz bir zincir halinde gerçekleşir ve 
tüm dünyadaki rahipleri -ülkelerin ve halkların sınırlarının ötesinde- ötelere dayanan büyük bir bütünlük içinde 
birleştirir. . Aynı güçlü enerjiyi ve kuvveti sonsuz ibadetlerde veya cenaze namazında hisseder. Her 
piskoposlukta, kesin olarak belirlenmiş bir plana göre, her gün ve her gece, kiliselerde veya manastır 
şapellerinde, kesintisiz karşılıklı yardımlaşma içinde, "En Kutsal'"ın, "sergilenen canavar"da onurlandırıldığının 
bilincinde olmaktan mutludur. aynı "ebedi ibadet", Eğer dua duasında duyguları yükselirse, bunun doğal bir 
enerji yoğunlaşmasından çok bir lütuf işi olduğunu düşünüyor, çünkü birkaç yüz bin rahip her gün iki saat 
boyunca aynı Latince dilde tamamen aynı kelimelerle dua ediyor. 


Peter'ın günlük görevlerinden biri de ortaokuldaki din dersidir. Genç papazın bu işte karşılaştığı tek zorluk 
küçüklere talimat vermek gibi görünüyor. Fakat o, nasıl iyi bir öğretmen olunacağını ve daha büyük öğrencilere 
inanç ve yaşam konularında nasıl rehberlik edileceğini çok daha iyi biliyor. 


Ancak papaz özellikle yoksullarla, hastalarla ve yardıma ihtiyacı olan herkesle nasıl başa çıkılacağını çok iyi 
biliyor. Kiliseye tamamen yabancılaşmış birçok cemaat çocuğunu yeniden dindar kilise müdavimlerine 
dönüştürdü, birçok insanı yeniden kiliseyle barıştırdı. 


Peter Schaedi, tüm çalışmalarına rağmen ruh sağlığını düşünmeyi, kendi hatalarını düzeltmeyi ve kendi 
günahlarının kefaretini ödemeyi ihmal etmemiştir. 
Tüm hatalarına ve zayıflıklarına rağmen kendisiyle ilgili bir şeyi gururla savunabilir: Rahipliğinin ilk yıllarında 


dürüst coşkuya, dürüst niyete ve mücadeleye sahip bir rahip olduğu, doktrin ve hukuka uygun yaşamaya ve 
hareket etmeye çabaladığı. Katolik kilisesinin. 
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Dördüncü Bölüm 


Eğer dünya yıkım nedeniyle değersiğhyöetgehisnlarramgarineızgtamgiş değikkiiydaha ziyade yaratıcının ebedi inayet planında 


Bu parçalanmış dünyayı terk etmek ve ihanetlgirlikte çalışmak, O YENİ dünyanın inşası bir plan değil 


daha doğrusu Tanrı'nın kanununa itaat etmek. 


Peter Schaedli kilise kariyerinde yalnızca birkaç yıl içinde hızla ilerledi. Büyük şehrin papazlığından 
yüksek öğrenim okulundaki din öğretmenliğine hızla ilerledi. 


Görevin gayretle yerine getirildiği yıllar geçti. İlk rahip coşkusunun günleri ve yılları çoktan solmuş ve 
yerini azimli çalışmaya bırakmıştır. Aynı zamanda öğrencilik döneminin şüpheleri, mücadeleleri ve 
sıkıntıları genç din öğretmenini papazlık hayatına kadar takip etmiştir. 


Eski bulmacalar yeniden ortaya çıkıyor, insanlığın sonsuz soruları genç rahibi her zaman yeniden 
harekete geçiriyor. Hayatın kanunları Peter Schaedl'e neredeyse her gün kendi taleplerini dayatıyor. 
Ancak sürekli olarak Tanrı'nın doğa yasalarını kilisenin doktrinleriyle uyumlu hale getirmek için çabalar, 
hayatta kalmayı ve aynı zamanda kilisede kalabilmeyi arar, yaşamı onaylayan ve kiliseye bağlı olmayı 


ister. aynı şekilde. 


Ama onu mesleğinin ve dünyasının geçerliliğinden şüpheye düşürecek o kadar çok şey var ki, ama aynı 
zamanda onu eski yolunda sağlamlaştıran ve güçlendiren de çok şey var. 

Peter Schaedl, kilise düzenlemelerine göre duygusal sağlamlığını artırmak için egzersizler yapmak 
istiyor. 


Bunun için Bavyera'nın Altötting tatil beldesini seçti. 
Her boyuttaki ağır ahşap haçlar, zarafet şapelinin çevresine giden sütunlu salona yaslanıyor. Erkekler 
ve kadınlar, tespih çekerek kilisenin etrafında dizlerinin üzerinde topallayarak dua etmek için onları 


omuzlarına yüklüyorlar. 


Genç rahip bu tatbikatta böylesine el işçiliğiyle çalışan taşralı kadınlardan oluşan bir grup görüyor. 
Daha önceki sık ziyaretleri sırasında bunun hiç de tuhaf olduğunu düşünmemişti. Ancak 
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bu geçici görüntü onun üzerinde kalıyor ve daha önce fark etmediği birçok şeyi şimdi görüyor ve gözlemliyor. 


Şimdi haçların ağırlığı altında eğilip Rab Tanrılarına doğru hıçkırarak ağlayan bu kadınların, çok da uzun olmayan 
bir süre önce çiçek açan, dimdik, genç Alman insan çocukları olduğunu hayal ediyor. 


Annesini ve kız kardeşlerini bu kadar sefil ve acınası bir şekilde yere diz çökmüş halde görebileceğini hayal 
etmeye bile cesaret edemiyor. 


Peter Schaedl uzun süre bu manzarayı gözlemledikten sonra birdenbire bu haç taşıyıcıları arasında hiç rahip 
görmediğini fark eder. Ve kendini düşündüğünde bu uygulamaya asla katılmayacağını biliyor. 


Dua bittikten sonra taşralı kadınlar ona şunları söylediğinde rahip şok oluyor: Altötting'e yürüyüşleri on saat 
sürdü. Kuru ekmek, sıcak çorba ve bir bardak bira, ertesi gece başlamak istedikleri dönüş yolculuğu için onları 
güçlendirecekti. Önceki hafta dolu, küçük tarlalarındaki hasadı yok etmişti. Bu nedenle, Altotting'deki ayinlerin 
masraflarını yetersiz birikimleriyle ödemişler, kendilerinin ve aile üyelerinin günahları için diz çöküp kefaret 
etmişler ve gelecek kış boyunca onlara yardım etmesi için Tanrı'ya yalvarmışlardı. 


Kapuçin keşişinin tatbikat dersleri artık rahipteki bu deneyimi söndüremiyor. Tahta haçla sürünen alçakgönüllü 
insanları tekrar tekrar zihinsel gözüyle görüyor. Ancak ikinci tatbikat gününde Cizvit Tarikatı'nın kurucusunun 
yazdığı alıştırma kitabında şunları okuduğunda: "Vücudumun tüm çürümüşlüğünü ve çirkinliğini gözlemliyorum; 
kendimi, içinden pek çok günahın ve kötülüğün çıktığı iltihaplı bir yara ve çıban olarak görüyorum. ve öyle çirkin 
bir zehir ortaya çıkıyor ki" sözleriyle bu zaptedilmiş kadınlarla kilisenin öğretileri arasında bir bağlantı buluyor. 


Baba daha sonra laneti tüm insanların omuzlarına yüklendiği ilk günahtan, cehennemden ve onun azaplarından 
söz ettiğinde, genç rahip, büyük bir Tanrı'nın, en yüce yaratığı olan insanı bu kadar alçaltarak onu boyunduruk 
altına almaktan nasıl zevk aldığını artık anlayamaz. ve bu günlerde yaşadığı ve hissettiği gibi ona eziyet edin. 


İnsanı zavallı, suçluluk duygusuyla dolu bir solucan olarak gören kilise görüşü, bu günlerdeki gözlemleri 
nedeniyle onun içinde tamamen çöktü. 


Peter alıştırma kitabında ayrıca şunu okuyor: "Hayal gücümün gözleri ile cehennemin uzunluğunu, genişliğini, 
yüksekliğini ve derinliğini görüyorum; o kudretli alevleri ve sanki yanan bedenlerin içine hapsolmuş ruhları 
görüyorum; kulaklarımla duyuyorum." ağlama, uluma ve 
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bağıran; Dumanı, kükürtü, çöpü, çürüyen şeyleri koku duyumla kokluyorum; Acı şeyleri tat alma duyumla 
tadarım; Alevlerin ruhları nasıl sardığını ve yaktığını dokunma duyumla hissediyorum." 


Hayır, cehennem korkusu gelecekte Peter'ın ahlaki davranışını etkilememelidir. 
Vicdanının sesini takip etmek istiyor. O, budalanın yasasını yerine getirmek istiyor ama kilisenin yasasını içten içe 


reddetmek zorunda. 


Kalbinin derinliklerinde zamanla bir kâfir haline geldiğini hissediyor; ancak yemini onu kiliseye bağlamaktadır ve 


bu nedenle dıştan kiliseye tabi olması ve itaat etmesi gerekir. 


2. 


Peter'ın en büyük kız kardeşi evlenmek istiyor. Çok şerefli erkek kardeş, nikahı yapmakla görevlendirilmiştir. 
Tören, antik çağları anımsatan temiz, berrak kilisede yapılıyor. 


Erkek kardeş, kız kardeşine, kocasına ve tüm akrabalarına bahardan ve onun neşesinden, yazın ve onun 
bunaltıcılığından ve sıcağından, hasat ve meyveleriyle birlikte hayatın sonbaharından bahsediyor. Daha sonra 
onlara güneş ışığında ve yağmurda yolumuzu gösteren Tanrı'yı anlatır. 


Peter'ın kendisi de en az aile üyeleri kadar duygulandı. Kendine kapattığı bir yola kız kardeşini adayabilir. 
Tanrı'nın yaratma işine iki kişi devam ederse bunun ne kadar güzel olacağını hisseder; Atalarımızın kan akışını 
uzak geleceğe taşımak için mod katılın. 


Genç rahip Schaedl, evlilik töreninin Latince formüllerini ve dualarını konuşuyor. Fakat birdenbire, ritüelin birkaç 
satır ilerisini hızlı bir şekilde okumak için sözlerinin ortasında duruyor. 

".. Rachel'ın yanında oturun; sapiens ut Rebeca; longaeva et 
fidelus ut Sara... Peter Schaedl'in yüzü kızarır. Zaten düzinelerce genç, çiçek 
açan insana yaşam bağları için kutsama vermişti, ancak ancak şimdi, kız kardeşinin önünde kutsama formülünü okuduğunda, 
bu sözlerin korkunç anlamının farkına varıyor. "... kocası için Rachel gibi sevgili olmalı; Rebecca gibi bilge, Sara gibi uzun 


ömürlü ve sadık olmalı." Üç Eski Ahit Yahudisi Rachel, Rebecca ve Sarah'nın kız kardeşine örnek olması mı gerekiyor? 


Petrus, İncil'de bu kadınlardan söz edilen yerleri tam olarak hatırlıyor. İshak'ın oğlu Yakup'un diğer eşlerinin yanı sıra iyi bir para karşılığında 


satın aldığı Rahel ve her ikisi de 133 tarafından hediye edilen Rebeka ve Sara. 
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kocaları İshak ve İbrahim'in büyük kazanç umuduyla diğer erkeklerin kız kardeşleri olduğu düşünülürse, bu Yahudilerin her 


Katolik kadın için bir ideal olması mı gerekiyor? 


Herhangi bir Alman kadını bu Yahudilerle aynı anda anılmaktan utanmalıdır ve kilise, evlilik töreninde örnek olarak onları 
tam olarak tavsiye etmektedir. Peter, tarihin ve edebiyatın Alman kadınlığına dair o kadar çok şanlı vasiyet sunduğunu 
biliyor ki, Yahudi ideallerinin bu aşağılanmasının ne anlama geldiği ona kafa karıştırıcı görünüyor. 20.000'den fazla Katolik 
rahibin Alman kanının bu kadar bozulmasına neden isyan etmediğini artık anlamıyor. Ama sonuçta kendisinin de buna 


uyduğunu biliyor; aynı kilisenin öngördüğü metni yeterince yüksek sesle okudu ve ardından bunun için güzel bir ödeme 
yaptı. 


Peter uzun süre bu sorun üzerinde düşünür ve düşünür! İçinde doğduğu ve hayatı boyunca kendisini oğlu olarak görmek 
istediği halkı ile bağlı olduğu kilise arasındaki gerilimi her zamankinden daha belirgin bir şekilde hissediyor. 


Peter, tüm müzakereleri sırasında daima rahipliğinin en çirkin deneyimlerinden birini düşünmek zorundadır. Vaftiz edilmiş 
bir Yahudi çiftin frengili çocuğunu ölmeden kısa bir süre önce vaftiz etmek zorunda kaldı. Kilisenin tüm onuruyla küçük bir 


köşe gibi gömüldü. Ancak aynı zamanda, halkları için birçok siyasi kavgada hayatlarını feda eden Alman erkekleri, kilisenin 
kutsadığı alanın dışında, kilisenin kutsaması olmadan bir mezarlığın cezai bölümüne gömüldü. 


Bu olay tam da Peter Schaedl'in derinlemesine düşünmesini sağlamaya uygundu. 
Halkına olan bu düşkünlüğü, tarihine olan hayranlığı ve coşkusu onu neredeyse her gün dünya kilisesinin talepleriyle 


çatışmaya sokuyor. Kilise doktrininde halkın boş, gerçek dışı bir kavram olduğu onun için her zamankinden daha açık hale 
geliyor. 


3. 


Peter Schaedl, görkemli barok kilisenin kutsal sunağının önünde diz çöküyor. Ayini yeni bitirdi. Saat henüz sabahın yedisi 


ama ağır ve yorgun bir halde başını ellerine dayayıp dua etmeye çalışıyor. 


Henüz çocuk yaşta olan Peter Schaedl'in manastır okuluna gelmesinin üzerinden yirmi yıl geçti; kendisi beş yıldır rahiplik 
yapıyor. 


Yaşamın tam ortasında duramıyor ve tüm erkekliği üretken enerjisiyle önünde uzanıyor. Ama Peter Schaedl yorgun. Onun 
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gençliğinin ve çalışma döneminin ona yüklediği bulmacalar. Beş yıl boyunca çalıştı, dua etti, umut etti ve bekledi 
ama rahip idealizminin ilk yıllarından sonra şüpheler ve zorluklar, mücadeleler ve bulmacalar daha da büyüdü. 


Artık kendini mesleğine, kutsamaya ve yeminine zincirlenmiş bir mahkum gibi hissediyor. 


Daha önce sık sık olduğu gibi şimdi de dua etmek için çadırın önünde diz çöküyor. Ancak rahiplik süresi ne kadar 
uzun olursa, Yüce Tanrı'nın bu küçük ahşap evde olması gerektiğine, kendisinin bu çadıra kilitlenmesine izin 
verdiğine inanmayı o kadar az istiyor. İnsan elinin bir parça ekmek, kutsal ekmek içindeki Rab Tanrı'yı yok 
edebileceğini ve bu mucizenin de kutsal yemeğin saf buğday unu ile pişirilip pişirilmemesine bağlı olduğunu 
anlayamıyor. Ve ayinin yüzlerce değerlendirme listesi düzenlemesinin kutsal ekmeğin Mesih'in bedenine 
dönüşmesini etkilemesi mi gerekiyor? 


Tanrı'nın oğlunu kurban etmesi ve onun şehitliği aracılığıyla insanları kurtarması mı gerekiyor? 


Bu nedenle şeytan, günah yoluyla dünya üzerinde o kadar çok güç kazanmıştı ki, göğün ve yerin efendisi, insana 
ötede bir yaşam hedefi sağlamak için oğlunu şeytana bir haraç olarak çarmıha germek zorunda mı kalmıştı? 


Ve aynı Tanrı'nın oğlunun her gün saygısız insanlar tarafından kutsal ekmekte hakarete uğradığı ve tecavüze 
uğradığı mı sanılıyor? Ve bu Tanrı çoğu zaman yalnızdır ve çadırda terkedilmiştir! Ve canavardaki kutsal ekmek 
eskiyip kuruduğunda ve çürümek üzere olduğunda, o zaman şüpheci, azap çeken bir rahip, çürümeyle şerefine 
leke sürülmemesi için Rab'bin bu bedenini tüketmeli. 


Peter Schaedl'in tüm bunlara sadece saygı ve tutkuyla değil, aynı zamanda bu inançla dolu inancı gelecek 
nesillere açık bir gerçek olarak aktarması da gerekiyor. 


Genç rahip artık tek bir gününü bile huzur ve memnuniyetle geçirmiyor. 
Artık bir gün bile görevini güvenle ve özgüvenle yerine getiremiyor. 


Her saat, her mekân yeni bir çatışmayı beraberinde getiriyor gibi görünüyor. Şüpheler ve sorular sonsuza kadar 
birikiyor. Peter her şeyle mücadele etmeye çalışsa da her gün huzursuzluk ve çaresizlik peşinde koşuyor. 
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Peter Schaedi, barok mimarinin tüm ihtişamına rağmen artık mum ışığına ve tütsü kokusuna 
dayanamıyor. Çünkü dışarıda güneş parlıyor ve taze doğa yeni bir erken yaz gününe başlıyor. 


Bir sonraki okul dersini kafasında bir kez daha gözden geçirmek için dışarı çıkıyor. Ancak kitaplardan 
ve broşürlerden bu gün için derlediği her şey hafızasından uçup gidiyor. Bu sefer sınıfta sadece tek bir 
şeyden bahsedebileceğini biliyor: Allah'ın muhteşem tabiattaki işleyişi ve hükümranlığından, çiçeklerin 
ve otların güzelliğinden, bitki ve hayvanların çokluğundan, güneşin ve yıldızların büyüklüğünden, tüm 
doğanın uyduğu kanunlar ve her şeyin üzerinde duran Yüce Allah hakkında. 


Genç din öğretmeni ve kürsü konuşmacısı için bu durum giderek daha sık yaşanıyor. Kilisenin 
dogmatik doktrini hakkında konuşması gerekiyor ve artık teoloji yoluyla kendi yolunu bulamıyor. 


Bu nedenle ya kendisinin tamamen inanmadığı bir şeyi büyük bir dokunaklılıkla sunarak sahtekâr 
olmaya mecbur kalır; ya da Tanrı'ya olan doğal inancın temel, temel gerçeğine dönmeli ve kilisenin ve 
İncil'in ötesine geçen genel gerçekleri vaaz etmelidir. 


Bu durumda Petrus, kendisini kilisenin geniş çevresi içinde giderek daha fazla yalnız, başıboş bir insanı 
temsil ettiğini hissediyor. 


Bir zamanlar mevcut tüm gerçeklerle yüzleşmeye yaklaşmıştı. Neredeyse tüm düşünmeyi ve 
araştırmayı bırakma noktasına geldi. Kiliseyi, İncil'i, mesleğini ve şimdiki yaşamını değişmez gerçekler 
olarak kabul etmeye hazır olduğunda, yalnızca kitaplarda olanı öğretmek, yaşamı Katolik ahlak 
kurallarına göre yaşamak ve tüm şüpheleri ortadan kaldırmak için aynı zamanda iç kıpırdanmalar. 


Peter bu duruma ne kadar çabuk alışacağını, nasıl fark edilmeden tatmin ve huzura kavuşacağını ve 
dindar olmanın ne kadar kolay olacağını biliyor. 


O zamanlar onu tekrar tekrar gevşeten ve kaçınılmaz mücadelenin içine çeken, genç Katolik arkadaş 
çevresi ve tokluğa ve tembelliğe karşı yazdığı bir makaleydi. 


Yıllardır genç rahip her gün İbranice mezmurlar için dua ediyor. 
Latin dili, Yahudi edebiyatından öyküler ve şiirler, bilgece yargılar 
Salomon, erken Hıristiyanlık ve Orta Çağ'dan kalma korkunç ve şaşırtıcı efsaneler 
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Çağlar, aralarında dualar ve davetler. Peki günde iki saatini yabancı içerikli ve yabancı dilde dualarla böyle mi 
geçirecek? 


Kanun hükümlerine göre, cenaze namazının sahih olması için sadece dudakla kılınması yeterlidir; içsel katılım 
resmi olarak talep edilmemektedir. Birçok meslektaşım bu şekilde yasanın paragraflarını bir saat içinde 
tamamlıyor. Ancak Peter Schaedi, dua kitabının içeriğiyle her gün dört veya beş saat boyunca kendilerine eziyet 
eden vicdanlı rahipleri de tanıyor. 


Genç rahip Peter Schaedil her gün Katolik dininin yayılması, kafirlerin din değiştirmesi, Katolik kilisesinin tüm 
düşmanlarının aşağılanması ve yok edilmesi için dua ediyor. Tüm ulusların ve halkların, Tanrı'nın yeryüzündeki 
tek temsilcisinin tahtı, Roma'daki Kutsal Baba'nın önünde eğilmeleri için dua ediyor. 


Peter, Tanrısından kendi halkına, yani Alman halkına ve Papa'nın gücüne boyun eğdirmesini isterken, bu halk 
aynı zamanda diğer Hıristiyan halklar tarafından da boyun eğdiriliyor ve nefret ediliyor. Ve Katolik rahipler ve 
devlet adamları hükümetin tepesindedirler ve hatta kendileri de onun halkının düşmanlarının öncüleridir. Ancak 
Hıristiyanlığın babası bu konuda sessizdir. 


4. 


Peter Schaedi, halkında yeni bir türün geliştiğini görüyor; çevresinde genç, yaşlı, vatanlarına ve anavatanlarına 
inanç ve büyük sevgi duyan, topraklarına ve kanlarına saygıyla dolu insanlar görüyor. ve büyük idealleri uğruna 
tutkuyla savaşmaya hazır olanlar. 


Kilise bu idealistleri aforoz ediyor ve kilisenin siyasi icra memurları, ışık saçan savaşçıları yeni bir hareketin 
şehitleri olarak yaratıyor. 


Peter çoğu zaman - Latince dua etmek yerine - sokaktan tekrar tekrar kulağına ulaşan Alman dövüş şarkılarına 
coşkuyla katılmayı tercih eder. Ancak bunu asla yapamayacağından, hayatı boyunca bu yeni neslin insanları 
arasında yer alma fırsatına asla sahip olamayacağından korkuyor, çünkü sonuçta kilise bu şarkıları şekillendiren 
fikri kınadı. sapkınlık. Hayatı boyunca, elleri bağlı olarak, tüm olayların dışında halkının gelişimini gözlemlemek 


zorunda kalacağından ve dolayısıyla yeni büyümeye ne içeriden ne de dışarıdan katılmasına izin verilmemesinden 
korkuyor. 
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Peter, amirinin evinde öğrencilerinden birinin annesiyle tanışırken, bir grup erkek çocuk gururlu ve mutlu bir 
şekilde sokakta yürüyor. Peter sessizce pencerenin önünde duruyor ve çocuklara bakıyor, bu sırada manevi 
üstün büyük bir acıklılıkla "Zavallı yanıltılmış gençlik!" Peter'ın önündeki pencere perdesini tekrar kapatırken. 


Kadın gözyaşlarına boğulduğunda bu sözler pek söylenmedi, çünkü çocuğu kilise tarafından tanınmadığını 
bildiği bu gence aitti. 

Peter şimdi araya girip bu genç hakkında erkeksi bir söz söylemek ve böylece belki de kadını rahatlatmak istiyor. 
Ama bir rahip olarak bu sapkınlığın tarafını tutamayabilir. 


Görünüşe göre Peter'ın erkek kardeşleri ve üstleri, onun yeni fikri yaratan insanlara ve harekete duyduğu sessiz 
sempatiyi yavaş yavaş fark ediyorlar; çünkü darbe vurma, dikme ve taş atma fırsatlarını kaçırmıyorlar; her şey iyi 
bir amacı kötü hale getirmek için yapılıyor. Ancak meslektaşlarının bu davranışı, genç rahibin daha da 
derinlemesine düşünmesine neden olur, onu bu hareketin fikirlerini, liderlerini ve üyelerini daha iyi tanımaya 
iter. 


Burada duyduğu, gördüğü, okuduğu şeyler o kadar tanıdık bir tonda ki, öyle görünüyor ki 

ona göre çok doğal, apaçık ve aydınlatıcı. Peter, tüm düşüncelerinde ve kalbinin attığı, hissettiği ve deneyimlediği 
her şeyde kendi düşüncelerini gördüğüne inanıyor; kendisinden, hayatından bir parça hissettiğini düşünüyor. 
Böylece Peter'ın günlük yaşamına ve çalışmasına, tefekkürüne ve çabasına yeni bir umut ışığı, yeni bir hedef 
girdi. Artık kiliseyi içsel olarak tazelemenin ve onu eski politikalarının cürufundan arındırmanın kolay bir mesele 
olması gerektiğine inanıyor, böylece kilise yeni ruhla birlik kurabilir ve her ikisi de Yüce Allah'ın nihai hedefi için 


ortaklaşa savaşabilir. . 


Peter'ın kendi görüşüne gerçekten inanması için hâlâ biraz zaman geçiyor. Ama sonra kilisenin kamusal yaşama 
sızma ve egemenlik iddiasından vazgeçmediğini ve bunu kimseyle paylaşmak istemediğini de deneyimlemeli. 
Ancak yeni hareket, aynı zamanda tüm kamusal yaşamı yeni ruha dayalı olarak reform etme isteğini de gündeme 
getiriyor. 


Araştırma yapan genç rahip bir gün işyerinde özel dindarlığıyla tanınan bir biraderle konuşuyor. 
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Konuşma sırasında ona "Sen çok dindar bir rahipsin" diyor, "ama kilisede neşeden yoksunsun." 


Bu sözler Peter Schaedl'e yetiyor, daha fazlasını sormuyor, yalnızca bu sözler onun için her şeyi açıklıyor. Bu onu 
neredeyse içsel bir meydan okumayla dolduruyor ve ona savaşçı bir gurur veriyor. Bu yüzden artık dindar olmayı 
ve kilisede neşesiz yaşamayı tercih ediyor. 


Peter Schaedl bu noktadan itibaren kilisenin tüm tedbirlerini, kurumlarını ve öğretilerini en keskin eleştirilerle 
inceliyor. Artık Peter günlük hayatındaki her şeyi yakından inceliyor. Neredeyse şimşek çakmaları gibi, sürekli 
yeni farkındalıklar kendisini ona gösteriyor. Kilise dünyasında her yerde belirsizlik, anlaşmazlık, sahtekârlık, 
gözyaşı ve pantolonla karşılaşıyor. 


Gün geçtikçe itiraf taburesi onun en büyük azabına dönüşüyor. Gri saçlı erkekler en gizli düşüncelerini itiraf 
ettiğinde, evli kadınlar evliliklerindeki en mahrem şeyleri ona anlattıklarında ve bozulmamış gençliğin doğal 
dürtülerinden bir günah oluşturduğunda derinden utanır. Latince bir formülle, Tanrı'nın temsilcisi olarak, onları 
gerçek ve hayali tüm günahlardan temize çıkarması gerekiyor! 


Daha önce onun için tamamen gerçek olan kilise tarihinin tüm mucizeleri, gerçek dışı efsanelere dönüşüyor. 
Azizlerin birçok bedenine, çok sayıda kafasına ve en imkansız kutsal emanetlere saygı gösterilmesinin dindar 
insanların bir aldatmacası olduğunu hissediyor. 


Kilise ahlakının ikiyüzlülüğünü her zamankinden daha iğrenç buluyor. 


Tanrı'nın özüne dair tüyler ürpertici incelemeleriyle dogmatizm, ona, Yüce Olan'a karşı saygı eksikliği gibi 
görünüyor. 


Rahip, yaşadığı dünyanın anlamsızlıklarıyla, hatalarıyla, eksiklikleriyle gün be gün, yüzlerce farklı biçimde, adım 
adım karşılaşır. İnanç sistemi, görüşleri parça parça silinip gidiyor. Daha önce onun için gerçek, içtenlik ve kutsal 
olan her şey, inancının temel temeli olan daha yüksek bir güce olan sağlam inancına kadar darbe darbeyle çöker. 


Ancak genç rahibe kibrin zirvesi ve kilisenin içsel gerçekliğine karşı en güçlü kanıt gibi görünen bir şey vardır. 


Peter Schaedl sık sık gece gökyüzündeki yıldızlara baktığında, onların büyüklüğüne hayran kaldığında ve aynı 
zamanda çok küçük görünen sonsuz dünyalar üzerinde kafa yorduğunda 
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gökyüzüne ve yeryüzünü kaplayan geniş karalardan ve denizlerden sonsuz derecede daha büyük olduğunda veya gündüz 
vakti görünen dağların parlayan zincirine baktığında, doğayı yaratan ve veren büyük Tanrı'ya karşı saygı ve hayranlıkla 
doludur. Onun ebedi kanunları dünyadaki her şeye uygulanır. 


Peter, renkli kıyafetler giydiğini ve kendisini bu kudretli Tanrının temsilcisi olarak sunduğunu ve iyi bir para karşılığında bu 
büyük, ebedi Tanrı'nın lütfunu insanlara profesyonelce dağıttığını düşündüğünde derinden utanıyor. Böyle anlarda kendini 
Tanrı'ya ve insanlara karşı bir dolandırıcı, düzenbaz, dolandırıcı gibi hisseder. 


6. 


Yaşamın kararı kaçınılmaz olarak gelir. Dürüst ve katı, sert ve meydan okuyan Peter Schaedi bu kaderle karşı karşıyadır. 


Halkının onurunu ayaklar altına almaya hazır ruhani bir üstüne isyan ediyor çünkü kilise onun için halkının üzerinde 
duruyor. 


Kilise mahkemesi, Peter'ı rahiplere aykırı davranışlarından dolayı manastırda tutuklamaya mahkum etti. 


Peter Schaedl itaat etmeyi reddediyor. 


Kilise onu uzaklaştırır ve aforoz eder. 


Peter Schaedl'in rahiplik hayatı sona erdi. On beş yıl boyunca kendisini bu rahipliğe hazırladı. Beş yıl boyunca dürüstçe 
yaşamaya çalışmış, yirmi yıldır yaşadığı dünya ise sonunda yerle bir olmuştur. Onun için bu kadar değerli olan, bu kadar 
uzun süre savaştığı, acı çektiği ve dua ettiği, en kutsal ideali haline gelen, zamanla tüm kalbini koyduğu, ona kutsal ve 
dokunulmaz görünen şey, ona bu kadar çok şey kazandırdı. şimdi çöktü, artık hayatında yok. Artık o artık Tanrı'nın 
temsilcisi, saygıdeğer biri değil, oldukça sıradan bir Peter Schaedl'dir. 


Kilisenin kararı açıklandığından, rahip lütuf dağıtan tek kilisenin topluluğundan atıldığından beri, birdenbire tuhaf bir 
yalnızlık duygusuna kapılır. Sarsılan Peter, eski hayatının ve ideallerinin yıkıntılarının arkasına baktığında önünde bir 
boşluk, bir kaos, bir karanlık ve korkunç bir terk edilmişlik görüyor. 


Sonraki dönemde Peter sürekli dolaşır, avlanır ve takip edilir. 
Birçok kardeş ve diğer dindar Hıristiyanlar kendilerini alay etmek zorunda hissediyorlar ve 140 


Machine Translated by Google 


onunla minberde ve mektuplarda hain ya da Yahuda diye alay ediyorlar. Çok sayıda isimsiz mektup onu intikam, 
utanç, sıkıntı ve sefaletle tehdit ediyor. Evet, yaklaşan cinayeti bile tehdit ediliyor. Tüm bu tehdit ve karalamaların 
sonu ve anlamı hep aynı: Peter Schaedi, daha da kötü bir ölümden kurtulmak ve kaderini bir an önce 
gerçekleştirmek için Yahuda gibi bir ip alıp kendini yandaki ağaca asmalı. 


Peter'ın aile üyeleri için attığı adım en ağır darbedir. Onu anlayamazlar. Onlara göre o artık sonsuza kadar 
şeytanın eline düşmüş durumda. Peter'ın eski erkek kardeşleri, kilisenin rahipleri, rahibin düşüşünü aile 
üyelerine mümkün olduğunca aşağılayıcı bir şekilde anlatmak için üzerlerine düşeni yapıyorlar. "Muhtemelen 
anlamsız bir kadındı" diye iddia ediyorlar. Dindar anne oğlunun ölmesini diler; bu utancı yaşamak ve düşmüş 

bir rahibi oğlu olarak adlandırmak yerine bunu tercih ederdi. Gece gündüz gözleri kızaran kadın ağlıyor ve ne 
yapacağını bilemiyor. Artık sokağa çıkmaya cesaret edemiyor çünkü orada kendini göstermekten utanıyor. Peter 
Schaedil bunu biliyor ve bu ona birçok şeyden daha çok acı veriyor. 


Küçümsenen, dışlanan, nefret edilen ve küçümsenen, daha önce değer verdiği, yakınında duran, 20 yıl boyunca 
birlikte yürüdüğü insanlar tarafından olsa olsa hâlâ biraz acınan bu adam, şimdi bilinmeyen bir kaderle karşı 
karşıyadır. ve ilk başta biraz ekmek ve iş aramak zorunda kalıyor. Pek çok eski rahibin sokak köşelerinde gazete 
ya da ayakkabı bağcığı satmak zorunda olduğunu, hiçbir deneyimi olmayan gezgin satıcılar olarak geçimini 
sağlamak için dilendiğini, hayatlarını fabrikalarda ve şantiyelerde madenci ve yardımcı olarak geçirmek zorunda 
olduğunu biliyor. Bu artık onun da kaderi olacak. 


Peter Schaedl gece gündüz huzursuzluk ve endişeden kıvranıyor ve bunlar onu çoğu zaman umutsuzluğa 
sürükleiyor. Soğuk bir kış gecesi, yine açlıktan ve donarak geniş nehrin kıyısında dolaşır. Su ile tren raylarının 
arasından geçen caddede yoluna devam ediyor. 


Kenarda, birkaç saat uzakta, iyileşmesine hizmet etmesi gereken manastır yatıyor. Sadece mekanik olarak bir 
ayağını diğerinin önüne koyuyor. Bütün hayatı mahvolmadı mı? O, doğru yola dönüşün mümkün olmadığı yanlış 
yolda değil midir? Artık tüm hayatı anlamsızlaştığına göre kendinden kurtulmak daha iyi olmaz mıydı? 


Peter korkunç bir ayartmaya kapılmış durumda: Şimdi kendisini akan nehre atlamak ve her şeyi geride bırakmak; 
Yoksa tren raylarına mı gitmeli, belki bu daha hızlı bir ölümdür? 
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Yoksa pişmanlık duyarak yakınlardaki manastırın kapısını çalıp, sessiz bir huzur içinde, genç hayatını 
belki de artık uzak olmayan bir ölüme mi sürüklemeli? —Peter Schaedl ıssız yolda durur, nedeni ve kalbi 
tüm bu kafa karışıklığı ve çaresizlik göz önüne alındığında devam etmek istemez. 


Ama sonra netlik kazanıyor. Artık hayatının en dip noktasına gelmişken, vicdanı ona artık korkak 
davranmaması gerektiğini açıkça söylüyor. Eğer artık mücadeleden vazgeçerse, kaçtığı dünyaya en 
büyük iyiliği yapmış olacaktır. Ne kadar belirsiz ve belirsiz olursa olsun, geleceğe giden yola cesaret 
etmelidir. Bu yolun bir yerlerde ve bir gün, daha önce izlerini fark etmekten ziyade tahmin ettiği yeni 
zamana ulaşması gerektiğini hissediyor. 


Mücadele etme kararlılığıyla birlikte kendine olan güveni de artar. 


Bu arada Peter Schaedl geçtiğimiz haftalarda kendisine, kendisinin gerçekten de hakarete uğradığı ve 
nefret edildiği o kadar değersiz, aşağılık bir Yahuda olup olmadığını sordu. Ancak daha sonra tekrar 
tekrar eski kardeşlerini düşünmeli ve onların gerçekte rahipliklerine nasıl katlandıklarını yeniden 
düşünmelidir. 


6. 


Peter Schaedi, dürüst bir papaz olan kardeşi Alois PfandI'ı hatırlıyor. 

Manastır okulunda küçük bir Latin öğrencisi olarak onunla tanıştığı günden beri, her zaman aynı 
derecede kuru ve sakin, aynı derecede hareketsiz ve terbiyeli kaldı. Öğrencilik döneminde çok çalışmak 
zorunda kaldı ama çalışkanlığı sayesinde sınava girmeyi başardı. Ancak ilahiyat fakültesinde onun 
dindarlığına sınav puanlarından daha çok değer vehhisFdu. Bilgili teoloji kitaplarında ne bulursa bulsun, 
her zaman hiçbir düşünmeden ve daha fazla düşünmeden ezberledi. Her zaman kendi kendine şunu 
söylerdi: Bunu daha akıllı insanlar yazmış, ben anlamasam da bu doğru olacaktır. Bu yüzden imanından 
şüphesi yoktu. Bir rahip olarak, kilisenin tüm öğretilerini, vaazlarda ve derslerde çocuklara ve yetişkinlere 
inançla dolu olarak, hiç düşünmeden sunabilir. Doğal dürtüler ve duygular onda pek güçlü değildir, bu 
nedenle rahiplerin iffeti ona herhangi bir zorluk çıkarmaz ve kendisini herhangi bir insanoğluna olduğu 
kadar halka ve vatana da az bağlı hisseder. Peter Schaedl, eski kardeşinin dürüst, dindar ve iyi bir rahip 
olduğunu biliyor, ancak kendisininki gibi bir mücadele konusunda çok az anlayışa sahip, tıpkı barışçıl 
rahip mutluluğu için onu kıskanamadığı gibi. 


Peter ayrıca okulda her zaman en fazla bilgiye sahip olan ve aynı zamanda aklını sanatsal eğilimlerle birleştiren eski sınıf 


arkadaşı Bonifaz Seldbauer'i de hatırlıyor. Çiçekli şiirler besteledi ve okul orkestrasında birinci keman çaldı. Şarkıcılar arasında 
solistti, 142 


Machine Translated by Google 


ve okulun en iyi piyano öğretmeninden eğitim aldı. Boş zamanlarının en az yarısını evin şapelinde dua ederek 
geçiriyor, her hafta günah çıkarıyor ve her gün cemaat alıyordu. 


Ancak en küçük Latin öğrencileri bile dindar Seldbauer'in cazibesinden alaycı bir şekilde söz ediyordu. Bir defasında 
din öğretmeni, kişinin böyle iffetsiz düşünceleri varsa, sessizce dua etmesi, eliyle yüzünü ve gözlerini okşaması 
gerektiğini, ozaman ayartının ortadan kalkacağını söylemişti. O zamandan bu yana haftalarca Seldbauer'in 
oyunlarda, yemek yerken, dua ederken ya da ders çalışırken yüzünde acı bir ifadeyle, eliyle gözlerini okşadığı 
görülürdü, ta ki amirleri sonunda oğlanların genel kahkahalarından haberdar olana ve onları aydınlatana kadar. 

on üç yaşında bir oğlan çocuğu. 


Mevcut şehir rahibi Bonifaz Seldbauer değişmedi. İçindeki insan, rahiple amansız bir mücadele içindedir. Her gün aklından 
kaynaklanan iman şüpheleriyle boğuşur, kürsüden gerçeği dürüstçe duyurabilmek için kendine eziyet eder, her vaazdan sonra 


vicdanıyla yüzleşemeyeceğine bir kez daha inanır. 


Peter Schad'la yaptığı pek çok sohbette, o zamanki arkadaşına en derinlerdekini açığa çıkardı ve kendisinde de 
Alman kanı ve doğallık duygusunun yaşadığını itiraf etti. Ancak genç vaiz, yemin ettiği büyük hükümet-üstü fikre 
ihanet edemez ve etmeyecektir ve bu nedenle iç çatışma ve uyumsuzluk içinde kendini tüketir ve eziyet eder, 
bedenini ve ruhunu yok eder ve kendisine emanet edilen ruhları zorlar. aynı içsel çarpıklığa ve köleliğe 
sürükleniyorlar. 


Çileci şehir vaizi çok beğeniliyor ve ona hayranlıklarını ifade etmeye çalışan genç kızların ve kadınların selamı veya 
ilgisi olmadan birkaç gün geçiyor. 


Genç rahip tekrar tekrar dindar kadın ruhların büyüsüne kapıldığını hissediyor ve insan olarak onlara çekildiğini 
hissediyor, daha sonra kendisine şeytan tarafından katledilen aşağılık, değersiz bir din adamı olarak yeniden 
görünüyor. 


Peter Schaedl, eski arkadaşı olan bu rahibin artık ona karşı anlayış ve nefret arasında gidip geleceğini biliyor. Ama 
hâlâ bu zavallı, huzursuz rahip için derin bir pişmanlık duyuyor. 


Peter, memleketinin komşu mahallesinden din adamı yardımcısı Huber ile yaşadığı şok edici deneyimi hatırlıyor. 


Peter'ın işçi-öğrenci döneminden güneş yanığı olarak eve döndüğü gündü. Genç ilahiyat öğrencisi turba kesme 
işini görevlilere anlatmıştı. 
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yirmi yaş büyük manevi rehber. Bu konuşma sırasında şu cevabı vermişti: "Yine de bu bizim rahiplik 
işimizden daha güzel bir iş." İlk başta genç öğrenci bunu kötü bir şaka olarak algıladı ve din adamı 
yardımcısı şöyle açıkladı: "On beş yıldır rahiplik yapıyorum. O zamanlar, kendimi rahip olarak kutsadığımda 
aksini bilmiyordum. Ama sonra dolandırıcılıkla kısa sürede tanıştım. 


Ve sonra kimse kaçamaz. O zaman artık çok geç. Kişi kutsal yeminini vermiştir ve kişi büyük Tanrı'ya 
kurban olarak, her gün yavaş yavaş aldatmaya, dolandırıcılığa ve bitmek bilmeyen pisliğe düşmektedir. 
Hala gençsin; hâlâ bu sefaletten kaçabilirsin; Başka bir meslek bulamazsan denizci olarak kal ve tüm 
hayatın boyunca bir rahip ya da piskopos olabileceğinden daha mutlu olacaksın!" 


Peter o zamanlar derinden şok olmuştu. Ancak üstleri rahibin kendisine söylediği sözleri hasta bir 
adamın konuşması olarak yorumlamayı başardılar. 


Bu zamandan bu yana, Peter Schaedl, acı çeken ya da gülen, gelecekteki yaşamlarının bir aldatmaca 
olduğunu, yaşamlarında ve çalışmalarında hem kendilerini hem de inananları aldatmaları gerektiğini 
kabul eden benzer birkaç rahiple tanıştı. 

Yoksulluktan söz eden ve aynı zamanda tefecilik, hırsızlık ve aldatma yoluyla kendini zenginleştiren, iffeti 
vaaz eden ve gizlice ahlaksızlığa teslim olan, tevazu görünümü veren ama gerçekte bir zorba olan birçok 
ilahiyatçı tanıyor. 

Peter Schaedl anısına tüm eski erkek kardeşlerinin önünden geçmesini sağlar ve düşünceleri 
sonunculardan biri olan, üniversitedeki oda arkadaşı Alfons Pfeil'de kalır. 


Hiçbir zaman dini problemlerle ve dogmatik meselelerle fazla ilgilenmemişti. Ve onun dindarlığı tam 
olarak örnek teşkil edecek düzeyde değildi. Ona göre kilise, kendisine emir verdiği ve siyasi ve dünya 
görüşü hedefleri uğruna körü körüne ve fanatik bir şekilde savaştığı büyük dini güçtü. Onun fikrine 
yönelik kişisel hırs ve eylem - soğuk ve mantıklı insanlarda sıklıkla olduğu gibi - tek bir akımda birlikte 
akıyordu. Böylece Alfons Pfeil, erken yaşta kilisesinin yetenekli ve tanınmış bir diplomatı haline geldi; 
diğer pek çok kişi de aynı derecede fanatik profesörler, editörler, kulüp liderleri veya rahip cübbesi giyen 
organizatörler ve hatta piskopos haline geldi. 


Hepsi bir şekilde bu tiplere benziyor, hiç kimse onlara haksızlık etmiyor, hepsi de Peter Schaedl'in bir 
zamanlar birlikte rahip olduğu kişiler. 


Kesinlikle Tanrı'nın ve kendisinin önünde, doğal olarak düşünen bir dünya ve gelecek kuşakların önünde 
utanmasına gerek yoktu, çünkü onların saflarından kopmuştu. 
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9. 


Peter'ın hâlâ üstesinden gelmesi gereken zor aylar, kendisi ve aile üyeleri hakkında aylarca endişe duyması, aylarca içsel 
yalnızlık ve terkedilmişlik, arayış ve güreşle geçmesi gerekiyor. Sağlığı, geçmiş yıllardaki duygusal mücadeleler nedeniyle 
ciddi şekilde bozulmuştur. Artık içsel karar verilmiş ve duygusal gerilimler çözülmüş olduğundan, beden direnmek istemez. 
Uzun süredir çok hasta. 


Kilise onu sıkıntıyla baş başa bırakıyor. 


Aylar sonra nihayet Genel Vekil'den tövbe etmesi için bir uyarı alır. 


Mektuba cevap vermiyor. 


Kıyamet gününe kadar cezaya çarptırılacağı cehennem azabıyla ilgili bir başka uyarı da devam ediyor. Eski amirleri onun 
bu arada sıkıntı ve sefalet nedeniyle yeterince yorulduğuna ve uçurumun kenarında durduğuna ve böylece kilise etkisine 


yeniden maruz kaldığına inanıyor. 


Ancak zorlu mücadelesinin ardından Peter'ın artık cehennem korkusu kalmamıştır. Kilise yetkililerinden, annesinin ve kız 
kardeşlerinin gözyaşlarını düşünmesinin öğütlendiği yeni, ciddi bir mektup gelir. 


Peter her zamankinden daha yoğun bir şekilde, neredeyse her saat başı evi ve annesi hakkında 
düşünüyor; onun gözyaşlarından herhangi bir piskoposun hayal edemeyeceği kadar çok acı çekiyor. 


Yine de kilise mürtedleri geri kazanma çabasından vazgeçmiyor. 

Merhametli bir bağışlama ve mesleğine geri dönme sözü veriyor, en baştan çıkarıcı pozisyonlara girme ihtimalini sunuyor, 
en büyük umudunu bağladığı düşmüş rahibi yeniden fethetmek veya sonunda onu kurtarmak için başka birçok yola 
giriyor. onu sonsuza dek etkisiz hale getir. 


Genç, eski rahip için az çok anlamsız olan diğer birçok mektubun yanı sıra, eski din öğretmeninden, yakın zamana kadar 
kendisi için önemli bir şey söyleyebilen ve ifade edebilen bir mektup alır, ancak bu - bu, içsel açıdan en muzaffer günlerinde 


ona yalnızca bir insan olarak dokunuyor. 


Rahip şöyle yazıyor: "Sevgili Young Fried, sana ölüm yatağımdan titreyerek yazıyorum. Birkaç gün önce ameliyat oldum ve 


durumum umutsuz. 
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Doktorun görüşüne göre birkaç gün içinde hayatım sona erecek. Bu yüzden zaten yarı ötede 
duruyorum. Sözlerimi diğer dünyadan bir selam olarak kabul edin. Kırk yıllık çalışma hayatım 
boyunca en iyi öğrencilerimden biriydiniz. Bilginiz, dindarlığınız ve güneşli doğanız sizi kutsal 
annemiz kilisenin hizmetinde muhteşem bir kariyer bekliyor. Ancak benim ölüm saatim artık 
karardı çünkü sen kesinlikle yanlış bir yola saptın. Pişmanlığınla ölümümü değiştirebilirsin. Bir 
ayağım mezarda duruyorum, senden bunu istiyorum." 


Peter Schaedli kiliseyi unutmak istiyor. Kuşkusuz henüz bunun üstesinden tam olarak gelebilmiş 


değil ama her şey onu bundan uzaklaştırıyor. Kendine yeni bir dünya kurup yeni bir hayata 
başlamak istiyor. 
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Beşinci Bölüm 


Kanunlar tabilârkatmumlarıdır Onlara göre yaşamak, Allah'a kullukturye aynı zamanda en büyük yükümlülüktür. 


Doğanın evlilikleriniutlamak en kutsal kutlamadır. 


Hoşgörüsüz bir rahip sınıfının nefretinin aklına gelebilecek her şey, eski rahip Peter Schaedl tarafından denendi. 
Sıkıntı, sefalet, karalama, yasa dışı ilan etme, alay, küçümseme, aşağılama; bunların hepsi onun her gün yeni bir 
biçimde tekrar tekrar deneyimlemek ve katlanmak zorunda kaldığı şeyler. 


Eğer Allah'a olan imanını çöken dünyanın yıkıntılarından kurtarmamış olsaydı, muhtemelen bedeni ve ruhu yok 
olacaktı. 


Petrus artık kendisini bu Tanrı'ya önceki yaşamının en ciddi zamanlarından çok daha yakın hissediyor. Artık Yüce 
Tanrı ile ilişkisinin düzenli olduğunu bilmek istiyorsa, kilise ve ayinler yoluyla dolambaçlı yoldan gitmesine ve 
piskoposlar ve Papa aracılığıyla arabuluculuğa başvurmasına gerek yok; artık top ve başlık düzenlemeleriyle 
ondan ayrı değil. 


Ona göre Allah, büyük, kudretli, güzel, yüce ve iyi olan her şeyin özüdür. Bu Tanrı ister kişisel olarak ister kişisel 
olmayan bir şekilde tasvir edilsin, ister öyle ister farklı şekilde tanımlansın, en yüksek güce dair herhangi bir 
dogmatik formülasyon veya teolojik belirleme, on yıl önce en ince dogmatik tartışmaları büyük bir şevkle tartışan 
bugün artık onu ilgilendirmiyor. 


Peter, büyük tarihi geçmişi nedeniyle güçlü ve kudretli, kudretli doğayla sıkı bir bağ içinde yaşayan ve en derin, 


kişisel değerlere sahip bir halkın, aynı zamanda yalnızca en büyük Tanrı kavramına da sahip olabileceğini anlıyor. 


Diğer kiliselerin pek çok temsilcisi bu dönemde Peter Schaedl'den üzüntü duyuyor ve ondan Katolik din adamları 
arasında büyük bir kayıp hareketi inşa etmesini istiyor. Ancak Katolik kilisesine karşı nefretini bildiği gibi başka 
bir kiliseyle de pek ilgilenmiyor. 


Başlangıçta, yaklaşmakta olan yok oluşunun etkisi altında olduğundan, gençliği ve idealleri elinden alındığı için, 
tüm hayatı boyunca kiliseden ve onun tüm temsilcilerinden nefret etmesi ve lanet etmesi gerektiğine inanıyordu. 
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Ama artık kilise onun için o kadar uzakta ki; kendini o kadar özgür hissediyor ki artık ondan nefret etmesine 
gerek kalmıyor. Bunu tarihi bir olay olarak görüyor. 


Kilise, yaklaşık bin yıl boyunca Alman halkının geniş çevrelerine Tanrı'ya olan doğal inancın yerine hizmet 
etmiş ve insanlarla Rab Tanrı arasında aracılık rolü oynamıştır. Büyük Almanlar bilgeliklerini ve sanatsal 
enerjilerini kilisenin form diliyle ifade ettiler. Kilise siparişi üzerine yaratılan eserleri saygıyla gözlemliyor; 
ama aynı zamanda kilisenin uzun yüzyıllar boyunca Alman halkında açtığı acı yaraları da hissediyor. 


Ancak Petrus artık rahiplerin gerçek Tanrı'nın gerisinde kalması gereken, kilisenin önceki konumundan 
geri plana adım atması gereken bir zamanın doğduğunu görüyor çünkü Almanlar Tanrı'nın sesini, kendi 
kanlarının sesini yeniden duyuyor, anlıyor ve konuşuyor. , kendi içlerinde. 


Peter artık kilisede yaratıcının yalnızca görevini yerine getirmiş geçici bir aracı olarak görüyor ve şimdi 
yeni bir çağ tarafından rahatlamış, sessizce bir kenara bırakılmış. 


Bu süre zarfında Peter annesinden, ona sürekli eziyet eden bir soruyla dolu bir mektup alır: "Yeni bir 
inanç ve yeni bir din kurmak istediğin doğru mu söylüyorlar?" 


Annesine özgürleştirici cevabı açıkça verebilir: "Hayır, benim kalbim, her Alman'ın şu ya da bu şekilde 
kalbinde taşıdığı tek, eski, yıkılmaz Tanrı inancına aittir. Bu Tanrı, kanunlarını kanunlarla koymuştur. 
Onlar benim için kutsaldır ve tüm hayatım boyunca bana bağlı kalacaklardır." 


Peter Schaedl kendini hayatın bu kanunlarına daha da derinlemesine kaptırıyor; bin yıl önce geçerli olan 
ve bin yıl sonra da geçerli olacak olanlara. Rahipliği sırasında yalnızca sessiz, derin bir hayranlık 
uyandırabildiği savaşçılarla tanışır. 

Ama şimdi, Alman halkını tüm dünyanın önünde yeniden gururlu, özgür, mutlu ve güçlü kılmak için, zorlu 
mücadeleyi zaferle Alman halkının en ön saflarına taşıyan bu adamların saflarına katılıyor. 


Peter düşüncelerinin tamamlandığını bu insanların sözlerinde bulur; onların eylemlerinde hayatının en 
görkemli gerçekleşmesini görür. 
Peter, babaların ve annelerin, çocukları için Tanrı'ya giden en doğal aracılar olduğunu deneyimlediğinde, 


kendi halklarının lideri olan erkeklerin, aynı zamanda Tanrı'nın önünde bu halka karşı kendilerini sorumlu 
hissettiklerini fark eder. Peter'ın kendisi, yıllık döngü kutlamalarının ve büyük tarihi anma günlerinin 
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aynı zamanda Tanrı'ya yakın olan kutlama saatleridir ve insanların güneşli bayram yerleri aynı zamanda onların 
kutsal mekanlarıdır. 


Peter'ın bu görüşü kazanması için gerçekten zor ve uzun bir yol gerekiyordu. Kilise okulunda yirmi yıl boyunca 
rahip ya da keşiş olarak yürüyen kişi, çoktan yardımcı kukuleta ve başörtüsünü takmış olsa bile, bedeninin ve 
ruhunun derinliklerine kazınmış o dünyanın mührünü taşır. 


Peter ilk başta bir güvensizlik duvarına karşı savaşmak zorunda kaldı. Çoğu zaman halkın hayatına geri dönüş 
yolunu asla bulamayacağını düşünüyordu; sonra doğanın onu tamamen kovduğuna ve lanetlediğine inandı 
çünkü o, çok uzun süre onun yasalarına aykırı davranmıştı. 


Neşeli, mutlu, gülen gençlerle sık sık karşılaştığında, yirmi yılda kendisi için pek çok şeyin yok olduğunun acı 
duygusuyla morali tamamen bozuldu. Mesleğini o kadar samimi ve ciddiye aldığı için her türlü doğallığa karşı 
mücadele etmek zorunda kaldı. Onun orijinal eğilimleri yerle bir edilmişti. Sonsuza kadar ciddi, içine kapanık, 
her zaman sorunların üzerine dökülen yaşlı bir genç olmak için taze gençlik doğasından vazgeçmek zorundaydı. 


Peter ancak yavaş yavaş halkının yolunu buldu. Bu onun için daha önce yaşadığından daha zordu ve onu tam 
anlamıyla ve tüm sonuçlarıyla bulması için çok zaman geçiyordu. Daha önce kilise onun için en yakın ve en 
yüksek şeydi ve başka bir enerjiye duyulan duygunun, başka herhangi bir şeyle bağın var olmasına izin 
verilmiyordu. 


Petrus'un öğrenmesi gereken ilk büyük şey buydu; Tanrı'nın onu önce kendi halkının arasına kattığı, her üyeyle 
aynı kanı paylaştığı, aynı yetenek ve yüklerin onu bu halka bağladığı ve onun arkasında durması gerektiği. Her 


zaman. 
Atalarının zincirinin kendisini bağladığı en yüksek yasanın Alman halkına karşı yükümlülük olduğunu ve tüm 


ahlaki sorumluluğun bundan kaynaklandığını kavramak zorundaydı. 


Peter, rahiplik faaliyeti kapsamında, yükümlülükler hakkında hiçbir şey bilmeyen, tamamen doğu dünyasına 
hapsolmuş, tüm düzeni, tüm yasaları, tüm insan onurunu, hakkı ve yaşamı görmezden gelen birçok insanla 
tanışmıştı. 


Ancak büyük zaman ve onun insanları, artık yeni temel yasaları inancını ve yaşamını onaylamak için özümsemesini 
kolaylaştırıyor. Ona sağlam bir destek ve güçlü bir destek veren asil, dürüst, dürüst ve nazik insanları gösterirler. 
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elbette ki, artık yolunun doğruluğuna dair kanıt aramaya gerek duymasın. 


Böylece eski Katolik rahip Peter yavaş yavaş kendine yeni bir dünya inşa ediyor. Çalışıyor ve üretiyor. 
Halkının yaşamının bir yerinde, gizli ama yine de büyük bir eser olarak bütünlük çerçevesinde icra 
edilmesine izin verilen, sessiz, küçük bir eserdir. 


Onu adım adım gerçek hayata döndüren, doğallığın ve yaşam sevincinin yollarında her zamankinden 
daha düz ve samimi ilerlemesini sağlayan işte bu çalışmadır. 


Peter, mütevazı evindeki bu azimli ve sessiz çalışma sayesinde yeniden halkının yaşayan bir üyesi olur. 


Hayatında hiç olmadığı kadar neşeli, özgür ve mutlu hissediyor. Açık ve net bir şekilde, dünyadaki 
büyük, güzel ve iyi olan her şeyi bir kez daha görüyor ve her şeyden önce, kendisini büyük Tanrı'nın 
işleyişine çok yakın hissediyor. 


2. 


Sonsuz denizin kıyısında olduğu gibi, gece gökyüzünün altında büyük çayırda duran, yan yana dört 
sütun halinde toplanmış yüzbinlerce insandan bir hışırtı ve dalga geçiyor. 


Alman ormanı geniş meydanı çevreliyor ve bir tarafta ayın ve yıldızların yansıdığı ağaçların arasından 
büyük setin parıltısı görülebiliyor. Uzakta şehrin ışıkları görülüyor. Geniş çayırlığın ön tarafı sütunlu, 
güçlü bir yapıdan oluşuyor. Neredeyse güçlü bir sunak gibi, karanlık gökyüzüne doğru devasa bir çıkıntı 


yapıyor. 


Daha sonra anıtsal bina aniden kör edici beyazlıkta parlak bir ışık yayıyor ve büyük çayırın ve insanların 
üzerinde sayısız ışık huzmesiyle bir katedral yaratılıyor. Yüzlerce metre sonra, katedralin bu ışık gölgesi 
gökyüzündeki yıldızlarla birleşiyor. 


Geniş alanda dindar bir sessizlik yatıyor; yüz binlerce kişi nefesini tutuyor. 
Halkın simgeleri, inanç ve yaşamın simgeleri daha da ileriye taşınıyor. Kan kırmızısı bayraklar, sonsuz 
insan sıraları boyunca başıboş alevler gibi dalgalanıyor. 


Yüz binlerce kişi bir şarkı söylüyor. Bu şarkı aynı anda sevinç, şükran ve duadır. 
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Halkın adamının söylediği şey, şu anda geniş insan kalabalığının her birinin de hissetmek ve söylemek 
istediği şeydir. 


Köylüler, işçiler, askerler, memurlar, akademisyenler, her sınıftan ve her yaştan erkek, kadın ve çocuklar 
orada birbirine yakın duruyorlar. Her göz duyguyla parlıyor ve her biri, bir halk yeniden bir araya 
geldiğinden beri artık kimsenin yalnız olmadığını, hatta tanımasa bile herkesin bir diğerine ait olduğunu 


hissediyor. Her biri kendi halkının kan akışını hissediyor, çünkü bu kısa saat bu insanların her birini 
binlerce yıl geriye ve bin yıl ileriye götürüyor. 


Yüzbinlerce kişi bu saati Peter Schaedi gibi deneyimliyor. Herkes eski bir çağın çöktüğünü, bir halkın 
zincirlerini kırdığını ve Tanrı'nın kanunlarına uyarak yeni bin yıla yürümek için özgür, mutlu ve dindar 
bir araya geldiğini düşünüyor! 
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RAHİP GÜCÜ 


4. KİTAP 
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Yayıncının Tanıtımı 


Rahip Gücü Üçüncü Reich orijinalinden tercüme edilmiştir Priestermacht Yazan: Anton 


Holzner (Anton Holzner, SS-Sturmbannführer Albert Hartl tarafından kullanılan takma add.) 


Holzner burada çeşitli din adamlarının kendi amaçları için kullandıkları hem politik hem de psikolojik yöntemleri 
ve aynı zamanda bazı dini doktrinlerin doğal olmayışını anlatıyor ve kınıyor. 
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Almanya'da Rahip Gücünün Ortaya Çıkışı 


Binlerce yıl boyunca Alman kavimleri, Allah'ın yaratılış düzeninin onlara gösterdiği kanunlara göre yaşadılar. 
Büyük ve görkemli doğaya, gökyüzündeki yıldızlara, uçsuz bucaksız denizlere ve derin ormanlara sıkı sıkıya 
bağlı olarak yaşamlarını şekillendirdiler. 

En büyük gururları, kanlarının kalıtsal asaletine sadık kalarak dostlarına ve düşmanlarına karşı her zaman 
dürüst davranmaktı. 


Bir Tanrı'nın dünyanın içinde ve üzerinde hüküm sürdüğü atalarımız için apaçık ortadaydı. Doğa, yaşam ve 
tarih onlara tanrısallığın izlerini gün be gün gösteriyordu. Yıllık döngünün bayramlarında, yaz ve kış 
gündönümlerinde, ilkbahar ve sonbahar hasadında, klanın tatillerinde, mutlu olaylarda ve ciddi ve zor 
saatlerde kendilerini özellikle Yüce Allah'a yakın hissettiler. En yaşlı kabile üyeleri ve kabile reisleri aynı 
zamanda Tanrı'nın önünde kendilerine emanet edilen topluluğu da temsil ediyorlardı. 


Halkın kutsal tabiat mekanları ve festival alanları aynı zamanda onların sade, doğal dini hizmetlerinin de 
yapıldığı yerlerdi. Uzun, resmi dualar ve doğal olmayan kült törenleri onlara yabancıydı. Rab Tanrılarıyla olan 
ilişkilerini birkaç kelime ve doğal sembollerle ifade ettiler. Sonuçta kendilerini ona karşı köle gibi 
hissetmiyorlardı. Onlar için o, onların çok daha büyük, iyi bir arkadaşıydı. Ama aynı zamanda, sihirli yöntemlerle 
yardımını zorlayamayacaklarını, bunun yerine ancak o zaman Tanrı'nın yardımını bekleyebileceklerini de 
biliyorlardı. 


tüm enerjilerini yoğunlaştırdılar. 


Ancak bin yıl boyunca Germen dünyasının bu doğal yaşam yapısında pek çok şey gevşedi. Açık olanların çoğu 
donuklaştı ve taze olanların çoğu çürüdü. 


MS dördüncü yüzyıldan on dördüncü yüzyıla kadar olan dönemde -kilise aracılığıyla- 
yabancı bir dünya halkımızın hayatına nüfuz etti ve ruhuyla ona giderek daha fazla nüfuz etti. 


Yeni Ahit'teki İsa doktrininin etkisiyle kilise kendisini Eski Ahit Yahudiliğinden ayırdı. Kilise özel hayatına bir Yahudi 
mezhebi olarak başladı. Havarileri ve rahipleri başlangıçta hala kült festivallerini Yahudilerle uyum içinde sinagoglarda 


inananlarıyla birlikte kutluyorlardı. 


O zamanlar, diğer Doğu doktrinlerinin - bugün kısmen iç içe geçmiş olan - etkileri, Kuzey Afrika'nın manevi 
etkisi ile birlikte sözde kilise babalarının doktrin yapısına aktı ve Hıristiyanlığın inanç dünyası yavaş yavaş 
bağımsızlığını kazandı. sağlam formlar. 
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Doğu-Afrika dünyasının asıl bilimsel temeli o zamanlar Yunan felsefesi tarafından sağlanıyordu. Platon ve 
Aristoteles, her ikisi de farklı olsa da, yeni kilise teolojisinin başlıca tanıkları oldular ve bugüne kadar da öyle 
kaldılar. 

Eğer kilise o zamanın dünyasını fethetmek istiyorsa Roma'ya gitmesi gerekiyordu. 

Elbette ilk başta Hıristiyanlar ancak cenaze ve defin dernekleri şeklinde yasa dışı bir varlık sürdürebiliyorlardı. 
Ancak Roma'daki yasadışı varoluşlarının birkaç yüzyılı, kilise için aynı zamanda tüm tarihinin en verimli öğrenim 
yıllarıydı. 

Kilise, kendi hiyerarşisinin ve toplumsal düzeninin tüm aygıtını, Roma dünyasının parlak hukuki yapısından ve 
mükemmel organizasyonundan almıştı. 


Kilise, Küçük Asya ve Kuzey Afrika'nın hayata ve öteye bakış açısı, Yunanistan'ın felsefi öğretileri ve Roma dünya 
imparatorluğunun örgütlenme gücünün karışımıyla o zamanın dünyasındaki fetih seferlerine başlamıştı. 


İnsanları dünyanın günah dolu acı vadisinden daha iyi bir öteye doğru kurtarma doktrini, tam olarak bu dünya üzerinde bir rahip 


yönetiminin kurulmasının temelini oluşturmak zorundaydı. 


Kuzey Afrikalı Hippo Piskoposu Augustin, "De civitate dei" ("Tanrı Devletine Dair") adlı yayınıyla bu rahip 
imparatorluğunun en önemli yapı taşlarını sağladı ve aynı zamanda "De doctrina christiana" ("De doctrina 
christiana") adlı yayınında gösterdi. Hıristiyan Doktrininden") bu Tanrı-Devletinin propagandası için en iyi 
yöntemler. 

Kilisenin Cermen dünyasını neredeyse tamamen dış gücü altına alması neredeyse bir bin yıl sürdü. Bunun için 
çok çeşitli yöntemlerle çalıştı. 

Ancak Almanların tamamen içsel Hıristiyanlaştırılmasında hiçbir zaman başarılı olamadı. 


Bununla birlikte, Alman halkının tarihinde, Alman kabilelerinin, kilisenin Büyük Karl'ın (aka Charlemagne) Reich'ı 
üzerine yerleştirdiği katı bir kilise örgütünün sağlam bağı altında bir Reich'ta dış birlik kurduğunu her zaman 


kabul etmek gerekecektir. 


Cermen dünyası ile kilise dünyası arasındaki karşıtlıklar, Alman Kaiserliği ile Roma Popedizmi arasında, krallar ve rahipler 
arasında yüzyıllarca süren çatışmalara yol açtı. Bu çatışmalarda kilise, sözde İsidoros fermanları ve Konstantin bağışları adıyla 
anılan, dünya tarihinin en önemli sahtekarlıklarından yararlandı. Tüm Orta Çağ boyunca papalık kilisesi Kaiserliğe yönelik 
yönetim iddialarını her şeyden önce Konstantin'in bağışına dayandırdı. Bu tahrif edilmiş belgeye göre Kaiser Konstantin'in 
dördüncü yüzyılda Batı'daki şehir ve toprakların tüm yönetimini Papa'ya bıraktığı ve kendisini Doğu'daki iktidarla sınırlandırdığı 


sanılıyordu. Bugün en gayretli ve yetenekli kilise bilim adamları bile bu sahtekarlıkların gerçekliğini kabul etmek zorundadır. 
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Her ne kadar Doğu'da çok sayıda bölünme yaşanmış olsa da, her şeyden önce büyük bir Batı kilisesi 
Roma kilisesinden ayrılmış olsa da, din adamlarının yönetimine karşı protestolar özellikle Germen 
bölgesinde giderek daha yüksek sesle ortaya çıktı. Nihayet, derinliği nedeniyle bütün bir dünya 
tarafından doğu mezhepçiliğinden ve doğunun büyük dinsel ayrılığından ayrılan Reformasyon'da yer 
aldılar. 


Roma Kilisesi'ne karşı bu Germen protestosu, kuşkusuz, Tanrı'nın doğa kanunlarına geri dönüş 
getirmedi. Ancak bu, rahip gücünün daha da azalmasına giden yolu gösterdi. Bugün yüzlerce mezhebe 
ve kilise grubuna bölünmüş durumda. Tanrı'nın yaratma işinin sağlıklı bir şekilde daha da gelişmesi 
için, İlahi Takdir tarafından hazırlanan yaşam düzeni için zemin yeniden serbesttir. 


İnsanların hayatında bin yıllar genellikle küçük bir rol oynar. Bu açıdan bakıldığında mezhepçilik, Germen dünyasındaki çürüme 


güçlerini pıhtılaştıran ve kanın doğal güçlerini yeni çalışma ve gelişmeye teşvik eden iyileştirici bir zehire benzer. Almanlar artık 
İlahi Takdir'e şükran duyarak bu zehri bir kenara bırakabilirler. Görevini yerine getirmiş ve yine şifayı getirmiş; daha fazla 


kullanılması ölüme yol açabilir. 
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Mezhepçiliğin Siyasi Doktrini 


Şu anda Almanya'da iki büyük kilise ve 300'e yakın küçük mezhep mevcut. Bütün bu mezheplerin merkezleri 
Roma'da, Oxford'da, Boston'da ya da Reich'ın dışında başka bir yerde bulunmaktadır. 


İlgili mezheplerin tüm üyeleri, ırk olarak Yahudi, Zenci, Slay veya Çinli olmalarına bakılmaksızın kendi aralarında kardeştir. Kilisenin 
ırk sorunu vaftiz yoluyla çözülüyor. Vaftiz suyu aracılığıyla Yahudi ve Zenci, kiliseye sadık herhangi bir Kuzeyli veya diğer ırktan 


insanla kardeş olabilir. 


Tamamen yaratılış nizamının kanunlarına göre yaşayan insan ise kendisini her şeyden önce halk arkadaşlarına 
borçlu hisseder. 


Allah'ın kendisini belli bir kavmin içine yerleştirdiğini ve ona içten ve dıştan bütünüyle ve kayıtsız şartsız bağlı 
olduğunu bilir. Dolayısıyla doğal, folklorik dünya, kiliseye ait, evrenselci, hükümetler üstü dünyayla açık ve seçik 
bir şekilde tezat oluşturuyor. İnançlı bir Katolik için frengili bir zenci çocuğun, eğer vaftiz edilmişse, ırksal olarak 
her yönden çok daha değerli olması gerektiği dikkate alınırsa, bu iki görüşü birbirinden ayıran kapatılamaz 
uçurumun bütünü en iyi şekilde görselleştirilebilir. çok değerli - üzerine vaftiz suyu dökülmemiş çocuk. 


Kiliseye inananlar için kilisenin yasaları en yüksek normlardır ve onlar için en kutsal yükümlülük anlamına gelir. 
Başka herhangi bir yasa, yalnızca kilisenin yasalarıyla çelişmediği sürece geçerlidir. Herhangi bir yemin, yalnızca 
kilise ahlakının düzenlemeleriyle bağdaştırılabilirse bağlayıcıdır. 


Dolayısıyla devlet düzenlemelerinin ihlali, halk devletinin bakış açısından bir suç, kilisenin bakış açısından ise 
Tanrı'nın hoşuna giden bir şey, evet, hatta kutsal bir yükümlülük olabilir. 


Kürsüden devlet düzenlemelerine karşı kışkırtma yapan vaiz, döviz kaçakçılığı yaparak kamunun milyonlarca 
zenginliğine zarar veren keşiş ve rahibeler, vicdanlarında kendilerini suçluluktan tamamen arınmış hissediyorlar. 
Eylemleriyle kiliseye hizmet ettiler. Ve eğer eyalet yasalarına göre hak ettikleri cezayı alırlarsa, kendilerini halkın 
baş belası olarak değil, kilisenin şehitleri olarak hissederler. 
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20 Temmuz 1933 tarihli Reich konkordatosuna göre piskoposlar, devletin temsilcisi önünde Reich'a bağlılık 
yemini ediyor. Aynı zamanda, Papa'nın temsilcisinin elinde, sözde piskopos yemini ederek, Papa'nın gücünü 
teşvik etmek ve arttırmakla ve tüm sahte doktrinlere, sapkınlara zulmetmek ve onlarla mücadele etmek için 
ellerinden gelenin en iyisini yapmakla yükümlü olduklarına dair yemin ederler. Papa'nın gücüne direnen herkes. 


Her iki yemini de vicdanları rahat bir şekilde veriyorlar çünkü kendi halklarına olan sadakat yemini, Papa'ya olan 
sadakat yemini ile çelişmediği sürece sonuçta onları yalnızca yükümlü kılıyor. Kilise görüşüne göre, memur, 
avukat, asker ve işçi, tüm tavrı ve davranış tarzıyla, sonuçta kendi kilise ahlakının düzenlemelerine bağlıdır. Halk 
insanı için, kanının kanununun kendisine yüklediği tek bir yükümlülük olabilir: Halkına karşı yükümlülük. 


Örneğin, içten içe kendi doktrininin ikna olmuş bir takipçisi olan bir Katolik gümrük memurunun, eğer bir Katolik 
rahibenin döviz kaçakçılığını engellemesi gerekiyorsa, kendi içinde bir çatışmaya girmesi gerekir. Bir İncil 
araştırmacısının öğretisine ikna olabilecek bir polis memuru, bu mezhebin devlet karşıtı faaliyetlerini her şekilde 
korumaya ve örtbas etmeye çalışmalıdır. 


Kilisenin görüşüne göre, devlet liderliği bile her bakımdan kilise ahlakına bağlıdır. 


Katolikliğin, Protestan inanç cephesinin, Adventistlerin veya başka bir dini topluluğun öğretilerine tamamen 
boyun eğmeyen bir devlet liderliği, bu kilisenin veya mezhebin temsilcileri tarafından reddedilecek ve onlarla 
mücadele edilecektir. 


Yani Katolik Kilisesi, temelde kendisine karşı çıkan devlet başkanlarını görevden alma hakkını iddia ediyor ve 
bugüne kadar bu iddiasını defalarca gerçekleştirdi. 


Kiliseler ve mezhepler kamusal yaşamın, ekonomik, kültürel ve politik yaşamın her alanına 
nüfuz etmeleri ve kendi ruhlarıyla doldurmaları gerektiği iddiasını öne sürüyorlar. Yaşamın her 
alanında bir bütünlük iddiasını öne sürüyorlar. 


Kiliseler ve mezhepler, hangi yayınların halka açıklanabileceği, hangi sanat eserlerinin ahlaki değerleri ile 
bağdaşabileceği ve dolayısıyla halk için kabul edilebilir olduğu, hangi film ve radyo programlarının istendiği ve 
izin verildiği konusunda nihai kararın kendilerine ait olması gerektiğini iddia ediyorlar. 


Bu nedenle, çok çeşitli kilise liderleri, basın ve dergilerin sansürlenmesi için kendi komisyonlarını ve çalışma 
gruplarını kullanmışlardır. 
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sanata yönelik film ve radyo programları. Aynı şekilde kilise görüşüne göre bilimin tüm alanları kilise 
hiyerarşisinin katı sansürü altındadır. 


Kiliseler ekonomik alanda da aynı iddiayı öne sürüyorlar. Örneğin Papa XIII. Leo ve Papa XI. Pius, ekonomik yaşamın Katolik 
perspektifinden düzenlenmesi konusunda inananlara açık talimatlar yayınladılar. Sonuçta, bu taleplere göre, her ekonomik 


düzen, ilgili rahipliğin görüşüne göre, kendi kiliselerinde gerçekleştirilen Tanrı'nın krallığına bir şekilde uyarlanmalıdır. 


Kiliseler, okullardaki gençlere yalnızca kilise doktrinleri kapsamında dini eğitim verilmesini talep etmiyor; 
ayrıca tarih dersinde, vatan sınıfında, Alman sınıfında gençlerin Alman doğasını, Alman tarihini ve Alman 
vatanını Katolik, Evanjelik, Baptist veya başka bir perspektiften tanımalarını talep ediyorlar. 


Halk dünya görüşü açısından bakıldığında, tüm yaşam alanlarının şekillendirilmesi öncelikle halkın refahını 
dikkate almalı, bu nedenle her şeyden önce hükümetler üstü bir gücün normları tarafından değil, kanın doğal 
yasaları tarafından yönlendirilmelidir. 


Mezhepsel yaşam ile halk yaşamı arasındaki derin uçurum, bu yaşamın bireysel tezahürlerine ve olaylarına 
farklı bakış açısında kendini ifade eder. 
Kilise görüşüne göre bu hayat, insanın kendisini daha iyi bir şekilde kurtarması gereken bir acı vadisidir. 


Örneğin her Katolik rahip, her ayin sonrasında şu duayı okumalıdır: "Size ağlıyoruz, biz zavallı Havva çocukları, 
sizin için bu gözyaşı vadisinde ağlıyoruz, yas tutuyoruz ve ağlıyoruz." 


Doğal düşünen insan bu hayattan memnun olur, inatla ona tutunur ve bu hayata iki ayağını birden koyar. 
Allah'ın muhteşem yaratılışında dolaşıp, memleketinin dağlarını, ormanlarını, göllerini tecrübe ederken, 
kendisi için kutsal olan bu vatanla gurur duyar. Sonra ilahi olanın her şeye gücü yeten gücü karşısında 
hayranlıkla dolu sessiz durur, sonra mutlu ve memnun olur ve bir keder vadisinden geçtiği hissine kapılmaz. 


Kilise görüşüne göre çalışmak, ilk insanlar olan Adem ve Hawa'nın ilk günahının bir sonucudur. İnsanoğlunun 
üzerine bir lanet gibi geliyor. 

Bir Alman için kişiliğinin tüm gücünü azimli bir işte kullanmasına izin verilmesinden daha güzel ve daha büyük 
hiçbir şey olamaz. 
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ailesi, milleti ve vatanı için. Eğer büyük bir şey yaratıyorsa, o zaman bu işi asli günahın laneti altında yaptığı 
düşüncesinden uzaktır. 


Kuzeyli insan, kanının kalıtsal asaletinden dolayı, ahlaki tutumunda onurun özel bir önemine sahiptir. Namus 
kavramı hayat oluşumunun en önemli yönlerinden biridir. Bu nedenle hemcinslerinin onuru da onun için çok 
şey ifade ediyor. Bu nedenle İskandinav erkekleri arasında insan liderliğinin temel bir özelliği, onların da aynı 
şekilde liderliklerine emanet edilenleri halk topluluğunun gururlu, özgür, onur bilincine sahip üyeleri haline 
getirmeye çalışmalarıdır. 


Kilise dünyası tam tersi yönde çalışır. İlk günah ve cehennem korkusunun yardımıyla, günah çıkarmanın ve 
vaazın yardımıyla, insanlar rahiplik tarafından küçük, aşağılanmış ve sindirilmiş durumda tutuluyor. İnsanların 
zavallı, aşağılık ve suçluluk duygusuna kapılan solucanlar olduğu duygusu her şekilde aşılanıyor insanlarda. 


Kilise ile folklor sözü arasındaki karşıtlık, her alanda, neşeye ve hayata karşı tutumda, kadına ilişkin konumda, 
aile ve evliliğe, savaş ve barışa vb. ilişkin konumda benzer şekilde kendini gösterir. 

Kilise, özel ve kamusal yaşamın her alanda kendi yönüne göre şekillendiğini iddia ediyor. 

Alman insanı her konuda kendisine Tanrı'nın verdiği hayat kanunlarına göre yön verir. Onun için ilahi olan bu 
nedenle onun yaşam görüşünün bir bileşenidir. Ötesi hakkında hiçbir doktrin ve dogma öne sürmüyor çünkü 
kimse onun hakkında kesin gerçekleri söyleyemez. Ancak aynı zamanda kilise hizmetlilerinin özel yargı yetkisine 


ve öte dünya hakkında özel bilgiye sahip oldukları yönündeki iddialarına da karşı çıkıyor. 


Bu nedenle onun için öteye dair herhangi bir tartışma doktrini yoktur. Kilisenin siyasi dünya görüşü doktrinlerinin 
yerine, yaratılış yasalarına karşılık gelen kendi dünya görüşünü daha açık ve belirgin bir şekilde değiştirebilir. 
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Katolikliğin Güç Sistemi 


Çeşitli kiliseler ve mezhepler, yüzyıllar boyunca test edilmiş, büyük ölçüde eski Roma İmparatorluğu'ndan 
devralınan ve güçlü bir iktidar sistemine genişletilen bir organizasyona sahiptir. 


Bu iktidar sistemi şüphesiz en yoğun ve etkili olanı Katolik Kilisesi'ndedir. 


Dünya gücünün başında Papa duruyor. O, tüm kilisenin yöneticisidir. Kendisini müminlere Allah'ın yeryüzündeki 
tek temsilcisi olarak tanıtmakta, iman ve ahlakla ilgili her konuda yanılmaz olduğunu iddia etmektedir. 
Hayattaki hemen hemen her şey bir şekilde iman ve ahlakla ilişkilendirilebildiğinden, onun yanılmazlığı hayatın 
her alanına yayılır. 


Papa'nın iş arkadaşlarının dünyayı dolaşan ilk büyük ağı, kilise hiyerarşisinin kalın ağı, yani kilise rahipliğidir. 
Temel olarak, yalnızca bekarlar rahipler federasyonuna üye olabilir. 


Bireysel olarak kilise, kutsama hiyerarşisi ile hükümet hiyerarşisi arasında ayrım yapar. Kutsama hiyerarşisi 
dört alt derece, bir orta derece ve üç yüksek derece içerir. Belirli törenlerle - örneğin başın arkasındaki saç 
kümesinin bir piskopos tarafından kesilmesi - kişi bu kutsama hiyerarşisine kabul edilir. Tarihleri boyunca dört 
alt derece, orijinal özel önemlerini kaybetmişlerdir. Yalnızca resmi bir karaktere sahiptirler ve Ostiarait (Kapı 
Kapatıcının Ofisi), Lektorat (Hazırın Ofisi), Akolythat (Mum Taşıyıcının Ofisi) ve Exoszistat (Şeytan Sihirbazının 
Ofisi) olarak adlandırılırlar. 


Subdiakonat daha sonra üç yüksek kutsama derecesine, Diakonat (Diakonen Ofisi), Presbyterat (Rahip Ofisi) 
ve Episkopat'a (Piskopos Ofisi) götürür. Bu kutsama hiyerarşisinin üyeleri, kendilerine borçlu olunan ilgili 
kutsama yetkisini (çeşitli kutsal törenleri bahşederek) yerine getirme hakkına sahiptir. 


Ancak kilisenin iktidar sistemi için çok daha önemli olan, kilisenin hükümet hiyerarşisidir. Bu hükümet 
hiyerarşisinin üyelerinin belirli bir kısmı için, kutsama hiyerarşisinin belirli derecelerine üye olmak bir ön 
koşuldur. Hükümet hiyerarşisi, papalık otoritesinin katılımcılarına, yani Papa'dan alınan yetkiye sahip olanlara 
bölünmüştür. Kilise hükümetinin veya idari hiyerarşinin bu birinci sınıfına, 
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kardinaller, elçiler, primatlar, başpiskoposlar, havarisel papazlar ve valiler ve havarisel yöneticiler. 


Piskoposluk hükümet otoritesinin katılımcıları, her şeyden önce, piskoposluk hiyerarşisi ve katedral başkentinin 
üyeleri, piskoposluk danışmanları, dekanlar, rahipler, rahip-vekiller ve kilise rektörleridir. 


Tüm kilisenin idaresi ve idaresi için, papalık otoritesindeki geniş bir idari aygıt Papa'nın yanında durmaktadır. 


Tüm Katolik dünya kilisesinin tüm kilise gücü burada, Vatikan'da, papalık otoritesinde bir araya getirilmiştir. 


Buradan yaşamın her alanına ilişkin yönergeler dünya kilisesine gönderilir. En önemli sorunlar, kardinal 
cemaatler olarak adlandırılan on iki Vatikan bakanlığında işleniyor. 


Kutsal Makam olarak adlandırılan kilise terminolojisinde, bu kilise idaresi içinde en büyük öneme ve en büyük 
prestije, inanç polisi veya Engizisyon Bakanlığı sahiptir. 


Kilise doktrini ve ahlaki konulara ilişkin tüm sorular bu bakanlığın yetki alanına aittir. 


Bu inanç polislerinin ana görevlerinden biri kilise kitaplarının sansürlenmesi (indekslenmesi) 
ve kafirlerin gözlemlenmesi ve cezalandırılmasıdır. 


Papalık konsültasyon cemaati, kuruluş ve 

düzenli kilise teşkilatının zaten yürütüldüğü topraklarda başpiskoposlukların, özgür manastırların ve 
piskoposlukların atanması. Aynı zamanda bu kilise bakanlığı, piskopos atamasının konkordato anlaşmaları 
temelinde ilgili hükümetle müzakere edilmemesi gereken topraklarda piskoposların seçimi, kontrolü ve 
isimlendirilmesinden sorumlu personel departmanıdır. 


Latin ayinindeki tüm piskoposların denetimi ve beş yıllık raporlarının kontrolü de bu merkezi kilise ofisinin 
sorumluluğundadır. Bu beş yıllık raporlarda piskoposlar ayrıntılı bir soru şemasını takip ederek tüm süreç 
hakkında rapor vermelidir. 

piskoposluklarındaki yaşam, ekonomik durum, halk yaşamının genel koşulları vb. Dolayısıyla yabancı bir gücün 
hükümdarına, kendi anavatanındaki genel siyasi koşulların değerlendirilmesi için önemli bir malzeme sağlarlar. 
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Doğu cemaati olarak adlandırılan Vatikan Doğu Bakanlığı, Roma ile birleşmiş doğu kilise topluluklarının 
işleriyle ilgilenmektedir. Ayrılmış doğu kiliselerinin Roma ile yeniden birleşmesini hazırlamak Vatikan'ın Doğu 
Dairesi'nin özellikle görevidir. Bu amaca hizmet eden bütün çalışmalar, yayınlar, meclisler, kongreler, eğitim 
kurumları bu şark cemaatinin yönlendirmesi altındadır. 


Ayin cemaati tüm kutsal meselelerde karar verir, özellikle evlilik engellerinden kurtulmayı konu alır. 


Konsey cemaati, genel kurul ve il konseylerinin ve piskoposluk meclislerinin dosyalarını kontrol eder. Aynı 
zamanda, alt düzey din adamlarının büro yönetimi ve yaşam davranışlarının denetimi de onun kapsamına 
giriyor. 


Düzen cemaati dünyadaki tüm düzen topluluklarının merkezi yönlendirmesini gerçekleştirmelidir. Bu Vatikan 
Düzeni Bakanlığı'nın başkanının emirleri, dolayısıyla dünyanın her yerindeki keşişler ve rahibeler için 
bağlayıcıdır. Doğal, kanla belirlenmiş duyguları, halklarının refahının kendilerinden talep ettiği şey değil, bu 
hükümet üstü Vatikan Misyonerlik Bakanlığı'nın onlardan talep ettiği şey onlar için kutsal bir yükümlülüktür. 


Vatikan Propaganda Bakanlığı veya inanç cemaati, dünyadaki misyonerlik topraklarında kilise doktrininin 
yayılmasıyla ilgilenmektedir. 

Bu ofisin faaliyeti, yalnızca 1922 ile 1935 yılları arasında 170 misyoner piskoposluğunun yeni kurulmuş olması 
gerçeğiyle kanıtlanmaktadır. Vatikan Propaganda Bakanlığı'nın başkanı, papalık otoritesindeki en güçlü 
kişiliklerden biri olarak kabul ediliyor. Popüler yerel dilde ona "Kızıl Papa" denir. 


Papalık ayini cemaati, kilise ayininin şekillendirilmesinden sorumludur. Bunun yanı sıra kutsanmış ve kutsal 
ilan etme işlemlerinin mahkemesi olarak da görev yapar. Kutsal bir konuşmanın birkaç yüz bin mark değerinde 
olduğu ve yalnızca şu anda bu türden yaklaşık 500 işlemin yürütüldüğü dikkate alınırsa, aynı zamanda bu 
cemaatin mali önemi de kavranır. 


Tören cemaati, papalık sarayındaki görgü kurallarının düzenlenmesinden sorumludur. 


Olağanüstü kilise işlerinden sorumlu cemaat, en önemli kilise-siyasi meselelerini papalık bakanıyla en yakın 
işbirliği içinde yürütür. 

Papalık Eğitim Bakanlığı ilahiyat okulları ve üniversiteler için cemaati temsil eder. Yeni din adamlarının 
yetiştirilmesine yönelik tüm çalışma faaliyetleriyle ilgilenir. 
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Katolik kolejleri, Katolik biliminin geliştirilmesi ve kilise araştırma enstitüleri ile. 


Aziz Petrus'un kilise yönetiminin cemaati, Katolikliğin merkezi kilisesinin mali ve genel yönetimiyle bağlantılı 
tüm konuları ele alır. 


Bu on iki Vatikan bakanlığının yanı sıra, hâlâ altı Vatikan özel ofisi ve üç Vatikan mahkemesi bulunmaktadır. Özel 
makamlar arasında ilk sırayı, papalık fermanlarının ve emirlerinin hazırlandığı havarisel kançılarya alır. 


Apostolik veriler, Papa'ya ayrılan yardımların bahşedilmesinden sorumludur. Apostolik odası papalığın mali 
idaresini temsil eder. 

Bu makamın başkanı aynı zamanda Papa'nın cenaze töreniyle ilgilenmek ve Papa'nın seçimine ilişkin teknik 
düzenlemeleri yapmakla da görevlidir. 


Bu özel makamlar arasında en önemli makam, başkanı kardinal devlet bakanı olan ve pratikte aynı zamanda 
dünya kilisesinin bakanı-başkanı ve dışişleri bakanı olan papalık devlet sekreteridir. Kardinal devlet bakanı tüm 
kilise siyasetinden sorumludur ve aynı zamanda Papa'nın temsilcisidir. 


Bu nedenle, Papa'nın temsilcisinin merhamet araçlarından veya dini eğitimden sorumlu kardinal değil, Vatikan 
siyasetinin başı olması kilise otoritesinin yapısının karakteristik özelliğidir. 


Devlet sekreterliği üç bölüme ayrılmıştır: ilk bölüm gerçek kilise politikalarıyla ve her şeyden önce konkordatoların 


sonuçlandırılmasıyla ilgilidir. 

İkinci bölüm papalık unvanlarının ve nişanlarının bahşedilmesinden sorumludur. 
Üçüncü bölüm, önemli papalık belgelerinin teslimiyle ilgilenir. 

Dışişleri bakanının basın organı Vatikan'ın günlük gazetesi "Osservatore Romano"dur. 


Altı Vatikan özel ofisinin sonuncusu, yöneticilere yönelik breves sekreterliği ve Latin harflerinin sekreterliğidir. 


Üç papalık mahkemesi yüksek kilise yargısına başkanlık ediyor. Kiraya veren havari, Papa'ya ayrılan aforozların 
iptalini kabul eder veya reddeder ve kilise muafiyetlerini yönetir. 


Apostolik imza, her şeyden önce yargılamanın yürütülmesine ilişkin resmi sorunlara karar veren en yüksek kilise 
mahkemesidir. 
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"Rota Romana" evlilik meseleleriyle ilgili gerçek papalık mahkemesidir. 


Ayrıca Vatikan'da belirli konularda bir dizi komisyon bulunmaktadır. Örneğin, Rusya komisyonu, kilise hukuku kitabının 
yorumlanması komisyonu, doğu kilise hukukunun kodlanması komisyonu, Bulgata komisyonu, İncil komisyonu, arkeoloji 
komisyonu, İtalya'daki kilise sanatı için papalık merkezi komisyonu , Kutsal Makam'ın sanat hazineleri komisyonu, arma komisyonu 


ve papalık maliye komisyonu. 


Dolayısıyla kapsamlı bir idari aygıt, merkezi hükümetin papalık otoritesindeki tüm dünya kilisesine hizmet 
etmektedir. Bu otoritenin yapısı, kilisenin yalnızca dini sorunlarla meşgul olmadığını, aksine tüm dünyayı 
fethetmeyi hedeflediğini kanıtlıyor. 


Kendi papalık nuncio'ları, papalık makamının resmi olarak sorumlu temsilcileri olarak eyalet hükümetlerinde 
kurulur. Onlar Vatikan'ın diplomatik temsilcileridir ve dünyadaki tüm devletlerin elçileriyle aynı haklara sahiptirler. 


Şu anda bu tür papalık nuncio'ları Arjantin, Belçika, Bolivya, Brezilya, San Domingo, Şili, Kolombiya, Kosta Rika / 
Nikaragua, Küba, Almanya, Estonya, Fransa, Haiti, Honduras-San Salvador'da olmak üzere yaklaşık otuz ulusal 
hükümette mevcuttur. , Hollanda, İrlanda, İtalya, Yugoslavya, Letonya, Paraguay, Peru, Polonya, Portekiz, 
Romanya, İspanya, İsviçre, Macaristan ve Venezuela. 


Vatikan'ın henüz açık diplomatik temsilcilere ulaşamadığı ülkelerde, sözde havarisel delegasyonlar genellikle 
Papa'nın kilise içi elçileri olarak kuruluyor. Bu tür delegasyonlar İngiltere, Kanada, Filipinler, Meksika, Kuzey 

Amerika Birleşik Devletleri, Mısır, Bulgaristan, Yunanistan, Irak, İran, Suriye, Türkiye, Orta Afrika, Avustralya, 

Çin, Japonya, Çinhindi, Doğu Hindistan'da bulunmaktadır. , Güney Afrika Birliği ve Kongo kolonisinde. 


Bireysel ülkelerde kilise, kilise eyaletlerine ve piskoposluklara bölünmüştür. Her kilise eyaletinin başında 
başpiskopos bulunur. Piskoposluğun veya piskoposluğun başında piskopos yer alır. 


Bugün başpiskoposların temelde piskoposlara göre yalnızca onursal bir avantajı var. Hükümet yetkilerinde, 
eyalet konseylerinin liderliğinin yanı sıra, piskoposluk piskoposunun makamının görevlerini yerine getirmemesi 
durumunda, bunlar yalnızca belirli resmi piskoposluk eylemlerini yerine getirme hakkına sahiptir. Mahkemeler 
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Başpiskoposluk makamının mahkeme görevi görmesi, piskopos mahkemesi dışında ikinci temyiz başvurusudur. 


Piskoposlar, Papa'nın kendi görev bölgelerindeki temsilcileridir. Piskoposlar çalışmalarının sorumluluğunu 
Papa'ya borçludur. Ona yemin ederler. Onun emirleri onlar için herhangi bir devlet liderliğinin emirlerinden 
daha yüksektir. Papa'ya karşı olan görevler onlar için halk topluluklarına karşı olan görevlerden daha önemlidir. 


Kendi idari aygıtları, piskopos otoritesi veya piskopos olarak belirlenen piskoposların emrindedir. Kutsama 
yetkisini yerine getirirken piskoposun temsilcisi kutsama piskoposu, hükümet yetkisini yerine getirirken genel 
papaz ve yargı yetkisini yerine getirirken piskoposun dini görevlisidir. 


Bireysel çalışma alanları kendi resmi uzmanlarına (genellikle katedral meclis üyeleri ve katedral papazları) 
emanet edilir. Bireysel genelgelerde gençlik çalışmaları, erkekleri etkileme, kadınlara yönelik manevi bakım, 
kilise maliyesi, kilisenin kültürel çalışmaları, kilise basını, kilise toplantıları ve toplantıları, kilise eğitim çalışmaları 
ve tatbikatları vb. için kendi yetkilileri bulunur. Kendi piskoposluk kançılaryası , piskoposluk arşivi ve piskopos 
gizli arşivi, piskopos maliye odası, piskopos edebiyat komisyonu ve benzeri kurumlar bir piskoposun resmi idari 
aygıtını tamamlar. 


Piskoposun piskoposluk içindeki bir sonraki temsilcisi dekan, dekan veya başrahiptir. 
O, piskoposun gözleri ve kulaklarıdır ve kendi bölgesindeki yaşamın tüm gözlem ve denetimi kendisine aittir. 
On beş ila otuz mahalle tek bir dekan altında birleşmiştir. 


Cemaat, kilise rahip aygıtının ileri karakolunu temsil eder. Daha büyük cemaatlerde, rahibin emrinde yine kendi 
yardımcı rahipleri, papazları, işbirlikçileri, vaizleri ve din öğretmenleri bulunur. Papa'nın seçimi kardinal konseye 
düşüyor. 

Genel veya dünya konseyleri inanç ve ahlak konularında önemli kararlar alır, eyalet ve piskoposluk meclisleri 
önemli güncel olayları tartışmaya açar. 


Fulda piskoposunun konferansı, tüm Alman piskoposluğunun birleşik bir siyasetini sağlamak için oluşturuldu. 
Fulda piskoposunun konferansının hiçbir hukuki yetkisi yoktur. 

Bu sadece tüm Alman piskoposlarını aynı hizaya getirmek ve belirli sorunlarda ortak taktik eylemi dikkate 
almakla ilgilidir. 


Rahip hiyerarşisinin yanında, aynı zamanda papalık onur ve nişanlarının da sahibi olan çok sayıda meslekten 
olmayan kişi değerli iş arkadaşları olarak duruyor. 
Her ülke papalığın gizli mabeyincileri ve fahri papazlardan oluşan bir ağla kaplıdır. 
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Genellikle büyük sanayiciler, soylular, önemli politikacılar veya kamusal yaşamın diğer etkili kişilikleri olan 
meclis üyeleri. Vatikan'a özellikle iyi hizmet etmiş olan rahipler, protonotar, papalık evi piskoposları veya 
monsenyör gibi fahri unvanları alırlar. 


Vatikan'ın belirli bir halka özel olarak ilgi gösterdiği zamanlarda, özellikle bol miktarda tarikat kutsaması ve 
papalık nişanlarından oluşan bir nehir de genellikle o ülkeye akar. 


Rahipliğin yanı sıra Katolik tarikatları, kilisenin güç sisteminin ikinci büyük ağını temsil ediyor. 


Rahiplik çeşitli mezhepler arasında benzer şekilde yapılandırılmış olsa da, tarikatlar bu biçimde esas olarak 
yalnızca Katolik Kilisesi'nde korunur ve her şeyden önce Afrika dindarlığından giriş bulur. Protestan kilisesinde 
kendi tarikatlarını uygulamaya yönelik yalnızca önemsiz girişimler mevcuttur. 


Tüm tarikatların en yüksek liderliği papalık Doğu Bakanlığının elindedir. 

Bunun dışında, her tarikatın papalık koltuğunda tarikatın temsilcisi olarak kendi genel şefi vardır. Katolikliğin 
özüne ait özellikler, Katolik tarikatlarında çok özel bir şekilde ifade bulmaktadır. Sonuçta emirlerin aynı 
zamanda çok özel bir şekilde tüm dünyanın fethi için kilisenin saldırı birlikleri olması gerekiyor. 


Tarikat toplulukları, kilisenin hükümet üstü tavrını en açık şekilde dile getiriyor. Tarikat mensupları arasında 
her türlü kan bağı, her türlü vatan ve vatan sevgisi bir kenara bırakılmalı, yerini hükümetler üstü düzen 
toplumu sevgisine bırakılmalıdır. Sanatta, okul erkek ve kız kardeşleri gibi kendilerini daha çok gençlerin 
eğitimine adarlar, kısmen de Tıbbi bakım yoluyla, Merhametli Kardeşler ve Merhametli Kız Kardeşler gibi 
insanları kiliseye kazanmaya çalışırlar. Diğer düzen toplumları daha çok, kapuçin rahipleri gibi kırsal halkın 


fethiyle, Nedemptorianlar gibi halk misyonları için, Benedictine rahipleri gibi genel kültürel edebiyatın 
yetiştirilmesiyle veya Cizvitler gibi önemli şahsiyetlerin etkilenmesiyle ilgilenirler. . 


Kapsamlı ekonomik işletmeler, bira fabrikaları ve içki fabrikaları, kereste fabrikaları, atölyeler, elektrik işleri, 
fırınlar, kunduracı dükkanları, terziler, mezbahalar, değirmenler, büyük tarımsal işletmeler vb. genellikle çok 
çeşitli manastırların mülküdür. Rahipler ve rahibeler sanat ve kültür, bilim ve edebiyat, okul ve eğitim gibi 
kamusal yaşamın her alanında faaliyet göstermektedir. 


Tarikat üyeleri, özel üç katlı yeminleriyle kilisenin yüksek liderliğine çok özel bir şekilde bağlıdırlar. Büyük 
Alman İmparatorluğu'nda 
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yüz binden fazla keşiş ve rahibe kilisenin güç çabaları için bir savaş birliği oluşturuyor. 


Kapsamlı kilise kulüpleri, Katolikliğin karmaşık güç sistemine ek bir kalın ağ olarak tüm dünyayı kaplamaktadır. 
Binlerce farklı mezhep kulübü, halk kitlelerini kuşatmaya ve etkilemeye, onları kiliseye kazanmaya veya kiliseye 


tutmaya çalışıyor. 


Kültürel alanda kendi kilise film ve radyo dernekleri, mezhepsel sanatçı ve sanat örgütleri, kilisenin ekonomik 
dernekleri, eğitim dernekleri, basın ve edebiyat kulüpleri, sanatçılar ve hukukçular için, kısacası kültürel 
alandaki her şey için kulüpler bulunmaktadır. Aynı şekilde kilise, çeşitli ülkelerde işçiler ve tüccarlar, memurlar 
ve katipler, kalfalar ve ustalar, denizciler, otel çalışanları, otomobil sürücüleri ve uçak pilotları için kendi meslek 
kulüplerini örgütlemiştir. 


Kilise gözünü her zaman özellikle mezhepsel gençlik örgütlerine çevirmiştir. Bunun dışında kilisenin kendi 
hayır kurumları ve ekonomik dernekleri de bulunmaktadır. Aynı şekilde tüm kamusal yaşamın fethine hizmet 
eden bu kulüplerin yanında, tamamen dini olan dua kulüpleri ve kilise kardeşlikleri oldukça ikincil konumdadır. 


Ancak çeşitli ülkelerde kilise, taktik nedenlerden dolayı, nihai olarak siyasi kulüplerden oluşan bu büyük aygıtı 
tekrar tekrar küçültmeye, kamufle etmeye veya geçici olarak ortadan kaldırmaya başvurmak zorunda kaldı. 


Daha sonra, özellikle son yıllarda giderek daha da azalan kilise kulüplerinin yerine, sıradan havarilerle birlikte 
Katolik Hareketi kuruldu. 


Bu Katolik Eylemi, sıkı üyeliğe sahip bir kulübün katı karakterine sahip değildir. Bunun yerine kilisenin 
üstünlüğü için en aktif savaşçıların gevşek bir birliğidir. Açık bir noktada kilisenin çıkarları için çabalayan tüm 
Katolikler, bu Katolik Eyleminin taşıyıcılarıdır ve rahipliğin hiyerarşik havariliğine sıradan havariler olarak 
katılırlar. 


Evanjelik kilisesi ve çeşitli mezhepler, kendi cemaat yardımcıları ve benzeri kuruluşlar bünyesinde paralel savaş 
birlikleri oluşturmuşlaradır. 

Bu yoğun güç sistemi sayesinde kilise daha önce de kitleler üzerinde büyük bir nüfuz sahibi olmayı başarmıştı. 
Önceki yüzyıllarda bir kişi, kiliseye özgü insan etkisi ağından neredeyse hiç kaçamazdı. İnsanoğlu beşikten 
mezara kadar bu kilise etkisine maruz kalmıştır. Tüm yaşam durumlarından ve meslek gruplarından bu kilise 
sistemine giden ipler ne olursa olsun. Bu yoğun ağın ulaştığı 
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En küçük kasabalara, hatta en büyük şehirlere kadar en yoksul mahalleler, en seçkin evler bu 


gücün dokunaçları karşısında güvende değildi. 
Bu kilise gücü, büyük bir örümcek ağı gibi halkın üzerinde oturuyordu ve hiçbir insanın bu ağdan 


kaçmaması için dikkatle izliyordu. 
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Kilisenin Siyasi Fetih Yöntemleri 


Hangi siyasi gücün hangi dönemde olursa olsun insanı ve milleti etkilemek ve fethetmek için başvurduğu tüm 
yöntemler tarih boyunca kilise tarafından da benimsenmiş ve uygulanmıştır. Yöntemlerinin genel siyasal 
iktidarlardan hiçbir şekilde farklı olmadığını her yüzyılda kanıtlamıştır. 


Kilise iktidara geldiği her yerde, her zaman vahşi güç yöntemlerini kullanmıştır. Aller'deki Verden'de ve 
Cannstadt'ta, Stedingen'de ya da çeşitli dini savaşlar sırasında, çok çeşitli halklar arasındaki misyonerlik 
çalışmalarında ve çok çeşitli yüzyıllarda milyonlarca insan kilisenin kurbanı oldu. Ortaçağ cadı duruşmalarında, 
Alman kanı ve Alman dünya görüşünün taşıyıcıları olan yüzbinlerce Alman kadın ve kız, tanık olarak kilise 
tarafından yakıldı ve idam edildi. Yüzbinlerce insan, çoğu kez en vahşi yöntemlerle, en korkunç ekonomik 


boykotlarla, psikolojik boyun eğdirmelerle insani ve psikolojik olarak yok edildi. 


Kilise, iktidara sahip olduğu her yerde, her zaman açık siyasetle de çalışmış, dini pelerinini her zaman düşürmüş 
ve siyasi güç olarak kendisini dünyaya açıkça göstermiştir. Kişinin sadece ortaçağ kilise politikalarını hatırlaması 
yeterli değildir, aynı zamanda kilisenin 1933'ten önceki siyasi partilerini de hatırlamak yeterlidir. Kilisenin Katolik 
piskoposları siyasi partilerin delegeleri olarak oturuyorlardı - Piskopos Las ve Ulitzka, Linneborn ve Schreiber, 
Schofer ve Leicht, Scharnagel, Wohlmuth, Eggersdorfer, Lohr vb. — ve çoğu zaman Marksist partilerle birlikte 
National Social'a karşı mücadelelerini yürüttüler. 


Bugün de Vatikan, dünyanın çok çeşitli ülkelerinde temsilcileri bulunan ve Papa'nın ilk temsilcisinin Vatikan 
siyasetinin başı olduğu siyasi bir güç olarak kendisini çok net bir şekilde göstermektedir. 


Kilise iktidara sahip olduğu her yerde bazen devlet otoritesine karşı aktif direnişe geçer. Papalar ve piskoposlar 
defalarca kralları ve yöneticileri görevden aldılar ve tebaalarını devlet yetkililerine itaat yemininden kurtardılar. 
Kilisenin temsilcileri defalarca devlet otoritesine karşı aktif direnişi kışkırttı. 


Kilise kendisini iktidarda hissetmediği her yerde, hedeflerine ulaşmak için doğal olarak daha sinsi yöntemlere 
başvuruyor. 
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Kilise, ister ekonomik sabotajda, ister ahlaki boykotta, ister başka bir biçimde olsun, pasif direnişin 
uygulanmasında özellikle yetenekli olduğunu gösteriyor. Çoğu zaman kilisenin pasif direnişini hukuki açıdan 
kavramak zordur. Katolik papazın "Pezevenk'"i (Hitler Gençliği çocuğul sırf "Jungvolk"ta olduğu için dövdüğünü 
kanıtlamak genellikle çok zordur; Katolik öğretmeninin bir kıza sırf kız olduğu için birdenbire kötü notlar 
verdiğini genellikle kanıtlayamazsınız. Ancak "BDM"de (Alman Kızlar Federasyonu) buna benzer yüzlerce 
deneyim, burada yaşananların küçük ölçekte pratik olarak sessiz bir sabotaj olduğunu gösteriyor. Siyasi 
mücadelede, sanki birdenbire neredeyse aşılmaz bir soğuk rüzgârın önünde duruyoruz. Sıklıkla buz gibi bir 
reddedilmeyle karşılaşılır ve ancak daha yakından bakıldığında burada kilisenin kışkırttığı pasif direnişin 
uygulandığı anlaşılır. Pek çok siyasi savaşçı, bu pasif direniş, kilise çevrelerinin bu sessiz sabotaj çalışması 
nedeniyle ekonomik olarak mahvolmuştur, pek çok dürüst adam da bunu yapmıştır. kilisenin etkisi altında 
ahlaki kavgalar yaparak sosyal olarak dışlanmış hale gelirler. 


Kilisenin çalıştığı bir diğer yöntem ise kamuflaj yöntemidir. Cizvitler tarih boyunca kamuflaj ustaları haline 
geldiler. 

Genellikle dışarıdan kamufle edilirler. Tarikat kurallarında, Cizvitlerin özel bir görevin yerine getirilmesine 
özellikle yardımcı olan her türlü giysiyi giymeleri gerektiği belirtilmektedir. Eğer belirli bir görevin yerine 
getirilmesine özellikle yardımcı oluyorsa, Cizvit smokin ve silindir giymiş iyi bir beyefendi gibi, tüccar olarak, 
sporcu olarak ya da herhangi bir üniformayla dolaşır. Bunun için geçmişten ve üretimden yüzlerce örnek 
üretilebilir. 


Papa, Çin'i kendi egemenliği altına alma planını formüle ettiğinde oraya tam bir Cizvit müfrezesi gönderdi. Çin 
mandarinlerinin rengarenk kıyafetleri içinde matematikçiler, mühendisler olarak ortaya çıktılar ve Çin takvimini 
yeniden düzenlediler ve Çinlilere kanonun nasıl oluşturulacağını öğrettiler. Papa, İsveç Kraliçesi Christine'i 
Katolik yapma planını formüle ettiğinde, İsveç'e, eğitim amacıyla İtalyan soyluları olarak resmi olarak İsveç'i 
ziyaret eden iki Cizvit gönderdi. Cizvit Possevino asil kılığında, belinde hançerle, kolunun altında çift uçlu 
şapkayla gizli papalık göreviyle seyahat ediyordu ve Cizvit Abraham de Georgiis kendisini bir Ermeni tüccar 
olarak tanıtıyordu. 


Binlerce maskenin altında, akla gelebilecek her türlü kılığa bürünmüş olan Cizvitler her dönemde aktif 
olmuştur. Yeni düzen toplumları bu kamuflaj yöntemini onlardan öğrenmiştir. Örneğin, Nasıra evinin kadınları, 
çalışma arkadaşları ve kamusal yaşam üzerinde ilgili nüfuzu kazanmak için üyelerinin - üçlü sıra yeminini 
ettikten sonra - fabrika işçisi olarak veya ofislerde büro işçisi olarak günlerce görev yapmalarını sağlar. Bugün 
görülebilir 
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sivil kıyafetli rahipler ve rahibeler, hangi kilise görevi olursa olsun şehirlerin sokaklarında yürüyorlar. 


Ancak kilise sadece personel kamuflajı yapmakla kalmıyor, gerçek hedeflerinin varsayımsal olarak 
kamuflajı için de çok daha fazla çaba harcıyor. Bugün sıklıkla siyasi niyetlerini ve hükümetler üstü 
hedeflerini Hıristiyan hümaniterizminin, sosyal ilginin veya etnik kökene (folkdom) duyulan ilginin, 
ekonominin ve kültürel yaşamın desteklenmesinin vb. arkasına gizlemeye çalışıyor. 


Kilise, organizasyonlarını ve mali aygıtlarını kamufle etme konusunda çok özel bir beceri sergiledi. 
Zararsız genel tanımlamalar altında genellikle güçlü kilise işletmeleri ve güçlü kilise konumları gizlenir. 


Kilise siyasetinin bir başka yöntemi de teolojik dilde uyum yöntemi olarak adlandırılan uyum sağlama 
yöntemidir. Buradaki kilise, Havari Pavlus'un mektuplarından birinde söylediği şu sözlere dayanmaktadır: 
"Ben herkesin her şeyi oldum." Kilise, bu akıllıca uyarlama yöntemiyle antik Yunan'ı yenmiş, bu yöntemle 
Germen Orta Çağ'ını ilhak etmiştir. Basitçe eski Alman geleneğini devraldı ve sonra yavaş yavaş ona 
farklı, kiliseye özgü bir anlam kazandırdı. 


Bu yöntemde de her şeyden önce Cizvitler özel bir beceri sergilediler. Hatta o kadar ileri gittiler ki, şu 
anda meşhur olan uzlaşma anlaşmazlığında Fransiskenler ve Dominikanlar, Cizvitlerin en sert muhalifleri 
olarak ortaya çıktılar ve onları kiliseye ihanetle suçladılar. Kiliseye uyum sağlamayı destekleyenler ve 
karşı çıkanlar arasındaki çatışma neredeyse 200 yıl boyunca ileri geri devam etti, ta ki sonunda bir Papa 
Cizvit uzlaşma yöntemini reddedene kadar. 


Kilise ancak son zamanlarda papalık propaganda cemaatinin resmi kararı sonrasında bu yönteme karşı 
çıktı. 

1933'ten sonra kilisenin temsilcileri sıklıkla Nasyonal Sosyalist fikirlere ve Nasyonal Sosyalist kavramlara 
dıştan uyum sağlamaya çalıştılar. Aniden İsa'nın korumalarına ve Katolik Hareketi'nin dua gruplarına 
katılma bildirileri okunabilirdi. Köln'deki Kolping ailesine ait X dua şirketi için kendi üyelik kartları basıldı. 
Vaazlarda birdenbire göksel kalıtsal çiftliklerden, göksel iş hizmetinden ve göksel iş cephesinden 
bahsedilmeye başlandı. Dindar şarkıların önsözünde şöyle yazıyordu: "Bu şarkılar hepinize güç ve neşe 
versin". Daha önce kilisenin azizleri yalnızca sabırlı ruhlar ve fedakar ruhlar olarak tasvir edilirken, 
birdenbire onları kahraman insanlar ve kahraman figürler olarak sunmaya başladık. Daha önce İsa'nın 
Haç yolunda ağlayan kadınlar hakkında bir şeyler duyulurken, birdenbire kahramanların annelerinden 
İsa'nın savaş yoldaşları olarak bahsedilmeye başlandı. Liderlik kavramı birdenbire piskoposlara uygulandı 
ve asker dili birdenbire kilise kulüplerinin dili haline geldi. 
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Bu kilise uyarlaması özellikle kilise kutlamalarında ileri gitti. Son yıllarda bu kutlamalara korolar, savaş şarkıları 
ve yemin törenleri de dahil edildi, böylece kilise etkinlikleri pratikte siyasi gösterilere dönüştü. Hatta kısmen 
fikir açısından da dışa uyum sağlayacak kadar ileri gidildi. Birdenbire kilisenin aynı zamanda olumlu bir ırk 
doktrinini, olumlu bir Yahudi karşıtlığını vs. temsil ettiği söyleniyor. 


Kilise ayrıştırma yöntemiyle çok özel bir şekilde çalışıyor. Sırdaşlarını, meslekten olmayan havarilerini veya 
topluluk yardımcılarını kamusal yaşamın tüm önemli pozisyonlarına getirmeye çalışır. Kilise çabalarının amacı, 
her ev bloğunda, her fabrikada, her ofiste kilisenin meslekten olmayan bir havarisinin veya topluluk 
yardımcısının bulunduğu ve bu ev bloğunda olup biten her şeyi orada öğrenmesi gereken bir noktaya 
ulaşmaktır. bu fabrika, bu ofis. Bir apartman bloğuna yeni bir aile taşınırsa, bu meslekten olmayan havari veya 
topluluk yardımcısı, bu ailenin kiliseye karşı tutumunu, yeni taşınan genç bir evli çiftin kilisede evlenip 
evlenmediğini, hangi kuruluşlara ait olduğunu, hangi gazeteleri okuduğunu, hangi tanıdık çevresine sahip 
olduğu, hangi etki olanaklarına açık olduğu. Tüm bu bilgiler daha sonra kilise kartı endeksi için değerlendirilir, 
böylece cemaat, kilise kartı endeksine bir bakışta şehrin belirli bir kısmındaki belirli bir caddede dış kilise 
durumunun nasıl göründüğünü anında görebilir. 


Kamusal yaşamın tesislerinde ve ofislerinde, bu meslekten olmayan havariler, bu alandaki hangi yetkililerin 
veya önemli şahsiyetlerin kilisenin çalışmalarına açık olduğunu ve hangilerinin kiliseyi reddettiğini 
gözlemlemelidir. İşçiler ve katipler arasındaki ruh halini ve özel etkinlikleri tespit etmeleri gerekiyor. Eğer bir 
gün bir yerde zor koşullar ortaya çıkarsa ve bunun sonucunda moraller geçici olarak düşerse, o zaman kiliseler 
bu durumdan kendileri için yararlanabileceklerini ve artık insanların onların fısıltılarına özellikle açık olduğunu 
hemen anlarlar. 


Kısmen, bu topluluk yardımcıları ve meslekten olmayan havariler 4300 devlete sadık ve halka bağlı davranırlar. 
Her toplantıya katılıyorlar, yoklamaları asla kaçırmıyorlar, aidatlarını zamanında ödüyorlar, her yerde, her 
mitingde en ön sıralarda yer alıyorlar, ancak mümkün olduğu kadar çok şey öğrenmek, deneyimlemek için 
gözleri ve kulakları her zaman sonuna kadar açık. mümkün olduğunca kilise konumlarını bilgilendirebilmek 
için. Çoğu zaman, işlerinde son derece haklı olan, dıştan en ufak bir kırgınlıklarını kanıtlayamayan, ancak her 
zaman hoş olmayan duygulara sahip olan, kendilerinde bir şeylerin yolunda gitmediğini hissettiğiniz, bir 
şekilde içlerinde bir şeylerin ters gittiğini hissettiğiniz insanlara karşı çıkılır. onlarla bağları eksik. 


Ancak sürekli şikayet eden ve eleştiren, her yerde yalnızca olumsuz ve karanlık tarafı gören, üzerlerinde bir 
izlenim bırakan insanlar her zaman vardır. 
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yalnızca tam olarak düzene girmeyen, henüz ideal durumuna ulaşmamış olan şey tarafından yapılır. Her 
insanda ve her kurumda karanlık tarafı görürler; yalnızca kilisede ışığı ve iyiliği görürler. Bu insanlar, çocuklarını 
yalnızca kiliseye emanet etmeleri gerektiğini söyleyerek insan kardeşlerini etkilemeye çalışırlar, çünkü 
ruhlarının kurtuluşu ve ahlaki saflıkları yalnızca orada sağlanır. İş arkadaşlarını, tatil gezilerini yalnızca kilise 
seyahat dernekleriyle yapmaları, hayır amaçlı bağışlarını yalnızca kilisenin hayır kurumlarına ödemeleri, 
yalnızca kilise basınını okumaları, çünkü gerçeği yalnızca orada bulmaları konusunda etkilemeye çalışıyorlar. 

Bu kişiler, elbette ki, hemcinslerini halk topluluğundan uzaklaştırmaya ve onları kiliseye yönlendirmeye 
çalışmaktadırlar. Her yerde çürümenin, şikâyetin, memnuniyetsizliğin toplanma noktasıdırlar, halkın baş 
belasıdırlar. 


Kilisenin bir diğer siyasi yöntemi de kuşatma yöntemidir. Kilise, iç politikada ve dış ilişkilerde defalarca Alman 
halkını boğmaya ve onu bir muhalif blokla kuşatmaya çalıştı. 1919-1933 yıllarında kilisenin siyasi delegeleri, 
Marksistlerin ve demokratların yardımıyla Alman halkının folklorik uyanışını engellemek ve Alman halkının 
folklorik güçlerini boğmak için her yola başvurdu. Ancak özellikle 1933'ten beri kilise, Nasyonal Sosyalist dünya 
görüşüne karşı birleşik bir blok oluşturmak için çok çeşitli diğer devlet düşmanlarıyla birlikte çalışmaya 
çabalıyor. 


Kilise Yahudilerle birlikte çalışıyor. Sonuçta Yahudiliğe yönelik temel konumu nedeniyle kilise ile Yahudilik 
arasında yakın bir bağ olduğu en başından beri açıktır. Cizvit Tarikatı'nın kurucusu Ignatius von Loyola bu bağı 
şu sözlerle ifade ediyordu: "Yahudi olsaydım kendimi şanslı sayardım, çünkü o zaman sonuçta İsa Mesih'in ve 
kutsal dinin kan kardeşi olurdum. Meryemana." 


Bütün ülkelerde Kilise ile Yahudilik arasında yakın personel karmaşası mevcuttur. 
Önemli Cizvitler ve kilisenin önde gelen şahsiyetleri, çok çeşitli zamanlarda safkan Yahudilerdi ve bugün bile 
safkan Yahudi olan rahipler ve papazlar hem Katolik hem de Evanjelik tarafta aktiftir. 


Kilise ile Yahudiler arasındaki varsayımsal işbirliğini konu alan özel bir yayın, 1933'ten sonraki yıllarda Viyana 
Kardinal Innitzer'in himayesinde kuruldu. Bu yayının güzel adı "The Fulfillment" idi ve çalışma arkadaşları 
Katolikler, Protestanlar ve Yahudilerden oluşuyordu. Kilise ile Yahudilik arasındaki ekonomik işbirliği de bundan 
daha az yakın değildir. Hem Katolik hem de Evanjelist tarafta, ihtiyaç sahibi Aryan olmayanlar için özel bir 
yardım komitesi kuruldu ve Alman ve Amerikan piskoposluğu, Aryan olmayan yoksulların desteklenmesi için 
özellikle yakın bir çalışma birliği içinde birleşti. 
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Masonluk da kilise tarafından siyasi çalışmaları için kullanılıyordu. Çok sayıda etkili papaz - 1933'e kadar - Mason 
localarının üyeleriydi, hatta pek çok papaz üst düzey Masonlardı. Ancak Katolik Kilisesi de Aachen Kongresi 
aracılığıyla Masonluk ile bir iletişim hattı oluşturdu. 


Kilise, siyasi hedeflerine ulaşmak için Marksizmin işbirlikçilerinden uzak durmuyor. Düsseldorf Katolik Papazı 
Rossaint'e karşı açılan dava, kısmen Kilise örgütleriyle Marksist çevreler arasında çok yakın bir iletişimin var 
olduğuna dair kanıt sağladı. Tam tersi, halk hareketine karşı mücadelede kiliseyle işbirliğine hazır olma durumu 
Marksist tarafta da kendini gösterdi. 


Birleşik bir cephe genellikle kilise göçmenleri ve diğer Marksist veya Yahudi göçmenler tarafından oluşturulur. 
Protestan ilahiyat profesörü Barth, Katolik Cizvit rahip-keşiş Friedrich Muckermann, Katolik göçmen Dietrich von 
Hildebrandt ve diğer kilise göçmenleri, son yıllarda Almanya'ya karşı yürüttükleri adi ve ahlaksız propagandayla, 
hiçbir şekilde bu terör örgütünün arkasında durmadılar. en kötü Yahudi pisliği. 


Kiliseler, birbirine karşıt siyasi yönelimleri bile kendi amaçları doğrultusunda kullanmayı başardılar. Gerici ve 
monarşist çevrelerle olduğu gibi Marksist unsurlarla da çalışıyorlar. 


Kilise de Almanya'nın dünya siyasetini kuşatması için çabalıyor. Almanya'ya karşı Fransız-Rus ittifakının Dünya 
Savaşı'na hazırlık olarak ortaya çıkması Vatikan diplomasisinin başarılarından biriydi. Ve özellikle 1933'ten sonra 
Vatikan, Fransa, İngiltere, Polonya, Çekoslovakya, Baltık Devletleri ve Balkan devletlerini Almanya'ya karşı sıkı bir 
çember haline getirmeye çalıştı. Ancak dünya Protestanlığı -İngiltere ve Amerika'dan- 


Almanya'ya karşı ajitasyonu körükledi ve böylece Üçüncü Reich'ın uluslararası muhalifleriyle el ele çalıştı. 


Böylece, bir siyasi gücün siyasi mücadelede şimdiye kadar kullandığı tüm diğer yöntemler listelenebilir ve aynı 
zamanda bu yöntemlerin her birinin kilise tarafından kullanıldığı kanıtlanabilir. Kendisini salt dinsel bir hareket 
olarak sunan, ama amacına öncelikli olarak siyasal yöntemlerle ulaşmaya çalışan bir dinsel güç, artık salt dindar 
bir topluluk olarak görülemez. Kilise nasıl ki halk devletine ve halk dünya görüşüne karşı her türlü siyasi yöntemle 
mücadele ediyorsa, halk devleti de bu saldırılara karşı kendisini tüm siyasi araçlarla savunmak zorundadır. 
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Kilise daha sonra bunu dini zulüm ve inanca yönelik zulüm olarak yorumlamaya ve kamuoyunda 
bu şekilde damgalamaya çalıştı. Kilisenin bu ağıtlarına hâlâ kanan yalnızca birkaç kişi var. Bugün 
dünyanın ve özellikle halkçı düşünceye sahip insanların gözleri açıldı, artık kilisenin siyasi savaş 
yöntemlerini biliyorlar. Savaş yöntemleri bilinen bir rakip bunun yalnızca yarısı kadar tehlikelidir; 
kutsallık görünümünü kaybetmiş, siyasi yöntemleri açıkça tanınan bir kilise tamamen 
silahsızlandırılmıştır. Artık konunun dinle ilgili olduğuna inanılmıyor, nesnel ve ölçülü bir şekilde 
değerlendiriliyor, siyasi bir güç gibi ele alınıyor. 
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İnsan Etkisinin Psikolojik Yolları 
Rahiplik 


Kiliseler, yaklaşık 2000 yıllık tecrübeleri sayesinde insanları etkileme konusunda muazzam bir beceriye 
sahiptir. Bireysel psikolojinin ve kitle psikolojisinin tüm yasaları rahipler tarafından bilinmektedir. 14 
yıllık uzun bir eğitimde rahipler, sistematik olarak insanları idare etmenin sırlarıyla tanıştırılıyor. 


Psikolojinin ilkelerinden biri, insanın akıl sahibi, akıl sahibi bir varlık olmadığı, aynı zamanda bir ruha, 
bir ruh haline, bir duyguya sahip olduğudur. Dolayısıyla insan bir şeyi görmek, duymak, deneyimlemek 
ve kendisi için harekete geçmek ister. Geçit törenleri ve haclar, kilise binaları ve kilise ayinleri bu bakış 
açısı üzerine inşa edilmiştir. Tüm hafta boyunca yalnızca çalışmayı ve çabalamayı bilen ve sabahın 
erken saatlerinden akşam geç saatlere kadar yoğun bir şekilde çalışan Eifel veya Bavyera-Avusturya'dan 
gelen basit taşralı kadın için, Pazar günü yapılan dini tören, onun hayatında içsel bir manzara değişikliği 
oluşturur. hayat. Zengin sıva ve rengarenk tablolarla güzel kilise binası, altın ve gümüş süslemeli ve 
yanan mumlarla dolu sunak, güzel uçlu ve altın örgülü papazın toplu cüppeleri, tütsü kokusu, org 
müziği ve koro şarkı, rahibin vaazı, bunların hepsi onun çalışma haftasındaki psikolojik deneyimini 
tasvir etmek için bir arada çalışıyor. Bu özellikle kutsal Paskalya töreni, Corpus Christi alayı veya Noel 
töreni için geçerlidir. 


Pek çok insan yalnızca kilise hayatını bilir, başka bir kutlamayı, başka bir eğlenceyi bilmez, sinemayı, 
radyoyu, tiyatroyu ve büyük halk festivalini bilmez. Pek çok insan özellikle doğal tatil sevincini bilmez 
ve bu nedenle tamamen bu kilise ayininin büyüsü altındadır. 


Psikolojinin bir başka kanunu da insan yaşamının düz bir çizgide ilerlememesi, daha ziyade mutlu 
zamanların ve ciddi saatlerin sürekli bir iniş ve çıkışları halinde, sabit bir ritim içinde ilerlemesidir. 
Mevsimlerin doğal döngüsü, ilkbahar, yaz, sonbahar ve kışın değişmesi, yaz gündönümü ve kış 
gündönümü, isim verme, evlilik ve cenaze kutlamalarının yanı sıra halkın tarihi anma günlerinin 
kutlanması, bu döngüyü temsil eder. hayatın doğal ritmi. Kilise, kutlamaların bu doğal döngüsüne, 
kilise yılının yapay döngüsüyle karşı çıktı. Yüzyıllar boyunca Noel tatilini ve Paskalya tatilini, Lent ve 
Advent'i, kilise tatillerinin iniş çıkışlarını ve ciddi kilise zamanlarını halkın yaşam ritmine dönüştürmeyi 
başardı. Bu yapay yaşam ritmi aracılığıyla, halkın yaşamına yabancı, büyük oranda oryantal kökenli bir 
dünya getirilmekte, halkın yaşam ritmi oryantal içerikle doldurulmaktadır. 
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Kilise, milleti boyunduruk altına aldığı kadar, doğaya ilk günahın lanetini dayatmaya çalıştığı kadar, 
diğer yandan insanların doğadaki yenilmez neşesini de kendi insanlığı için sömürmeye çalışıyor. 
etkilemek. 

Tarla haçları ve orman şapelleri, vadi geçit törenleri ve orman dini törenleri, bitki kutsaması, at 
kutsaması, sığır kutsaması, ateş kutsaması ve çiçek dekorasyonu, bunların hepsi sonuçta yalnızca 
insanları bu dolambaçlı yoldan kilisenin gücüne ve kilisenin etkisine yönlendirme hedefine hizmet eder. 


Psikolojinin bir başka deneyimi de, eğer büyük bir mutluluk ya da büyük bir acı karşısında rahatlar ve 
heyecanlanırlarsa, insanları etkilemenin özellikle kolay olduğudur. Bir evlilik ya da vaftiz sırasında rahip, 
vaftiz şöleninde ya da düğün şöleninde insanlara pek çok şey anlatabilir, aksi halde bunu asla 
başaramaz. Bir cenaze töreninde, derinden etkilenen aile üyelerinden, çocukların dini eğitimi, ayinlerin 
finansmanı ve benzeri konularda birçok vaat alabilir. Birisi uzun bir hastalıktan dolayı yorulduğunda ve 
psikolojik ve fiziksel gücü tükendiğinde, şefkatli bir rahibenin bir hemşire olarak psikolojik etkisini 
ortaya koyması ve hasta kişiyi kiliseye yönlendirmesi genellikle çok kolaydır. 


Bir başka yaygın insan deneyimi de boğulan adamın kendisini kurtarabilecek her şeye tutunmasıdır. Bu 
aynı zamanda psikolojik rahatsızlıklar için de geçerlidir. Bu nedenle rahiplik, insanları bu şekilde onlara 
bağımlı kılmak için sıklıkla sistematik olarak psikolojik çatışmalara ve psikolojik sıkıntıya sokmaya çalışır. 


En değerli Alman gençliği bu şekilde sistematik olarak psikolojik olarak mahvediliyor. Yüzbinlerce 
Alman kadın ve kız itirafta bulunarak güce aç rahipliğe zincirlenmek için çatışmalara sürükleniyor. 


Yüzyıllar boyunca süren sistematik etki, insana mucizelere duyulan özlem ve mucizelere olan inancı 
aşılamıştır. Pek çok insan artık hayatın doğal güçlerine güvenmiyor, Allah'ın doğa kanunlarına 
güvenmiyor, her zaman yaratıcının doğaüstü, olağanüstü ve mucizevi müdahalelerini bekliyor. 
İnsanların mucizelere olan bu inancı ve mucizelere olan bu özlemi, sayısız hac mekanında, imkansız 
kutsal emanetlerin onurlandırılmasında, mucizevi güçleri olduğu iddia edilen elbiselerin, madalyonların 
ve diğer hediyelik eşyaların satışında sistematik olarak besleniyor ve tekrar tekrar teşvik ediliyor; 
insanlar bu şekilde tekrar tekrar kilisenin merhamet mekanlarına yönlendiriliyor. 


İskandinav insanı kahramanlığı sever, mücadeleyi ve rakibe karşı direnişi sever. 

Bu içsel duruş kilise tarafından özellikle gençler arasında teşvik edilmektedir. 

Kendilerine muhalif olarak sunulan devlete karşı şehitlik eğilimi ve kahramanlık tavrı sistemli bir şekilde 
öne sürülüyor. Vaazlarda ve dini törenlerde, kilise toplantılarında ve hac ziyaretlerinde bu şehitlik 


179 


Machine Translated by Google 


Mizaç, karmaşık psikolojik becerilerle yapay olarak üretildiğinden, Alman insanının kahramanlık ideali 
bu nedenle yanlış yola saptırılıyor. 


Kısırlaştırma yasasına karşı mücadele yoluyla, bekarlık yoluyla, hem Katolik tarafındaki damgalayıcılar 
hem de çok çeşitli mezhepler arasındaki histerik tezahürler yoluyla, kiliseler tarafından farklı insanlar 
arasında doğal olmayan, doğal olmayan ve dolayısıyla aşağılık duygusu üretiliyor. Ancak kendisinin 
farkında olmayan, sürekli aşağılık duygusuyla yaşayan, kendini her zaman zavallı, suçluluk duygusuyla 
dolu solucanlar gibi hisseden insanlar özellikle kolaylıkla etkilenebilirler. 


Kiliselerin, psikolojinin tüm yasalarından yararlanarak insanları kendilerine bağımlı hale getirmeye 
çalıştıkları daha birçok yol sıralanabilir. 

Rahipliğin insan üzerindeki doğal etkisi açığa çıkarıldığında, dini sırlar muhteşem örtülerini, merhamet 
araçları da doğaüstü güçlerini kaybederler. Bunlar, tıpkı bir rahibin ekmeğini kazanmak ve iktidar siyaseti 
için onları kullanması gibi, kurnaz bir politikacının veya yetenekli bir iş adamının ustalaştığı ve mesleğinde 
uyguladığı araçlardır. Başka türlü birisine ilahi merhametin ve İlahi Takdirin mucizevi araçları olarak 
görünebilecek şeyler, burada kendilerini sadece sinsi psikolojik veya demagojik taktikler olarak açığa 
vuruyor. Bu araçları bilen kişi zaten bu insan etkisinin tehlikelerine karşı rahiplik tarafından korunmaktadır. 
Sonuçta Tanrı'nın kanunları onun için yetenekli bir rahipliğin hilelerinden daha fazla anlam taşıyor. 
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Kilisenin Siyasi Savaş Yöntemleri 


Kilise, öğretilerinde ve yöntemlerinde kendisini siyasi bir güç olarak göstermektedir. 

Ancak politik olan, aynı zamanda çalıştığı yöntemlerdir. Başka herhangi bir siyasi gücün kendi propagandasının 
hizmetine sunduğu ve insani fethinin hizmetine sunduğu tüm araçlar, kilise tarafından da kendisi için 
kullanılmaktadır. Herhangi bir dış gücün en önemli aracı finansal temeldir. Kilise çok çeşitli gelir kaynaklarına 
bol miktarda sahiptir. Birçok ülkede faaliyetleri için devlet desteği, devlet fonları almaktadır. Pek çok ülkede 
inananlardan kilise vergileri veya kilise aidatları toplayabilir ve böylece maddi ve personel ihtiyacının büyük bir 
kısmını bu yollardan karşılayabilir. Rahiplerin ayrıca kült eylemlerinden, cenaze törenlerinden ve evliliklerden, 
vaftizlerden ve kutsal ayinlerden, evet, genellikle rutin dualardan elde edilen belirli gelir kaynakları vardır. 


Kiliseye ait onurların, unvanların ve makamların bahşedilmesi için belirli vergilerin ödenmesi gerekmektedir. 
Kiliseye ait her türlü muafiyetin sağlanması için ücret ödenmesi gerekmektedir. 


Bunun da yardımıyla, kiliselerin bağımsız işletmelerde kendi gelir kaynakları var ve bunların genellikle dışarıdan 
kamufle edildiği kabul ediliyor. Genellikle büyük işletmelerin, bankaların ve endüstriyel kuruluşların 
hissedarlarıdırlar. Okulları ve hastaneleri, sosyal yardım kurumları ve yetimhaneleri çoğu zaman Hıristiyan 
hayırseverliğinin yalnızca görünüşte görkemli eserleridir, fakat gerçekte çoğu zaman aynı anda oldukça 
muhteşem gelir kaynaklarıdır. Çoğunlukla kendi tarımsal faaliyetlerinden, bira fabrikalarından, içki 
fabrikalarından, elektrik işlerinden, endüstriyel işletmelerden ve zanaatkâr dükkanlarından rahipliğe büyük 
meblağlar akmaktadır. 


Sayısız inanlı, toplantılarda kiliseye önemli miktarda bağışta bulunur. Birçok kişi kiliseye miras ve bağış bırakıyor. 


Kilisenin gelir kaynaklarının ağı, kilisenin güç sisteminin ağının karmaşık ve yoğun olması kadar karmaşık ve 


çeşitlidir. Doğası gereği bir mezhepsel örgüt bundan daha fazlasına, diğeri ise daha fazla finansman imkânına 
sahip. 


İktidarı ele geçirmenin bir diğer yolu da muhteşem organizasyondur. Yüzyıllar boyunca yeryüzündeki hiçbir 
güç, kilise teşkilatının karmaşık dallara ayrılmış ağıyla boy ölçüşemezdi. Papa'nın buradaki kilisesi de kardeş 
kiliseleri ve diğer mezhep topluluklarının zirvesinde yer alıyor. Bu nedenle sistemi zaten tasvir edilmiştir. Kilise, 
yalnızca muhteşem bir idari aygıt ve sağlam bir rahiplik organizasyonu oluşturmakla kalmayıp, aynı zamanda 
her şeyden önce kitleleri çeşitli kurumlar sistemiyle tuzağa düşürmeye özellikle dikkat etti. 
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sosyal yardım büroları, kulüpler vb.. Kilise örgütü ancak günümüzün büyük kitlesel hareketleri karşısında 
giderek eskimiş, gevşek ve güçsüz olduğunu kanıtlamıştır. 


Rahiplik, her şeyden önce, iktidarı fethetmek ve iddia etmek için kültürel araçlardan yararlanır. Kilise, 
mücadelesinde her türlü siyasi gücün emrinde bulunan tüm kültürel güçlerden kendisi için de yararlanmaya 


çalışıyor. 


Kapsamlı kitap yayını, kilise doktrinlerini teşvik eder, derinleştirir ve savunur. 

Mezhepsel edebiyat, çok çeşitli halklar arasında yüzyıllar boyunca tekel konumundaydı. Papalık indeksi ve 
çeşitli kilise kitap sansürleri sayesinde, kilise dışı tüm literatür halktan uzak tutuldu. Kilise edebiyatında tüm 
yaşam alanları halka yalnızca mezhepsel bakış açısıyla aktarılmıştır. 


Belirli bir kilisenin tek yönetim imtiyazına sahip olduğu her yerde, ilgili halkın dünyasının resmi bu şekilde tek 
taraflı, etnik üstü ve evrenselci bir şekilde şekilleniyordu. Ne zaman birkaç mezhebin kendi aralarında kardeş 
kavgası nedeniyle çekiştiği ya da yerli folklorik fikirlerin harekete geçtiği her yerde, ilgili halk dünya görüşündeki 
anlaşmazlık nedeniyle parçalanıyor ve dolayısıyla iç ve dış güçlerini kaybediyordu. 


Kilisede kitap literatürünün yanı sıra kapsamlı broşürler, kitapçıklar ve el ilanları da bulunmaktadır. Burada, milyonlarca 
baskı halinde kitleler arasında yayılan çağdaş fikirler veya düşmanca saldırılar savuşturulmaktadır. İncil araştırmaları, 
Kurtuluş Ordusu, Hıristiyan Bilimi veya Adventistler gibi modern mezhepler, bu siyasi güç araçlarını büyük kiliseler 


kadar ustalıkla kullanıyor. 


Kırsal halk arasında kilise genellikle aktiftir ve muazzam bir takvim literatürüyle çok başarılıdır. Yıl boyunca 
mezhepsel propaganda, takvim hikayeleri, günlük sloganlar, günlük azizler, patronlar ve örnek kilise figürleri 
yoluyla halkın içine nüfuz eder. Aynı zamanda bu halk takvimleri çoğu zaman önemli bir gelir kaynağını da 
temsil ediyor. 


Bu edebiyatın etkisi sayısız kilise süreli yayınları aracılığıyla derinleşip yaygınlaşmaktadır. 1933'te yalnızca 
Almanya'da 400'den fazla Katolik dergisi vardı. 

Ayrıca hayatın her alanıyla meşguller. Sanat ve bilim, film ve radyo, moda, spor ve teknoloji, folklor ve tatiller, 
genel eğlence, dini eğitim ve mezhep eğitimine yönelik mezhepsel yayınlar bulunmaktadır. 


Planlı bir enstitüler ve kulüpler, kültürel yoğunlaşmalar, topluluklar ve meclisler sistemi içinde, halk eğitiminin 
tamamını etkilemeye ve ona hükmetmeye çalışılıyor. Küçük çocuktan yaşlıya kadar insanoğlunun - 


çok sayıda kurum aracılığıyla - mezhepsel fikir dünyasına tamamen entegre olmak ve ona sıkı sıkıya bağlı 
kalmak. 
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Yetimhaneler, anaokulları ve anaokulları, mezhep okulları, yatılı kız ve erkek okulları, ev 
ekonomisi ve meslek okulları, halk eğitim kulüpleri, okuma salonları ve halk kütüphaneleri, 
mezhep tiyatrosu, kilise amatör tiyatro toplulukları, kilise korosu ve orkestra dernekleri, 
film slayt gösterisi sunumlar, şiir geceleri ve konferans turları, mezhep yürüyüş gezileri ve 
seyahat dernekleri, mezhepsel spor etkinlikleri ve vatan haftaları, boş zaman kampları ve 
kırsal okul evleri, müze gezileri ve halk kolejleri, üniversite haftaları, meclisler ve kongreler, 
kısacası, bazen ve bir yerlerde insan etkisi ve halk eğitimi aracı olarak düşünülmüş ve 
kullanılmış olan bu inanç, rahiplik tarafından insanları fethetmek için kullanılır. 


Sanat ve bilimin teşviki de rahipliğin elinde yalnızca iktidarı ele geçirmenin bir yoludur. 
Bilimsel araştırma enstitüleri, kütüphaneler, kilise üniversiteleri ve kolejleri, bilimsel 
koleksiyonlar ve bireysel araştırmalar, bilimsel toplantılar ve kongrelerin yardımıyla, bilimin 
tüm alanlarının kiliseye ve daha sonra da kiliseye bağımlı hale getirilmesi gerekiyor. , yine 
rahipliğin dünyayı ve insanları fethetmeye yönelik sonraki planları için yapı taşlarını sağlar. 


Kiliseler sanatı kendi hizmetlerine sunma konusunda özellikle başarılı oldular. Müzik ve 
resim, heykel ve mimari, edebiyat ve tiyatro yüzyıllar boyunca tamamen rahipliğin 
hizmetindeydi. Yollarda ve meydanlarda, kır yollarında ve dağlarda, kamu binalarında ve 
özel konutlarda mezhepsel sanatın vasiyetleri, insanları kilise dünyasıyla tanıştırdı ve onları 
sıkı bir şekilde büyüsü altında tuttu. 


Kilise çok geçmeden insan araştırmacı ruhunun en yeni başarılarını da kendi gücünün 
büyük aygıtına entegre etti. Film teknolojisi icat edildiğinde ve bunun sonucunda film 
sanatı yaratıldığında, inançlıların ilk başta çok sayıda çoban mektubunda ve vaazında 
sinema salonlarına gitmemeleri konusunda uyarıldığı kabul edilir. Filmler şeytanın işi 
olarak damgalandı. Ancak rahiplik çok geçmeden Şeytan'ın bu işinin dünyanın fethi için de 
çok etkili bir şekilde kullanılabileceğini fark etti. 


Bu modern propaganda araçlarını kilise çalışmalarının hizmetine sunmak için kendi kilise 
film organizasyonları, film yapım şirketleri, film kredisi işletmeleri, sinema salonları ve 
süreli film yayınları oluşturuldu. Rahiplik ayrıca kendi radyo vericilerini kurdu veya özel 
etkinlikler için radyo vericileri kiraladı, radyo programlarını etkilemeye çalıştı, kilise sabah 
kutlamaları düzenledi ve radyo programlarının tamamını ruhuyla doldurmaya çalıştı. 
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Kilise, modern propagandanın diğer tüm araçlarını da benimsedi. Kitlesel gösteriler ve 
korolar, devasa yürüyüşler ve mitingler; rahiplik, modern reklamcılığın tüm araçlarını, her 
şeyden önce büyük reklamlardan kopyaladı. 

günümüzün kitle hareketleri. 


Rahiplik, kiliselerinin ve mezheplerinin tamamen dini karakterini tekrar tekrar 
vurgulamaktadır. Ancak fikirlerini salt dini yollarla zafere taşıyamayacağını tekrar tekrar 
kanıtlıyor. Halkı fethetmek ve iktidar konumunu savunmak için her türlü siyasi güce ihtiyaç 
duyduğu gerçeğini tekrar tekrar doğruluyor. Böylece gücünün siyasi karakterini tekrar 
tekrar kabul etmektedir. 
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Rahip İnsanın Sözde Dini Araçları 
Etkilemek 


Başka herhangi bir siyasi gücün emrinde olan tüm siyasi mücadele araçlarının yanı sıra, rahiplik aynı zamanda insanı 
etkilemek için oldukça özel, sözde dini araçlara da sahiptir. Kilise doktrinine göre insan, ilk günahın veya şeytani güçlerin 
etkisinin bir sonucu olarak, yalnızca koşullu olarak eğitilebilir ve yalnızca kısmen etkilenebilir. Dolayısıyla ötedeki bir hedefe 
ulaşabilmek için insan, doğaüstü denilen dinsel araçlara ihtiyaç duyar. Rahip doktrinine göre, insan etkisinin doğal araçları 
öteye yönelik eğitim için yeterli değildir. 


Bütün bu dini araçlar zaten büyü gücü olan rahiplerin üzerinde daha baştan işe yaramaktadır, çünkü bu araçları kullanan 
papazı Tanrı'nın yetkili temsilcisi olarak görmekte ve bu araçlara doğaüstü, ilahi güçler atfetmektedirler. İnsani etkilemenin 


sözde dini araçları, böylece rahiplerin takipçileri için ortak psikolojik etki alanından büyülü, mistik bir alana yükseltilir. 


Bütün rahipliklerde aynı şekilde kullanılan dini araçlar arasında vaaz da vardır. Genel kamusal yaşamın normal 
propagandasından ve eğitici derslerinden çeşitli yönlerden farklılık gösterir. Vaaz ilk olarak genellikle kült odalarının yarı 


karanlıklarında yapılır. Kural olarak her türlü kült eylem ve törene eşlik eder. 


Bütün dinlerin rahipleri, vaazlarında Tanrı'nın doğrudan sözlerini duyurduklarını iddia ederler. İlgili kilise düzenlemelerine 
göre, vaazlar özellikle sevindirici bir tonla ayırt edilmelidir. Müminler de vaazları sıradan dersler gibi canlılıkla, alkışla veya 


reddedilerek kabul etmezler, aksine vaazların üzerlerinden saygıyla akmasına izin verirler. 


Kendi teolojik disiplinlerinde, Homiletik'te (vaazın ve tarihinin öğretilmesi) rahipler, vaazın teknik gereklilikleri konusunda 
kapsamlı bir şekilde eğitilir. Yıllar süren pratikte, insan etkisinin bu araçlarının ustalığı pratik olarak tanıtılır. Dolayısıyla vaaz 
çoğu zaman kilise için, özellikle de kadınlar arasında çok dikkate değer bir güç aracı haline gelir. Deneyimlerden de 


anlaşılacağı üzere, vaizin kişiliği, kişisel tavrı, görünüşü ve oyunculuk yeteneği büyük rol oynamaktadır. 


Vaazda kullanılan kilise insanını etkilemenin bir yolu da dini sınıf veya ilmihaldir. Tüm mezhepsel gruplar, anlaşılabilir 
nedenlerden dolayı, gençleri daha erken yaşta kendi kilise dünyalarının ruhuyla tanıştırmaya çalışırlar. Pek çok din ve 


mezhebin halklara yabancı doğası göz önüne alındığında, 185 


Machine Translated by Google 


Rahipler genellikle kendilerini kiliselerde, diğer kült binalarında veya kiliseye ait odalarda verilen vaazlara 
benzer şekilde bu din dersini yürütmekle sınırlamak zorundadırlar. 

Zaman zaman, daha büyük dini topluluklar da tüm devlet iktidar aygıtını, devlet okullarını ve kamu 
eğitimini rahiplerin din sınıfının özel amaçları doğrultusunda dizginlemeyi başarmışlardır. Bu mezhep 
eğitiminin öğretilen içeriği Tanrı'ya olan doğal inançtan kaynaklanmadığından, katı kilise dogmalarından 
ve sözde doğrudan ilahi vahiylerden oluştuğundan, öğrenilecek materyali işlemeye yönelik olağan 
psikolojik yasalar din dersi için geçerli değildir. Ancak rahipler gerçekten de, genellikle çok doğal yollarla, 
sözde ilahi gerçeklerin anlaşılmasını canlı resimler, figürasyon tasvirleri, cezalar, ödüller vb. ile 
derinleştirmeye ve basitleştirmeye çalışırlar. 


Olağanüstü eğitim etkinlikleri de dinsel bir çerçeveye kavuşturulur ve rahiplik tarafından dinsel bir 
nitelik kazandırılır. Kilisenin etkisini derinleştirmeye veya belirli kişi ve insan gruplarını kilise güç 
sisteminin özel bir göreviyle tanıştırmaya hizmet ederler. Bu etkinlikler sessiz saatler, dinsel boş 
zamanlar, düşünme günleri, egzersizler, halk misyonları ve benzeri gibi tanımlar taşır. Çocuklara ve 
yetişkinlere, işçilere ve akademisyenlere, askerlere, memurlara ve öğretmenlere, işadamları ve 
memurlara, nişanlılara ve evlilere, kısacası her toplumsal tabakaya, yaşa ve yaşam koşuluna yönelik 
olarak organize edilmektedir. Ziyaretleri sıklıkla özel dini nişanlarla, merhamet bahşedilmesiyle, 
muafiyetlerle ve özel ilahi yardım vaatleriyle bağlantılıdır. 


Özellikle etkili insan etkisi araçları, rahipliğin kült binalarıdır. Doğal toplulukların festival ve kutlama 
salonlarından farklıdırlar. Mistik yarı karanlık, dini motiflerle zengin resimli ve figüratif dekorasyon, 
özellikle gizli ve yabancı sembollerin yoğun kullanımı, tütsü kokusu ve mum ışığı ve çok daha fazlası, 

tüm kilise ve mezheplerin kült yapılarına benzersiz bir etki kazandırır. Mezhepsel kült binaları özel 
damgalarını alırlar çünkü rahipliğin doktrinine göre bizzat Tanrı kült binalarında ikamet etmiştir. 
Dolayısıyla tarikat odalarından rahiplere inanan insanlara gizli bir huşu geçer. Güç veya yardım ararlarsa, 
içleri onları bir haksızlığa kefarete sürüklerse, sıkıntı veya acı çekerlerse, Allah'ın yakın çevresinde huzur 
ve yardım bulmak için tarikat binasını ararlar. Ancak önkoşul, doğal olarak, her zaman olduğu gibi, 
rahipliğin öğretilerine ve sözlerine tam güvendir. 


Daha sonra kült odalarında kendi kült topluluğu etkinlikleri gerçekleştirilir, törenler yapılır, ayinle ilgili 
dualar okunur ve - ilgili Hıristiyan doktrinine göre - ilgili Tanrı'ya borçlu olunan haraçın ödenmesi için 
çok çeşitli türlerde kurbanlar sunulur. Rahipler şu şekilde çalışır: 
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Tanrı'nın temsilcileri ve bu temsil karşılığında sadıklardan karşılık gelen bir ödeme veya gönüllü bağışlar alırlar. 


Tüm doğal bayramlar ve kutlamalar, insan yaşamındaki tüm önemli olaylar, rahiplik tarafından yapılan kült 
eylemler ve törenlerle çevrilidir. Doğumdan sonra çocuk, benzersiz bir kült eylemi aracılığıyla derhal mezhep 
topluluğuna kabul edilir ve ancak o zaman rahiplerin doktrinine göre gerçek yaşam değerini alır. İnsanların 
çocukluktan ergenliğe veya ergenlikten olgunluğa geçişlerinde sıklıkla kendine özgü kült törenleri yapılmaktadır. 


Evlilik, gerçek geçerliliğini ve bereketini ilk olarak rahibin önünde yapılan bir kült eylemiyle alır. Ölümden önce 
ve cenaze töreninde benzersiz mezhep törenleri yapılır. Bu kilisenin defnedilmesinin reddedilmesi büyük bir 
utanç olarak sunuluyor ve çoğu zaman büyük bir siyasi etkiye sahip oluyor. Tüm bu ritüelistik eylemler, insanları 
beşikten mezara kadar kiliseye veya mezhebe bağlı tutmaya hizmet ediyor. Bu kült eylemlerinin özel merhamet 
araçlarını temsil ettiği, insanları özel bir şekilde Tanrı'ya bağladığı varsayılır, ancak gerçekte onları rahipliğe 
zincirler. 


Çok sayıda rahip federasyonunun doktrinine göre, şeytanlar veya şeytanlar bireyler üzerinde tam güç 
kazanabilirler. Rahipler, çok çeşitli ve çoğu zaman çok tuhaf törenlerin ortasında, bu insanları şeytan çıkarma 
ayinleri gerçekleştirirler. Katolik Kilisesi'nde bu tür şeytan çıkarma işlemleri, Ritus Romanum'un düzenlemelerine 
göre büyük bir törenle gerçekleştirilir. Daha basit bir biçimde, şeytan çıkarma işlemleri Katolik rahipler tarafından 
vaftiz sırasında tüm yeni doğan çocuklara ve hayvanlara ve nesnelere uygulanır. Bu kült şeytan çıkarma ayinleri 
ve şeytan çağırmaları aracılığıyla rahipliğin prestiji, gizli bir büyü ve huşu ile çevrilidir. Onlar, insanın en tehlikeli 
düşmanları olan şeytanlara ve iblislere karşı kanıtlanmış güçlerdir. 


Çeşitli kiliseler ve mezhep toplulukları, insanların hataları ve ihlalleri için kendi bağışlama törenlerini başlatmışlardır. Bunlar 


genellikle belirli dualarla, küçük tövbe alıştırmalarıyla veya kurban hediyeleriyle bağlantılıdır. İktidar arzusu özellikle belirgin olan 
rahip federasyonları, örneğin Katolik Kilisesi gibi, kamuya açık veya gizli suç itirafı taleplerini bağışlama törenlerine bağlar. 
Rahipler, itiraf yoluyla, genellikle diğer insanlardan gizlenen, kendi faaliyet alanlarındaki en gizli şeyleri öğrenirler. Utanmaz 
sorularla, özellikle genç kadınlar arasında, insanların en kişisel meselelerine, evlilik ve aile hayatının en mahrem meselelerine 
sızıyorlar. İnanılmaz bir vahşetle sayısız genci itirafta en zorlu psikolojik çatışmalarla karşı karşıya getiriyorlar. Birçok evlilik bu 
şekilde sarsılır, gençlik mutluluklarının çoğu yok edilir. Bu iç sıkıntı içinde insanlar çoğunlukla itiraf yoluyla rahipliğin itaatkâr 


araçları haline gelirler. İtiraf sırasında, tüm sorularla ilgili düzenlemelerini ve davranış kurallarını alırlar. 
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özel ve kamusal hayat. İtirafın sırrı sadece itiraf eden kişinin kişisel korunmasına yönelik olduğundan ve rahipler itiraftan kazanılan 
bilgiyi her an kilisenin yönlendirmesi için değerlendirebileceklerinden, itiraf aynı zamanda bu nedenle de büyük bir siyasi önem 


kazanmaktadır. . 


İnsanlar, hayvanlar ve nesneler rahiplik tarafından özel kutsamalarla kutsanır. Böylece onların iblislerin 
etkisinden uzaklaştırılmaları, Tanrı'nın hizmeti için kutsanmaları ve özel şansla donatılmaları gerekiyor. 
Çok çeşitli rahipliklerin ritüellerine göre, çocuklar ve yetişkinler için kutsamalar vardır; sabah, öğlen ve 
akşam kutsamaları, yolculuktan, savaştan veya işten önce ve fırtınadan önce kutsamalar, doğumdan 
önce kadınlar için kutsamalar ve Doğumdan sonra kutsamalarla arınma törenleri, hasta ve ölenler için 
kutsama, hayvanlar ve ahırlar için, atlar ve otomobiller için, gemiler ve uçaklar için kutsama, evler ve 
meskenler için, yatak odası ve işyeri için, bitkiler, tahıl ve meyveler için, şarap ve şarap için kutsama su, 
elbise ve ayakkabı, tarla ve tahıl, kısacası her türlü yaşam koşulunda insanlar için nimetler vardır ve 
insanın bir şekilde temas ettiği her şeyde bereket vardır. Böylece insanın tüm çevresinin kutsanmış ve 
kutsanmış bir karakter kazanması beklenir. Ancak tüm bunları yapabilen ve yapan, çoğu zaman düpedüz 
gizli törenlerden yararlanarak her şeyi kutsayan ve tüm kötü güçleri yok eden büyük, bilge adam rahiptir. 


Kutsanmış veya kutsanmış nesneler, rahipler tarafından şifa ve iyi şans tılsımı olarak, zararlı etkilerden 
korunmak ve ilahi bereketi iletmek için konutlarda ve ahırlarda, silolarda ve tarlalarda veya işyerinde 
bizzat insanlar tarafından taşınır. yolculuklarda, tehlikedeyken, uyurken, hastalık sırasında vb. boyuna, 
kola asılır veya giysinin içine dikilir. Din-bilim koleksiyonları ve etnoloji müzeleri genellikle bu tür büyü 
araçları, şans tılsımları, merhamet araçları ve saygı nesneleri gibi renkli bir karmakarışık sergiler. Bunlar 
genellikle çok muhteşem mali gelir kaynaklarını temsil eder. 


Bir şekilde tanrısallığın hizmetinde muhteşem bir şekilde kutsanması gereken insanlar, çok çeşitli 
rahiplikler arasında, meshetmelerle, karmaşık törenlerle ve uzun dua formülleriyle kutsanır. 


Tapınak bakireleri ve rahibeleri, keşişler, rahipler ve çok çeşitli derece ve rütbelerdeki rahibeler, kendi 
kült eylemleri aracılığıyla hiyerarşilerine dahil edilir. Böylelikle halktan yükseltilmiş, daha yüksek bir şey 


için belirlenmiş, bir şekilde Tanrı'nın sarayına ait olan dokunulmaz insanlar karakterini üstlenirler. 


Bu kutsamalar böylece rahiplerin itibarını ve gücünü yükseltmek için bir kez daha benzersiz bir araç 
haline gelir. 
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Bunun ötesinde, çeşitli kiliseler arasında çok sayıda sözde dini araç da mevcuttur. Aslında çeşitli dinler arasında 
farklı biçimler alabilirler, ancak tüm rahip federasyonları arasında aynı temelleri sergilerler. 


Son olarak duadan bahsetmek gerekir. Doğal olarak Tanrı'ya inanan insan, en çeşitli durumlarda özgür, 
zorlamasız bir biçimde, en derinindeki tanrısallığı düşünür. Rahiplik aracılığıyla dualar katı formüllere, uzun 
dua metinlerine ve dualara dönüştürülür. Dua çanları, seccade kemerleri ve dua değirmenleri yardımıyla 
saatlerce aynı dualar sıklıkla okunuyor. Bazı formül kitaplarından uzun dualar okunuyor. Bu, inananları tekrar 
tekrar kilisenin fikir dünyasına sokmayı başarır. Bu genellikle milyonlarca kiliseye inananın tüm psikolojik 
enerjisini aynı anda yoğunlaştırmayı başarır. 


Aynı dua içerikleri sayesinde milyonlarca insan aynı istek ve dileklerle dolu olup, iç ve dış olarak tamamen aynı 
çizgidedir. 

Bunun kitlesel etki açısından ne kadar önemli olduğunu psikoloji yasalarını bilen herkes bilir. Birçok insan için 
dua ayrıca içsel sakinleşmenin, bu hayattan kurtulmanın, ötelere yönelmenin bir aracıdır. Ancak rahiplik 
aracılığıyla doğaüstü başarılar ve merhamet duaya atfedilir, ancak yalnızca doğal, psikolojik etkiler ele alınır. 
Böylece dua da olur, 


diğer tüm sözde dini araçlar gibi, rahipliğin büyülü bir aracı ve onların güç politikalarının bir aracıdır. Bu ortak 
dini araçların yanı sıra, özel durumlarda, rahip federasyonları tarafından insan etkisi için vizyonlar, 
damgalamalar ve çok çeşitli türden mucizeler olduğu iddia edilen olağanüstü dini araçlar da kullanılmaktadır. 


Rahipliğin bu sözde dini araçlarıyla kendini gösteren birçok şey, Tanrı'ya olan doğal imanın temel unsurları 
arasında da bulunabilir. 

Ancak rahipler bu dini temel unsurları ayrıntılı bir kurumlar, etkinlikler, eylemler, törenler vb. ağına genişletmiş 
ve bunları kendi güçlerinin araçları olarak kötüye kullanmışlardır. Pek çok dini şeyi hayat kanunlarının doğal 
alanından koparıp kendi iktidar sistemlerinin yapay organizmasına yerleştirdiler. Rahipliğin politik güç 
araçlarını bilmek isteyen kişi, bu nedenle, rahiplerin insan etkisinin bu sözde dini araçlarını atlamamalıdır. 
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Rahipliğin Psikolojisi 


Yüzyıllar boyunca insanlar rahiplerin gücü karşısında titrediler. Rahiplikte içsel olarak sağlam, yeminli, 
birleşik bir güç gördüler. Ancak gerçekliğe ayık bir bakış, rahipliğin aslında sıkı bir dış bantla birbirine 
zincirlendiğini, rahipliğin güç sisteminin gerçekten sıkı sıkıya bağlı ve muhteşem bir şekilde organize 
edildiğini, ancak rahipliğin kendisinin büyük ölçüde içsel birlikten yoksun olduğunu gösteriyor. Aslında, 
tüm kiliselerde ve mezheplerde belirli tek tip özellikler sergileyen genel bir rahip tipini görebiliriz, ancak 
bu rahiplik içindeki içsel tutumların muazzam farklılıklarını da kabul etmek gerekir. 


Toplumlarında sakin, ataerkil bir yaşam süren sade, sade, mütevazı rahipler var. Baba aynı zamanda 
papaz olduğu için ya da oğlunun rahip olması annenin en hararetli dileği olduğu için rahip olmuşlardır. 
Pek çok kilise düzenlemesinin ve doktrininin yaşamla tam olarak uyuşmadığını görüyorlar, ancak 
bunların yürürlükten kaldırıldığını hissetmiyorlar, dogmadan çok hayata tutunuyorlar. Toplumun 
babacan danışmanı olmayı, güçleri yettiğince her türlü psikolojik çatışmayı ve acıyı dindirmeyi 
kendilerine görev bilirler, ihtiyaç duyduklarında insanlara cesaret ve rahatlık verirler ve insanlardan 
sessizce memnun olurlar. başarıları ve mutlulukları. Onlar ne savaşçı ne de savaşçıdırlar; ayrıca büyük 
işler başarma veya inançlı toplumlarını büyük fikirlerle doldurma arzuları da yoktur. Sıradan bir burjuva 
yaşamı, kendilerini rahat hissettikleri, aynı zamanda da aşamadıkları dünyadır. Onlar kilisenin ileri 
gelenleri değiller ama aynı zamanda devletin ya da halkın da büyük düşmanları değiller. Yalnızca 
rahipliği bir arada tutan büyük zincirin halkaları olarak önem taşırlar. 


Onlar sadece insan olarak değil, kilisenin güç sisteminin ileri karakolları olarak değerlendirilmelidirler. 


Entelektüel olarak yetenekli ve fiziksel olarak canlı olan rahipler var. Kendilerini mesleklerine zincirlediler, 
ancak doğal yetenekleri ve içgörüleri nedeniyle kilise dogmaları ve düzenlemeleriyle tekrar tekrar 
çatışırlar. 

İçlerindeki insan, rahiple sürekli çatışma halindedir. Kendi doktrinlerine dair şüpheler yüzünden eziyet 
çekiyorlar ve bu çatışmalarda yine de yarı güvenle, yarı umutsuzlukla bu doktrinlere tekrar tekrar 
sarılıyorlar. Yaşamın kanunları ile kilise veya mezheplerinin normları arasındaki çelişkileri yaşarlar. 

Hayat onları kendine çeker ve tekrar tekrar hayattan kendi yapay, rahip dünyalarına kaçmaya çalışırlar. 
Kendileriyle sürekli çatışma halinde yaşadıkları, sürekli çatışmalarla kıvrandıkları, içsel olarak tamamen 
bölünmüş oldukları, yaratılışlarından ve görünümlerinden görülür. 


Onlar mezhepsel doktrinlere olan inançları o kadar büyük olduğu için mesleklerinin kurbanı olmuş 
talihsiz insanlardır. 
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artık hayata dönüş yolunu buldular. Bazen psikolojik çatışmalarını, kırbaçlamalar, pişmanlık kemerleri, 
pişmanlık gömlekleri ve diğer doğal olmayan işkence araçlarıyla korkunç bedensel zararlar vererek 
boğmaya çalışırlar. Çoğunlukla bedensel ve psikolojik olarak yok olana kadar kendilerine çok uzun süre 
işkence ederler. Ancak içsel tutumlarının özel trajedisi, artık kendilerine emanet edilen insanları, 
özellikle de kadınları ve gençleri aynı içsel çarpıklığa, aynı doğal olmayanlığa ve doğaya karşıtlığa 
itmekten başka bir şey yapamıyor olmalarıdır. 


Milyonlarca en değerli insan, binlerce yıl boyunca psikolojik ve bedensel olarak bu şekilde mahvoldu. 


Fikirlerinde büyük bir dini-siyasi güç gören rahipler var. Onlar, kendi kiliselerinin veya mezheplerinin 
doktrininin insanlığa mutluluk ve barış getirmeye uygun olduğuna gerçekten inanıyorlar. Dolayısıyla 
fanatizm ve coşkuyla bu fikir uğruna mücadele ediyorlar. Amaçları tüm toplumsal yaşamı bu mezhep 
ruhu temelinde şekillendirmektir. Hedeflerinin salt dini bir hedef olmadığını, hayatın her alanını 
kapsadığını açıkça itiraf ediyorlar. Kendilerini politikacıların ve yöneticilerin öğretmenleri ve Tanrı'nın 
bireysel insanların ve milletlerin kaderinin tayin ettiği yöneticileri olarak hissederler. Onlarda genellikle 
dini program ön planda olmuyor, evet çoğu zaman dünya görüşü ve siyasi iktidar iddialarının çok 
gerisinde kalıyor. Bu mücadeleci ve aktif rahipler, kiliselerin büyük organizatörleri ve kilise yöneticileri, 
büyük yazarları ve gazetecileri, büyük diplomatları ve politikacılarıdır. Genellikle yetenekli ve esnektirler, 
eğitimli ve iyi eğitimlidirler ve tüm yaşam durumlarına aşinadırlar. Diplomatik müzakerelerin nasıl 
yürütüleceğini, nasıl temsil edileceğini de biliyorlar. Koşulların ve siyasi gerekliliklerin gerektirdiği 
şekilde egemen ve küçümseyici davranabilecekleri gibi, bilinçli ve çekingen de davranabilirler. Eski bir 
geleneğe sahip çeşitli kiliseler, rahipliklerine yeni katılan siyasi kişiler için kendi eğitim sistemlerine 
sahiptir. Yüzyıllar boyunca çeşitli kiliseler kendi siyasi geleneklerini ve kendi diplomatik tarzlarını 
geliştirdiler. Cizvitler sıklıkla rahip diplomasisinin seçkinleri olarak tanımlanır. Son beş bin yılda dünya 
tarihinin gidişatı bu tür rahiplerden büyük ölçüde etkilenmiştir. Rahip gücünün en önemli taşıyıcılarına 
aittirler. 


Rahipliğe gelen başka rahipler de var çünkü doğa onlara yumuşak, duygusal bir eğilim ve küçük bir 
kibir vermiş. Rahipliğe ilgi duyuyorlar çünkü uzun paltolar ve rengarenk giysiler içinde geçit töreni 
yapmaktan hoşlanıyorlar, çünkü birçok kült gösterinin teatral törenlerinden, tütsü kokusundan ve 
titreyen mumlardan, mistik yarı karanlıkta ve melodik kiliseden keyif alıyorlar. şarkı. Bunlar genellikle 
bütün gün ayin törenleriyle oynamak ve kendilerini lüks giysilerle halka göstermek isteyen zararsız 
doğalardır. İç büyüklükleri o kadar küçüktür ki, bu gösteriş ve yumuşaklık onları tamamen doldurmaya 
muktedirdir. Diğer dini tavsiyeleri gibi vaazları da damlar 
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duygusallık ve sığ gevezelik ile. İçlerinde omurga ve kuwvet yoktur. Bu nedenle, yalnızca kendileri kadar 
zayıf olan insanları kendi yörüngelerine çekebilmektedirler. 

Hala rahipliklerine belli bir idealizmle katılmış olabilecek başka rahipler de var. Ama sonra - tam da 
rahipliğin zayıf karakter nedeniyle beraberinde getirdiği tehlikelerin ortasında - şehvetliliğe ve en düşük 
içgüdülerin köleliğine doğru kaydılar. Tüm bin yıllık ahlaki tarih, özellikle de rahiplik hakkında, özellikle 
aşağılık davranışlar, iğrenç sapkınlıklar ve zulümler rapor eder. İle 


Dışarıdan bakıldığında mesleklerinin itibarını korumaya çabalıyorlar ama içeride tamamen kötülüğe 
kapılmış durumdalar. Dışarıdan güzel erdemlerden söz ederler ama onlara gerçekten yaklaşan herkesi 
kendi çamurlarına sürüklemeye çalışırlar. Bazen, tamamen düşmüş bu rahipler, zalimliklerini ve aşağılık 
içgüdülerini, astlarına karşı korkunç zulümler ve insanlık dışı tacizlerle açığa vuruyorlar. Hemcinslerine 
eziyet etme ve acı verme arzuları vardır ve sıklıkla tutkulu zulümleri için oldukça özel kurbanlar seçerler. 
Ortaçağ cadı duruşmalarında bu rahip alt-insanlık, tam anlamıyla bir halk vebası haline geldi. Başta 
kadınlar ve kızlar olmak üzere yüz binlerce insan bu raydan çıkmış rahip içgüdülerinin kurbanı oldu. 
Yüzbinlerce insan bu vahşet nedeniyle psikolojik olarak mahvoldu. 


Başka bir grup rahip ise anlamsız bir ikili hayat sürüyor. Rahiplikleriyle yaşamları arasında aşılmaz bir 
uçurumun var olduğu onlar için açık hale geldi. Ama bu mesleğe düştüklerini kabul ettiler. Rahat oldukları 
için iç çatışmalarından hiçbir sonuç çıkarmazlar, bunun yerine sadece bu çatışmayı atlamanın yollarını 
ararlar. Kilise doktrini ne olursa olsun coşkuyla vaaz veriyorlar ve bu sözlere kendileri inanmıyorlar. 
İnançlılarına hangi erdem olursa olsun öğüt verirler ama kendileri bu erdemi aramayı düşünmezler. 
Toplumlarını her türlü kötülüğe karşı uyarırlar ama kendileri de bu ahlaksızlığa vicdansızca teslim olurlar. 
Müminler arasında her türlü dinsel merhamet yöntemini uygularlar, ancak kendileri bu yöntemlerin 
etkililiğine inanmazlar. Takipçilerine vaaz ettiklerinin tam tersi olan kendi kişisel alanları vardır. 
Rahiplikleriyle birlikte içsel olarak gelişmemişlerdir, onu yalnızca yüzeysel olarak giyerler. 


tıpkı kült eylemleri için geçici olarak cüppelerini giydikleri gibi. Bütün hayatları bir kandırmacadır, bir 
tiyatrodur, büyük bir aldatmacadır. Rahiplikleri genellikle sadece geçimini sağlamanın bir yoludur. İçsel 
güç onlardan akamaz. 


Ayrıca izole edilmiş sözde kutsal rahipler de vardır. Onlar her türlü erdemle doludurlar ve bu erdemle 
birleşirler. Birçoğu yemini ve tevazuyu kendilerine ideal olarak seçmiştir. Bütün hayatlarına bu bakış 
açısıyla bakarlar. Her türlü acıya, tacize, zulme fanatik bir sabır ve fedakar bir uysallıkla katlanırlar. 
Onlarda rahiplik ile yaşam arasında herhangi bir zorlu çatışma ortaya çıkamaz çünkü onlar tüm yaşam 
enerjilerini uysallık ve sabır uygulamasına odaklarlar. Sözde kahramanlıklarında tek taraflı olurlar ama 
en azından kendilerini tamamen adadıkları belirlenmiş bir hedefleri vardır. Birçok kişi için, 
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Bu erdem derecesinin harika ve çekici bir yanı vardır. Bu sözde kutsal adamların coşkulu takipçileri haline geliyorlar. Pek çok rahip 
de kendilerini tam bir fedakarlıkla hayır işlerine adar. İnsanlığın hayırseverlik tarihinde, çok çeşitli kilise ve mezheplere mensup 
pek çok rahibin büyük bir adı vardır. Onlar kendilerini dogma çatışması ve kilise disiplini ile ilgilenmediler; onlar sadece kendilerini 
özverili bir şekilde en çeşitli biçimlerdeki sıkıntıları dindirmeye adadılar. Parıldayan bir fanatizmle hayır işlerinde kendilerini 
tükettiler. Bu hayırseverlikle o kadar dolmuşlardı ki, ne tür iç çatışmalar olursa olsun artık içlerinde yer bulamıyordu. Yüzyıllardır 
bütün kiliseler ve mezhepler idealistlerinin yaptıklarıyla beslendi; tek bir sözde kutsal rahip, binlerce başka rahibe varoluşlarının 


gerekçesini tekrar tekrar vermek zorunda kaldı. 


Bazen rahipler arasında da belirgin şüphecilerle karşılaşılır. 

Bunlar genellikle eski idealizmleri çok acı bir deneyimle, şiddetli bir darbeyle tamamen yok edilmiş 
rahiplerdir. İçsel olarak tamamen tükenmiş durumdalar ve artık yeni bir başlangıca sahip değiller. Hala 
rahiplik görevlerini yerine getiriyorlar, ancak artık içsel olarak onlara hiçbir şekilde dokunulmuyor. 
Yüzeysel hileler yapmazlar, daha ziyade bilinçli bir şüphecilikle, temasa geçtikleri herkesteki olumlu 
değerleri sistematik bir şekilde yerle bir ederler. Şeytani bir açıklıkla her türlü idealizmi yok ederler ve iyi, 
güzel ve asil olan her şeyi pisliğe sürüklemeye çalışırlar. Bu tür bir rahip arasında olduğundan daha 
büyük şüphecilerle nadiren karşılaşılabilir. 


Başka bir grup rahip için ise meslekleri yalnızca bir ticaret veya iyi giden bir iştir. Ancak bu süreçte her 
zaman düzenli iş işleyişine sahip iyi iş adamları olmuyorlar. Kilise ofislerinde sıklıkla düzensiz kayıtlar 
bulunur ve gerçek iş yöntemleri yoktur. Girişimleri çoğunlukla aldatma ve dolandırıcılık üzerine 
kuruludur. Kendileri aldatıcı dolandırıcılardır. Mucize şifalı bitkiler ve sihir araçlarıyla genellikle büyük bir 
takipçi kitlesi edinirler ve sihir eylemleriyle büyük meblağlar kazanırlar. Takipçilerinin saflığından çoğu 
zaman muazzam kazançlar elde ediyorlar. Ancak tüm dolandırıcılar gibi onlar da dışarıdan nasıl 
körleşeceklerini ve birçok insan üzerinde kalıcı bir izlenim bırakmayı biliyorlar. 


Pek çok rahip, kiliselerinin veya mezheplerinin doktrini ve ahlaki tutumunun beraberinde getirdiği 
çatışmalar nedeniyle tamamen çöküyor. Psikolojik çöküntüyü yeniden atlatmak için gerekli fiziksel 
enerjiye sahip değiller. 

Mekanik olarak hâlâ kendilerine düşen rahiplik faaliyetlerini yerine getiriyorlar. Enerjileri artık kendi 
faaliyetlerine, kendi akıl ve ruh hareketlerine yetmiyor. 

Fiziksel olarak da psikolojik çöküntüden genellikle ağır darbe alırlar. Geriye kalan azıcık enerjiyi de 
vücutlarına zahmetli bir şekilde bakmak için kullanmaları gerekiyor. 

Toplumlarında sıklıkla şefkat uyandırırlar ve şefkatle birlikte çokça 
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aynı zamanda sempatik. O halde onların kahinsel etkililiği için yegâne olasılıklar da burada 
yatmaktadır. Tamamen mesleklerine kurban gitmiş, zavallı, talihsiz insanlardır bunlar. 


Yüzyıllar boyunca rahipler arasında mürtedler de vardı. Onlar, rahip gücü ile Tanrı'nın 
kanunları arasındaki çatışmayı deneyimlemiş ve sonra hala o kadar çok güce sahip 
olmuşlar ki, kendilerinin de ait olduğu bu rahip gücüne isyan etmiş rahiplerdir. Daha sonra 
hain ve Yahuda ruhları olarak derhal topluluklarından kovulurlar. Akla gelebilecek her 
türlü yöntemle yasa dışı ilan ediliyorlar ve karalanıyorlar. Rahipler ve onların inananları, bu 
mürtedleri yok etmeye, onları ahlaki açıdan imkansız hale getirmeye, onları sıkıntıya ve 
terk edilmeye teslim etmeye, onları tüm yaşamları boyunca cüzamlı olarak damgalamaya 


çalışıyor. 


Bu mürtedlerin bir kısmı, rahipliğe karşı anlamsız, öznel, tek taraflı nefret dolu, öfkeli bir 
mücadeleyle kendilerini tüketiyor. Bu mürtedlerin bir başka kısmı, kısa sürede mücadeleden 
vazgeçer ve kendisini burjuva mesleğine adar; ancak, -rahip olmak için yıllarca süren tek 
taraflı eğitimin bir sonucu olarak- doğal insanlara özgü içsel tatmini ve içsel özgürlüğü 
kazanamazlar. Her zaman tüm kiliselerin rahipleri de - uzun iç kavgalar ve değişimlerden 
sonra - 

yine tümüyle yaşamın doğal yasalarına dönüş yolunu buldular. Doğal halk topluluğuna 
dıştan dönüş, onların rahip gücünden içsel olarak ayrılmalarıyla el ele gidiyordu. Onlar bir 
kez daha Tanrı'nın doğal yaratma işine geri döndüler ve Tanrı'nın bu doğal yasalarına göre 
yaşayarak ve bu yaratılış düzeni için kutsal coşkuyla çalışarak yaşam sevincini buldular. 


Rahiplik içinde hala birçok başka küçük grup bulunabilir ve bir gruptan diğerine pek çok 
çıkıntı gözlemlenebilir. Ancak bu grupların temel özellikleri, bu dünyanın tüm rahip güçleri 
arasında tekrar tekrar tanımlanacaktır. 

Rahipler için geçerli olan şey aynı şekilde rahibeler, keşişler ve rahibeler için de geçerlidir. 
Elbette, nesnel ve ölçülü bir incelemede rahip gücü, büyüsünün ve heybetinin büyük bir 
kısmını kaybeder. Bunun suçu kesinlikle gözlem yönteminde değil, bizzat rahiplikte 
yatmaktadır. 
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Dini Hizmet ve Rahiplik 


Doğal, Allah'a inanan insan, hayatta iki ayağını sağlam tutar. Dünyasını bu hayattan görüyor. Ancak 
doğaya hükmeden ilahi güç de bu dünyaya aittir. Bu Tanrı, insanla güçlü ve aynı zamanda nazik bir dost 
gibi karşı karşıya gelir. Tüm günlük yaşam ve bayram yaşamı onu tekrar tekrar Rabbi Tanrı ile yakın 
temasa sokar. Yüce Allah ile ilişkisi doğrudan ve anlıktır. Onunla yüzleştiğinde arabulucuya ihtiyaç 
duymaz. Ama bir aile, bir klan ya da halk istediğinde — 


Büyük bir istekle ya da derin bir şükranla dolu olarak - İlahi Takdire yönelmek için, ailenin reisi, klanın büyüğü ya da halkın lideri 
Tanrı ile insanlar arasındaki doğal aracılardır. Bunun için büyük tarikat eylemlerine gerek yoktur. Çalışmak, tabiattaki neşe, halk 
için çabalamak, yaratıcının eserlerine ve armağanlarına önem vermek, kısacası insanın hayat amacını gerçekleştirmek ve doğal 
hayat kanunlarına uymak aynı zamanda en iyi ve en güzel din hizmetidir. Bu dini hizmet, tüm doğal olmayan kült yapıları 


üzerinde sonsuz derecede yücedir, çünkü yaratılış düzeninin kanunlarına tekabül eder ve Tanrı'nın kanunlarından kaynaklanır. 


Rahiplik kendisini Tanrı ile insanoğlu arasına itmiştir. Dünyadaki tüm rahip federasyonları, bizzat Tanrı'nın 
yeryüzündeki temsilini onlara tam olarak bahşettiğini iddia etmektedir. Dünyadaki her rahiplik, diğer 
binlerce rahip loncasında sapkınları ve sahte doktrin öğretmenlerini, dinsiz rahipleri ve büyücüleri görür. 
Her rahiplik, ilahi atamayı yönlendirmek için kurumlarını ve kült araçlarını tam olarak takip eder ve 
doktrinini tam olarak doğrudan, ilahi vahiy olarak korumak ister. 


Tanrı'ya ve Tanrı'nın kanunlarına olan inanç -kiliseler ve mezhepler arasında- sıklıkla kiliseye olan inancın 
ve kilise kanunlarının gerisinde kalmalıdır. 

Kilisenin güç için tekrar tekrar çabalaması, Tanrı'ya olan doğal inancın ötesine geçer. 

Kilise tarihinin tüm yüzyılları boyunca din, rahiplik tarafından güç siyasi amaçları doğrultusunda tekrar 
tekrar kötüye kullanıldı. Sözde kutsal türbeler tekrar tekrar kilisenin ajitasyon merkezleri, rahiplerin iş 
evleri ve insanların boyun eğdirildiği yerler haline geliyor. Rahipler kendilerini Tanrı'nın hizmetkarları 
olarak adlandırıyorlardı, ancak genellikle sadece kilise hizmetkarları veya kilise görevlileriydiler. 


Kiliselerin ve mezheplerin gücüne boyun eğmeyenler dinsiz, materyalist, ateist olarak damgalanıp aşağılık 
ilan ediliyordu. Bugün yaşamın doğal yasaları bir kez daha çığır açmıştır. İnsan erkeğe ve halk halk, 
yaradılış düzeninin bu ebediyen eski ve ebediyen yeni kanunlarına yeniden dönüş yolunu buluyor. Özgür 
ve mutlu, gururlu ve dindar, kendinden emin bir kesinlik ile dolu, daha fazlası 
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ve daha fazla insan bu çok büyük idealizmi, Tanrı'ya olan bu doğal inancı, bu dürüst dini tutumu 
onaylıyor. 


196 


Machine Translated by Google 


Kaynak Literatürü 


Kullanılankapsamlı literatürden yalnızca en önemli yayınlar burada adlandırılmıştır. 


Almanya'da Rahip Gücünün Ortaya Çıkışı 
Dr.B. Kummer, Midgards Untergang, 3. Aufl. 1937. 
Dr. M. Ziegler, İllüzyon ve Wirklichkeit, 1938. 
Dr. Murawski, Die politischen Kirchen und ihre biblischen Urkun-den, 5. u. 
6. Ayfi. 1938. 


Dr. Carl Mirbt, Guellen zur Geschichte des Papstums und des Romis-chen Katholizismus, 5. Auf. 1934. 


Hugo Koch, Rosenberg ve Bibel 1935. 

Wilhelm Kammeier, Dogmenchristentum und Geschichtsfaschung, 1938. 
Dr. Seppelt, Papstgeschichte, 1938 (kath.). 

Dr. Banner, Konige und Priester, 1939, 

H. Wolf, Angewandte Kirchengeschichte. 


Mezhepçiliğin Siyasi Doktrini 
Alfred Rosenberg, Der Mythus des XX. Jahrhundert'lar. 
Alfred Rosenberg, Blut ve Ehre. 
Alfred Rosenberg, Gestaltung der Idea. 
Buchberger, Lexikon für Theologie und Kirche, 1931 vd, (kath.). 
Die Religion in Geschichte und Gegenwart, 1927 vd. (koruyucu Kirchen-lexikon). 


Ernst Kaempfer, Der politische Katholizismus, 3. Aufl. 1938. 
Rainer Volk, Die katholische Aktion in deutscher Sicht, 1937. 


Kurt Eggers, Rom gegen Reich, 2. Aufl. 1936. 


Katolikliğin Güç Sistemi 
Dr. E. Eichmann, Lehrbuch des Kirchenrechts, 4. Aufl. 1934 (kat.). 
J. Sâgmüller, Lehrbuch des kathol. Kirchenrechts, 1925 vd. (kat.). 
Staatslexikon der Görres-Gesellschaft, 1926 vd. (kat.). 
Dr. Erwin R. von Kienitz, Die Gestalt der Kirche, 1937 (kath.). 
Adam, Das Wesen des Katholizismus, 7. Aufl. 1934 (kat.). 


Franz Xaver Kother, Vom Geheimnis der Papstkirche, 2. Aufl. 1935 (kat.). 
Josef Bernhart, Der Vatikan as Thron der Welt. 


Kilisenin Siyasi Fetih Yöntemleri 
Hoensbroech, Der Jesuitenorden, 1928. 


Joh. Haller, Das Papstum. 
Adamow, Die Diplomatie des Vatikans zur Zeit des Imperialismus. 


197 


Machine Translated by Google 


Dr. Algermissen, Konfessionskunde, 1939 (kath.). 
Anwander, Die Religionen der Menschheit, 1927 (kath.). 


R. Hendrich, Wandlungen des weltanschaulichen Kampfes, 1937. 
Literatur zum 2'yi mutlaka okuyun. 


Rahipliğin Psikolojik İnsan Etkisi Araçları 
Schüch-Plz, Handbuch der Pastoraltheologie, 1925 (kath.). 
Hans Grunewald, Die pâdagogischen Grundsâtze der Benediktinerre-gel, 1939. 


von Dunin Borkowski, Minyatür erzieherischer Kunst, 1929 (kath.). 
Rud. Allers, Das Werden der sittl. Persönlichkeit, 1935 (kath.). 
Anton Holzner, Das Gesetz Cortes, 2. u. 3. Aufl. 1939. 


Kilisenin Siyasi Savaş Yöntemleri 


Önceki literatüre bakın. 


Rahip İnsan Etkisinin Sözde Dini Araçları 
Eisenhofer, Handbuch der katholischen Liturgik, 1932 f. 
Heiler, Das Gebet (koruyucu). 


Rahipliğin Psikolojisi 
Hoensbroech, 14 Jahre Cizvit. 
Lintl, Flucht aus dem Kloster. 
Rugel, Ein Trappist bricht das Schweigen. 
Paul Maria Baumgarten, Ordenszucht und Ordensstrafrecht, 1932 (kath.). 
Ayrıca dünya edebiyatının sayısız rahip romanına bakın. 


Dini Hizmet ve Rahip Gücü 
Alfred Miller, Völkerentartung unter dem Kreuz, 1933. 


Gottfr. Hager, Warum, Christen'in Bluthunde der Menschheit'la mı buluştu? 1933. 
Alf. Vierkandt, Naturvolker und Kulturvölker, 1896. 


Bernth. Kummer, Mission as Sittenwechsel. 


Mathes Ziegler, Kirche und Reich im Ringen der jungen Nation, 1933. 
Bernth. Kummer, Die germanische Weltanschauung nach altnordis-cher Überlieferung. 


Siehe welter dazu ds wichtigste gottglaubige Schrifttum 


198 


Machine Translated by Google 


199 


